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هدف و گس��تره مقررات بهداش��تی بین‌المللی )2005( یا IHR )2005( عبارت است از پیشگیری، 
محافظت، کنترل و تدارک پاس��خ بهداش��ت عمومی در مقابل گس��ترش بین‌المللی بیماری‌ها به 
نح��وی که متناس��ب و مختص خطرات بهداش��ت عمومی بوده و از اخت�لال بی‌مورد در تردد و 
تجارت بین‌الملل پرهیز گردد. این مقررات محدود به بیماری‌های خاصی نیس��ت بلکه متعلق به 
کلیه خطرات بهداش��تی جدی��د و دائماً در حال تغییر نیز می‌باش��د بنابراین هدف از تصویب این 
مقررات آن اس��ت که در دوره زمانی طولانی کاربری داش��ته و در پاس��خ به بروز و گس��ترش 
بین‌الملل��ی بیماری‌های همه‌گی��ر به‌کار روند. همچنی��ن این مقررات مبنای حقوقی برای س��ایر 
مس��تندات بهداش��تی مهم در زمینه تردد و تجارت بین المللی و تأمین محیطی بهداش��تی ایمن 
برای محافظت از س�لامت مس��افران و کارکنان مبادی مرزی زمینی، بنادر و فرودگاه‌های بین 

المللی فراهم ساخته است.
ویرایش س��وم کتاب علاوه بر ارائه متن مقررات بهداش��تی بین المللی )2005(، مصوبه پنجاه 
و هشتمین اجلاس سالیانه سازمان جهانی بهداشت )WHA58.3( ، اصلاحیه پیوست 7 )در خصوص 
دوره محافظت واکس��ن تب زرد و مدت اعتبار گواهی واکسیناس��یون برعلیه این بیماری( که از 
ی��ازده جولای 2016 )مقارن با 21 تیر 1395( متنفذ گردید، بخش بهداش��تی اظهارنامه عمومی 
هواپیم��ا ک��ه از 15 ج��ولای 2007 )مقارن با 25 تی��ر 1386( متنفذ ش��د، و دو ضمیمه در مورد 
فهرس��ت بروزرسانی شده کش��ورهای عضو این مقررات و همچنین مجموعه مباحثات کشورها 
در خصوص »قید تحدید تعهد« و س��ایر مذاکرات بی��ن دولت‌ها در خصوص این مقررات را نیز 

شامل می‌گردد. 

وم
 س

ش
رای

 وی
    

    
    

    
    

)2
00

5(
ی 

ملل
ن ال

 بی
ی

شت
دا

 به
ت

ررا
مق



  
  



 

   ميلادي 2016 در سال (World Health Organization)منتشر شده توسط سازمان جهاني بهداشت
 .International Health Regulations (2005) – 3rd edتحت عنوان 

  )2016(سازمان جهاني بهداشت  ©
  

و انتشار  اين اثر به زبان فارسي را به مركـز مـديريت بيماريهـاي واگيـر        سازمان جهاني بهداشت حقوق ترجمه      
وزارت بهداشت درمان و آموزش پزشكي اعطا نموده است كه بتنهايي مسئول كيفيت و صحت ترجمه فارسـي                  

  .، نسخه اصل انگليسي مبناي استناد خواهد بود تطبيق نسخه هاي انگليسي و فارسيدر صورت عدم. مي باشد
  
  ، ويرايش سوم)2005(المللي  ت بهداشتي بينقررام

  ، وزارت بهداشت درمان و آموزش پزشكيهاي واگير مركز مديريت بيماري©
  

  :زيرنظر
  دكتر محمدمهدي گويا

  
  :گروه مترجمين

  دكتر حسين اكبري دكتر پيمان همتي، 
   ، دكتر محمدنصر دادرسدكتر فرشيد رضايي محمدباقر مهبودي،مهندس 

  
  :ويراستار

  ر محمود سروشدكت
  

   تنديس:ناشر
ISBN978 600 5445 80 0 : ناشر  

 
، وزارت بهداشت درمان و هاي واگير حق چاپ و نشر اين اثر به زبان فارسي براي مركز مديريت بيماري
 .آموزش پزشكي محفوظ است



  )2005(المللي  مقررات بهداشتي بين
  
   سومويرايش

  
  وزارت بهداشت درمان و آموزش پزشكي

  هاي واگير مركز مديريت بيماري
  
  :زيرنظر

  مهدي گويادكتر محمد
  

  :گروه مترجمين
  دكتر حسين اكبريدكتر پيمان همتي، 

  ، دكتر محمدنصر دادرسدكتر فرشيد رضايي، محمدباقر مهبوديمهندس 
  
  :تارويراس

  دكتر محمود سروش
  
  
  
  

  1396پاييز 



 

؛ زيرنظر محمدمهدي گويا؛ گروه مترجمين ]سازمان جهاني بهداشت)/ [2005(المللي  مقررات بهداشتي بين: عنوان و نام پديدآور
؛ ويراستار محمود سروش؛ به سفارش وزارت بهداشت، درمان و آموزش پزشكي مركز مديريت ]و ديگران... [پيمان همتي 

  .هاي واگير اريبيم
  .1396تنديس، : تهران: مشخصات نشر

  )بخشي رنگي(، نمودار )بخشي رنگي(جدول .:  ص120: مشخصات ظاهري
  978ـ600ـ5445ـ80ـ0: شابك

  فيپا: نويسي وضعيت فهرست
  International health regulations (2005), 3rd ed, [2016]: عنوان اصلي: يادداشت
  ان همتي، حسين اكبري، محمدباقر مهبودي، فرشيد رضايي، محمدنصر دادرسگروه مترجمين پيم: يادداشت
  المللي بهداشت همگاني ـ ـ قوانين و مقررات بين: موضوع
  Public health laws, International: موضوع

  1336گويا، محمدمهدي، : شناسه افزوده
  ، مترجم1347همتي، پيمان، : شناسه افزوده
  ، ويراستار1329د، سروش، محمو: شناسه افزوده
  سازمان جهاني بهداشت: شناسه افزوده
  World health Organization: شناسه افزوده
  هاي واگير ايران، وزارت بهداشت، درمان و آموزش پزشكي، مركز مديريت بيماري: شناسه افزوده

  4/3569k 1396: بندي كنگره رده
  04/344: بندي ديويي رده

  4899636: شماره كتابشناسي ملي

  
  )2005(المللي  مقررات بهداشتي بين

  ويرايش سوم
  سازمان جهاني بهداشت: كننده تهيه

  :گروه مترجمين
  دكتر حسين اكبريدكتر پيمان همتي، 

  ، دكتر فرشيد رضايي، دكتر محمدنصر دادرسمحمدباقر مهبوديمهندس 
  دكتر محمدمهدي گويا: زيرنظر

  دكتر محمود سروش: ويراستار
  هاي واگير  ـ مركز مديريت بيماريهداشت درمان و آموزش پزشكيوزارت ب: به سفارش

  تنديس :ناشر
  طرفه :چاپ و صحافي

  1396اول ـ : نوبت چاپ
   نسخه5000: شمارگان

  978 600 5445 80 0 :شابك
  



  فهرست
     صفحه  ماده 

  7............................................................................................................................................تارشگفيپ
  11................................................................................................... بهداشتي سازمان جهانشگفتاريپ

  19........................................................ هدف و گستره، اصول و مقامات مسئولف،يتعار: بخش اول
  29...............................................................................ياطلاعات و پاسخ بهداشت عموم: بخش دوم
  37.......................................................................................................................ها هيتوص: بخش سوم

  41..............................................................................................................ي مرزيمباد: بخش چهارم
  45........................................................................................................ياقدامات بهداشت: بخش پنجم

  45.............................................................................................................يمقررات كل: كميفصل 
  46....................................................... آنهااني و متصدهي نقلليسا وي براژهيمقررات و: فصل دوم
  50....................................................................................ني مسافري براژهيمقررات و: فصل سوم

  52......................... بارگنجيري بارگيها ها، بارگنجها و محل  كالاي براژهيمقررات و: فصل چهارم
  53......................................................................................................يمستندات بهداشت: بخش ششم
  57........................................................................................................................ها نهيهز: بخش هفتم

  59.........................................................................................................يمقررات عموم: ش هشتمبخ
  63.......................ي بازنگرئتيه   اضطرار وتي وضعئتيفهرست متخصصان مقررات، ه: بخش نهم

  63......................................................................................فهرست متخصصان مقررات: فصل اول
  64..........................................................................................ي اضطرارتي وضعئتيه: فصل دوم
  66.........................................................................................................ي بازنگرئتيه: فصل سوم
  69..............................................................................................................ييررات نهامق: بخش دهم

  
  

  4ـ1
  15ـ5
 18ـ15
 22ـ19

  
23  

 29ـ24
 32ـ30
 34ـ33
 39ـ35
 41ـ40
 46ـ42

  
47  

 49ـ48
 53ـ50
 66ـ54



 |) 2005(المللي  مقررات بهداشتي بين | 6

  78.........................................................................................................................................ها وستيپ
  78...................................................................................................................................1 وستيپ

  78..............................يده نظام مراقبت و پاسخ: يدي كلتيه دو ظرف بيابي دستيها ازين شيپ) الف
  81 منتخبي مرزيها، بنادر و مباد  فرودگاهي برايدي كليها تي به ظرفيابي دستيها ازين شيپ) ب
  83...................................................................................................................................2 وستيپ

 توسط يالملل ني بي بهداشتي اضطرارتي وضعيارهاي احراز معيابي جهت ارزيريگ ميابزار تصم
  83............................................................. در خصوص آنهي و صدور اطلاعي رخداد بهداشتكي

 توانند ي كه مييدادهاي رويرسان  و اطلاعيابي ارزي برايريگ مي از كاربرد ابزار تصمييها نمونه
  84........................................................................... شونديالملل ني بي بهداشتتي فوركيمنجر به 

  88...................................................................................................................................3 وستيپ
  88................ي كشتي كنترل بهداشتيگواه/ ي كشتي از اقدامات بهداشتتي معافينمونه فرم گواه

  89..........ي كشتي كنترل بهداشتيگواه/ ي كشتي از اقدامات بهداشتتي معافي نمونه گواهمهيضم
  90..........................هي نقللي وسااني و متصدهي نقللي وساي براازي مورد نيملزومات فن: 4 وستيپ
  91........................................................ني منتقله از ناقليها يماري بي براژهياقدامات و: 5 وستيپ
  93.................... مربوطهيها يو گواه) يلاكسيپروف (يريشگي پي داروهاون،يناسيواكس: 6 وستيپ
 يها يماري بيبرا )يريشگي پيدارو (يلاكسي پروفاي و ونيناسي مربوط به واكسطيشرا: 7 وستيپ
  96............................................................................................................................................ژهيو
  98..........................................................................يياينمونه فرم اظهارنامه سلامت در: 8 وستيپ
 يالملل نيست، كه توسط سازمان بماي هواپي از اظهارنامه عمومي سند بخشنيا: 9 وستيپ

  101........................................................................منتشر شده است) ICAO (ي كشوريهوانورد
  103.....................................................................................................................................ميضما
  103............................2005 ي بهداشتيالملل نيمقررات ببه ) متعاهد( عضو يكشورها :1 مهيضم
  105.)2005 (ي بهداشتيالملل ني عضو در ارتباط با مقررات بي كشورهاريمكاتبات سا: 2 مهيضم

  



  تارپيشگف
 در بيـست و دومـين       1969المللي كه براي اولين بار در سـال           هدف از مقررات بهداشتي بين    

اجلاس مجمع عمومي سازمان جهاني بهداشـت بـه تـصويب رسـيد، جلـوگيري از انتـشار                  
المللي بود به ترتيبي كه حـداقل   المللي از طريق سفرهاي بين   هاي واگير با اهميت بين      بيماري

لازمـه ايـن امـر انجـام        . الملـل دربـر داشـته باشـد         افران و تجارت بين   مزاحمت را براي مس   
المللي و كشوري در جهت كشف زودرس، كاهش يا حذف فـوري منـابع                هاي بين   همكاري

دهد كه صـرفاً      ، زيرا تجربه ساليان گذشته نشان مي      باشد  ميبيماري و جلوگيري از انتشار آن       
ويـدادهاي مربـوط بـه سـلامت و مهـم از نظـر         تـوان از ورود ر      با اجراي موانع قانوني نمـي     

  .المللي به ساير كشورها جلوگيري نمود بين
شد و اولـين اصـلاحيه آن          در ابتدا شش بيماري قابل قرنطينه را شامل مي         1969مقررات  

 كه عمدتاً با هدف كاهش      2 صورت گرفت    1981 و دومين بازنگري در سال       19731در سال   
تـب زرد،   (ين مقررات از شـش بيمـاري بـه سـه بيمـاري              هاي تحت پوشش ا     تعداد بيماري 
  .كني جهاني آبله صورت پذيرفت و همچنين با توجه به ريشه) طاعون، وبا

المللي كه صرفاً بر شش بيماري متمركز         واضح است كه نسخه اول مقررات بهداشتي بين       
هايي را شامل    توانست بيماري   نمي) وبا، تب زرد، طاعون، تيفوس، تب راجعه، آبله       (شده بود   

 40پيـدايش بـيش از   .  بودند شود كه در زمان تصويب با بازنگري اين مقررات شناخته نشده         
 و  2003 در سـال     SARS مـيلادي و بيمـاري       90بيماري نوپديد و بازپديد تا اواسـط دهـه          

ها، مهـاجرت و پناهنـدگي        المللي، جابجايي جمعيت    هاي بين   همچنين توسعه تجارت و تردد    
اصلاح اين مقررات را بيش از پيش مطرح و توجه مقامات بهداشتي جهان را بـه                بازنگري و   

                                                 
  .  را ملاحظه نماييد.WHA26، مصوبه 1973، سال 209 اسناد رسمي سازمان جهاني بهداشت، شماره .1
؛ مصوبه  1974، سال   217؛ همچنين اسناد رسمي شماره      WHA34.13 مصوبه   WHA34/1981/REC/1 سند   .2

WHA27.45 و مصوبه EB67.R131969المللي نسخه   بهداشتي بين؛ اصلاحيه مقررات  



 |) 2005(المللي  مقررات بهداشتي بين | 8

رو، بنا بر مصوبه مجمـع سـاليانه بهداشـت جهـاني در سـال                 از اين . اين امر مهم جلب نمود    
هاي فني متـشكل       سال بررسي به وسيله گروه     10المللي پس از      ، مقررات بهداشتي بين   1995

 كشور عـضو سـازمان جهـاني بهداشـت          140ايندگان بيش از    المللي و نم    هاي بين   از سازمان 
) 1384 خرداد 5 (2005  مي25نظر نهايي قرار گرفت و در نهايت در      مورد بازنگري و تجديد   

نماينـدگان اعزامـي    . در پنجاه و هشتمين اجلاس مجمع بهداشت جهاني به تـصويب رسـيد            
ر اجـلاس مـذكور حـضور       وزارتين امور خارجه و بهداشت جمهوري اسلامي ايـران نيـز د           

  .داشته و به نمايندگي از دولت جمهوري اسلامي ايران نسخه جديد اين مقررات را پذيرفتند
بنابراين اجراي دقيق مقررات مذكور جزء وظايف كليه كشورهاي عضو سازمان جهـاني              

، از طرف ديگر ضمن اينكه وزارت       باشد  ميبهداشت از جمله كشور جمهوري اسلامي ايران        
المللي  ت، درمان و آموزش پزشكي مقام اصلي مسئول در اجراي مقررات بهداشتي بين     بهداش

آيد، اما همكاري كامـل وزارتـين امـور خارجـه، كـشور، جهـاد كـشاورزي و                    به حساب مي  
المللـي    هاي مرتبط با تجـارت و عبـور و مـرور بـين              ها و دستگاه    بسياري ديگر از وزراتخانه   

بازرگاني و نيروهاي امنيتي انتظامي و غيره امري ضـروري          منجمله وزارت راه و شهرسازي،      
  .ناپذير است و اجتناب

المللي آگاهي دقيق از مفاد اين  از آنجا كه لازمه همكاري در اجراي مقررات بهداشتي بين
در . شد  ، اهميت دسترسي آسان به مقررات مذكور بيش از پيش احساس مي           باشد  ميمقررات  

ركز بـا تـلاش و پـشتكاري خـستگي ناپـذير نـسبت بـه ترجمـه                  اين راستا، همكاران اين م    
و تطبيق آن با نسخه سوم تجديدنظر شده اين مقـررات اقـدام             » المللي  مقررات بهداشتي بين  «

  .اند نموده و امكان استفاده از آن را براي خوانندگان فارسي زبان فراهم ساخته
لامت ترجمـه مقـررات     با توجه به ماهيت دوگانه حقـوقي و ارتبـاط فنـي بـا حـوزه س ـ                

به همين جهـت اطمينـان دارم       . المللي از زباني به زباني ديگر كار آساني نيست          بهداشتي بين 
گيري هـر چـه بيـشتر از          اند كه با بهره     مترجمان محترم در اين راستا متحمل رنج زيادي شده        

 ـ      ها و وزارتخانه    متن ترجمه شده توسط كليه دستگاه      ادي هاي مـرتبط زحماتـشان تـا حـد زي
ضمناً از دفتر امور حقوقي وزارت بهداشت درمـان و آمـوزش پزشـكي،              . جبران خواهد شد  

هـاي حقـوقي مـتن        همچنين معاونت محترم حقوقي رياست جمهوري كه در تصحيح جنبـه          
  .نمايم زحمات زيادي متقبل گرديدند صميمانه سپاسگزاري مي

رم حقـوقي رياسـت      قانون اساسي و همچنـين تأكيـد معاونـت محت ـ          15در اجراي اصل    
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هــاي    واژه در مــتن كتــاب10/03/1396 مــورخ 7997/32770جمهــوري طــي نامــه شــماره 
 و به تأكيـد آن معاونـت در راسـتاي    WHO و IHRبه ترتيب بجاي  "سازمان" و  "مقررات"

هاي بيگانـه، در مـتن    هاي مصوب فرهنگستان زبان و ادب فارسي بجاب واژه    بكارگيري واژه 
ــاب  ــت"كت ــاي "هيئ ــاه وب"، Committee بج ــاي "گ ــردي"، website بج ــاي "راهب  بج

“Strategic” ــارگنج" و ــاي "ب ــه ”container“ بج ــار رفت ــاي واژه    بك ــين بج ــد و همچن ان
reservation     ترجمه شده بود توسط آن معاونـت محتـرم واژه           "پذيرش مشروط " كه قبلاً به 

  .ه است توصيه گرديد كه در متن دقيقاً جايگزين شد"قيد تحديد تعهد"
هاي بين بخشي مـرتبط بـا ايـن           در خاتمه مطالعه اين مجموعه ارزشمند را به كليه حوزه         

مقررات، كارشناسان بخش سلامت، مسئولين ذيربط از جملـه همكـاران پزشـك، مـديران و       
  .نمايم ساير عزيزان توصيه مي

  دكتر محمد مهدي گويا
  هاي واگير  رئيس مركز مديريت بيماري  

  المللي ول ملي اجراي مقررات بهداشتي بين     و مسئ   
  1396             تهران، تير ماه 

  
 





  پيشگفتار سازمان جهاني بهداشت
هاي تاريخي و اساسي سازمان جهاني بهداشت، مديريت يك نظام جهـاني              يكي از مسئوليت  

ازمان  اساسـنامه س ـ 22الف و -21مواد . باشد ميها در سطح جهان  براي كنترل انتشار بيماري  
جهاني بهداشت اختيارات لازم را به مجمع عمومي اين سازمان اعطا نموده است تا مقررات               

پـس از   .  را تـصويب نمايـد     "هـا   المللـي بيمـاري     پيشگيري از انتشار بين   "طراحي شده براي    
تصويب توسط مجمع عمومي سازمان جهاني بهداشـت، اجـراي ايـن مقـررات بـراي كليـه                  

  .باشد مياند، الزامي   زماني اعلام شده از آن انصراف ندادهكشورهاي عضو كه در دوره
 توسـط  شـود  مـي كه از اين پس به اختصار مقررات ناميـده   1المللي  مقررات بهداشتي بين  

. تـصويب گرديـد   ) براي اولـين بـار     (1969 2مجمع عمومي سازمان جهاني بهداشت در سال      
 توسـط چهـارمين مجمـع       3محـيط المللي بهداشـت      نسخه قبل تر آن موسوم به مقررات بين       

 در ابتدا شش بيماري قابـل       1969مقررات  .  تصويب شده بود   1951عمومي سازمان در سال     
 و دومـين بـازنگري آن در سـال          19734شد، اولين اصلاحيه آن در سال         قرنطينه را شامل مي   

 هاي تحت پوشش اين مقـررات از   انجام شد، كه عمدتاً با هدف كاهش تعداد بيماري     19815
كنـي جهـاني آبلـه        و با توجـه بـه ريـشه       ) تب زرد، طاعون، وبا   (شش بيماري به سه بيماري      

  .صورت پذيرفت

                                                 
1. International Health Regulations, مقررات 

 را 1 و پيوسـت   WHA22.46، مـصوبه  1969، سـال  176 اسناد رسمي سازمان جهـاني بهداشـت، شـماره    .2
  .ملاحظه نماييد

3. International Sanitary Regulations 
 .  را ملاحظه نماييد.WHA26، مصوبه 1973، سال 209 اسناد رسمي سازمان جهاني بهداشت، شماره .4

؛ مصوبه  1974، سال   217؛ همچنين اسناد رسمي شماره      WHA34.13 مصوبه   WHA34/1981/REC/1 سند   .5
WHA27.45 و مصوبه EB67.R131969المللي نسخه  ؛ اصلاحيه مقررات بهداشتي بين  



 |) 2005(المللي  مقررات بهداشتي بين | 12

ها و ساير عوامـل   المللي و نوپديدي يا بازپديدي بيماري    با توجه به افزايش ترددهاي بين     
المللي، چهل و هشتمين مجمع عمومي سازمان جهاني بهداشـت            خطر داراي توان انتشار بين    

را ) 1348 (1969بازنگري اساسي نسخه اول اين مقـررات مـصوب          ) 1374 (1995ل  در سا 
 از دبير كل سـازمان جهـاني بهداشـت          2 7مجمع عمومي طي قطعنامه شماره      . 1خواستار شد 

درخواست نمـود اقـدامات لازم بـراي بـازنگري را انجـام داده و در ايـن فرآينـد مؤكـداً از                       
  .ايدگيري نم مشاركت و همكاري وسيع بهره

پس از كار مقدماتي وسيع دبيرخانه در جهت بازنگري و مشورت تنگاتنگ با كشورهاي              
هـاي حاصـل از    المللي ديگر و ساير همكاران مرتبط، همچنين نگراني   هاي بين   عضو، سازمان 

، 4)21المللـي در قـرن        نخستين وضعيت اضـطراري بهداشـتي بـين        (3بيماري نوپديد سارس  
 تـشكيل داد كـه شـركت در آن          2003ين كشوري را در سـال       مجمع عمومي يك كارگروه ب    

نـويس تهيـه شـده پرداختـه و سـپس             براي كليه كشورهاي عضو آزاد بود تا به مـرور پـيش           
 بوسـيله پنجـاه و هـشتمين مجمـع          مقـررات نهايتاً  . 5هاي خود را به مجمع ارائه نمايد        توصيه

بـه تـصويب رسـيد و از        ) 1384 خرداد   5 (2005  مي 25عمومي سازمان جهاني بهداشت در      
بـه كليـه كـشورهاي عـضو بـراي اجـرا ابـلاغ              ) 1386 خرداد   25مقارن با    (2007 ژوئن   15

  .6گرديد
پيشگيري، محافظت، كنترل و فـراهم نمـودن        ": هدف و گستره اين مقررات عبارتست از      

ر ها به نحوي كه متناسب و محدود به خط      المللي بيماري   پاسخ بهداشت عمومي به انتشار بين     
. "المللي پرهيز گردد     و تجارت بين   ها  مسافرتمورد در     بهداشت عمومي شده و از تداخل بي      

گستره آن تنها محدود به بيماري خاص يـا         ) 1: (ها ازجمله    شامل يك سري نوآوري    مقررات
بـدون  (د بلكه شامل هرگونه ناخوشي يـا وضـعيت پزشـكي            گرد  نمييك روش انتقال ويژه     
هـا وارد     كه بالقوه يا بالفعل بتواند آسـيب بـارز بـه انـسان             باشد  مي) نتوجه به منبع يا مبدأ آ     

ي بهداشتي كليدي مورد نيـاز      ها  ظرفيتالتزام كشورهاي عضو براي ايجاد حداقل       ) 2(نمايد؛  
                                                 

  . را ملاحظه نماييدWHA48.7 مصوبه .1
2. WHA48.7 
3. SARS 

  . را ملاحظه نماييدWHA56.29 مصوبه .4
  . را ملاحظه نماييدWHA56.28 مصوبه .5
  . را ملاحظه نماييدWHA58.3 مصوبه .6
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المللـي بـه      ملزم نمودن كشورهاي عضو براي اعلام وضعيتهاي اضطراري بـين         ) 3(مقررات؛  
تمهيـداتي كـه بـه سـازمان جهـاني          ) 4(؛  ) خـاص  طبق معيارهـاي  (جهاني بهداشت   سازمان  

دهد تا گزارشات غيررسمي در خصوص رويدادهاي بهداشتي را در نظـر             بهداشت مجوز مي  
رويه هايي بـراي تعيـين يـك    ) 5(گرفته و از كشور عضو تقاضاي تأييد آن رويداد را بنمايد            

شـت و صـدور     المللي توسط مديركل سـازمان جهـاني بهدا         وضعيت اضطراري بهداشتي بين   
حفـظ حقـوق    ) 6 (1هاي موقت بهداشتي با مشورت يك هيئـت وضـعيت اضـطراري             توصيه

تعيـين مـسئول ملـي اجـراي مقـررات بهداشـتي            ) 7(انساني در مورد كليه مسافران و افـراد         
المللي در هر كشور عضو و همچنين تعيين مسئول ايـن مقـررات در هـر يـك از دفـاتر                       بين

اشت بمنظور برقـرار نمـودن ارتبـاط ميـان كـشورها و سـازمان               سازمان جهاني بهد  اي    منطقه
 .جهاني بهداشت

هاي محدود، قصد بر ايـن بـوده اسـت كـه               به بيماري  مقرراتمحدود نساختن كاربرد     با
هـا و عوامـل خطـر ايجـاد و انتقـال آنهـا، ايـن         حتي در صورت روند مداوم تكامل بيمـاري      

مواد و  (همچنين تمهيدات   .  مرتبط باقي بمانند   ي طولاني قابل بكارگيري و    ها  سالمقررات تا   
هاي فني و حقوقي را بروزرسـاني يـا مـورد      بسياري از جنبه   مقرراتفراهم شده در    ) ضمائم

المللـي و الزامـاتي را        هاي مسافرت و تجارت بين      تجديد نظر قرار داده است منجمله گواهي      
  .يد رعايت نمايندالمللي با ها و مبادي مرزي زميني بين كه بنادر، فرودگاه

  
   دومويرايشنكات افزوده شده به پيشگفتار در 

مـتن مقـررات    : المللي مشتمل بـر ايـن مـوارد بـود            دوم كتاب مقررات بهداشتي بين     ويرايش
، 2، متن مصوبه سوم پنجـاه و هـشتمين مجمـع عمـومي سـازمان جهـاني بهداشـت                  مقررات

 25مقـارن بـا      (2007 جـولاي    15 بازنگري بخش بهداشتي اظهارنامه عمومي هواپيما كه در       
ي مشتمل بـر فهرسـت كـشورهاي        ها  پيوستبراي اجرا به كشورها ابلاغ شد،       ) 1386تيرماه  

عضو و قيد تحديد تعهد بعضي كشورها در اين مقررات و ساير مكاتباتي كـه در خـصوص                  
  . انجام شده استمقررات

  
                                                 
1. Emergency Committee 
2. WHA58.3 
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   سومويرايشنكات افزوده شده به پيشگفتار در 
يعنـي  : شـود   مـي نخستين اصلاحيه اين مقررات را شـامل        )  سوم كتاب  رايشوي(نسخه فعلي   

 كه توسط شصت و هفتمين مجمع عمومي سازمان جهـاني بهداشـت در              7اصلاحيه پيوست   
 بااين اصلاحيه مبين آن است كه دوره ايمني واكسيناسيون تب زرد            .  پذيرفته شد  2014سال  

و نتيجتاً  مدت اعتبار گواهي واكسيناسيون نيـز          باشد  ميالعمر    ، مادام يك واكسن پذيرفته شده   
 اين مقرراتمطابق با اساسنامه سازمان جهاني بهداشت و . تا پايان عمر فرد معتبر خواهد بود

شكل اجرايي به  ) 1395 تيرماه   21 (2016 جولاي   11اصلاحيه براي كليه كشورهاي عضو از       
، هـيچ قيـد تحديـد       مقـررات ق  در فرصت در نظر گرفته شده براي كشورها طب        . خود گرفت 

 1در نسخه فعلي كتاب همچنين پيوسـت        . تعهد يا مخالفتي با اين اصلاحيه صورت نگرفت       
كه شامل فهرست كشورهاي متعاهد اسـت بـازنگري شـده و كـشورهاي ليخـتن اشـتاين و                   

  . اند سودان جنوبي اضافه شده
، سـه   2016ال  از زمان شصت و نهمين اجلاس ساليانه سازمان جهـاني بهداشـت در س ـ             

ــازنگري  ــا ايــن مقــررات برگــزار شــده اســت و توصــيه مقــرراهيئــت ب هــا و  ت مطــابق ب
هاي كليدي عملكرد و نحوه اجراي اين مقـررات را از         هاي خود را در مورد جنبه       گيري  نتيجه

هاي سه هيئت بـازنگري بـه     گزارش. اند  طريق مديركل سازمان به مجمع ساليانه گزارش داده       
 در دسـترس  1ي سازمان ترجمه شده و برروي وب گاه آن سازمان جهانيهر شش زبان رسم  

  .باشد مي
 2005متن قطعنامه صادر شده توسط مجمع عمومي سازمان جهـاني بهداشـت در سـال                

  المللي  ميلادي در خصوص پذيرش نسخه بازنگري شده مقررات بهداشتي بين
  :پنجاه و هشتمين مجمع عمومي سازمان جهاني بهداشت

   2المللي نويس بازنگري شده مقررات بهداشتي بين نظر گرفتن پيشبا در 
  منشور سازمان جهاني بهداشت؛22 و 21)الف(، 2)ك(و با توجه به مواد 

  : با يادآوري
  48.7مراجــع ذكــر شــده در قطعنامــه شــماره WHA در خــصوص ضــرورت 

  المللي بازنگري و بروزرساني مقررات بهداشتي بين
                                                 
1. http://www.who.int/ihr 

  .را ملاحظه نماييدA 58/4  سند شماره .2
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    54.14همچنين قطعنامه WHA        صـدور  :  در خصوص امنيـت سـلامت جهـاني
 ها گيري هشدار و پاسخ به همه

  قطعنامه WHA55.16              در خصوص پاسخ نظـام جهـاني بهداشـت عمـومي بـه 
رويدادهاي طبيعي، رها شدن اتفاقي يا اسـتفاده عامدانـه از عوامـل بيولوژيـك،               

 گذارند شيميايي يا مواد راديواكتيو كه بر سلامت تأثير مي

    ً56.29مـصوبه   و ضمنا WHA             در خـصوص سـندروم تنفـسي حـاد و شـديد 
)SARS (  مقتضي به نياز جامعه جهاني براي تضمين سـلامت           و ضرورت پاسخ 

 عمومي در سطح دنيا

 مجمع عمومي سازمان ملل متحد در خصوص افزايش         3/58با استقبال از قطعنامه شماره      
المللـي در ايفـاي       شـتي بـين   ي سلامت عمومي در جهان، بر اهميت مقـررات بهدا         ها  ظرفيت

  ورزد؛ چنين نقشي تاكيد نموده و بر اولويت بالاي بازنگري اين مقررات اصرار مي
دهـي    با تاييد تداوم اهميت نقش سازماني جهاني بهداشـت در صـدور هـشدار و پاسـخ                

  نامة آن سازمان؛ ها و رويدادهاي بهداشت عمومي، منطبق با اساس جهاني به طغيان
المللي به عنوان يك ابزار جهـاني كليـدي           داوم اهميت مقررات بهداشتي بين    با تأكيد بر ت   

  ها؛ المللي بيماري براي محافظت در برابر گسترش بين
هـاي كـار گـروه بـين كـشوري بـازنگري مقـررات                بندي موفق تـلاش     با تمجيد از جمع   

  المللي، بهداشتي بين
پذيرد و از   اين قطعنامه را مي    المللي پيوست به    نسخه بازنگري شده مقررات بهداشتي بين      .1

  كند؛ ياد مي» مقررات) 2005(المللي  مقررات بهداشتي بين«آن تحت عنوان 
را ) 2005(المللي    كند كه مقررات بهداشتي بين      از كشورهاي عضو و مدير كل دعوت مي        .2

 3 و اصول منـدرج در مـاده         2بصورت كامل و طبق اهداف و گستره تبيين شده در ماده            
 ند؛اجرا نماي

گيـري شـد كـه     ، تـصميم )2005(المللـي     مقررات بهداشتي بين   54مطابق با بند يك ماده       .3
كشورهاي متعاهد و مدير كل بايد اولين گزارش خـود را بـه شـصت و يكمـين مجمـع                    
عمومي بهداشت جهاني ارائه دهند و مجمع عمومي در آن هنگام، زمان ارسال گزارشات              

هيئـت بررسـي چگـونگي عملكـرد ايـن          (زنگري  بعدي و زمان برگزاري اولين هيئت بـا       
 . مشخص خواهد نمود)54 ماده 2بر اساس پارگراف (را ) مقررات
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 انتظـار   سـازمان از  ) 2005(المللـي      مقررات بهداشتي بين   14به علاوه، طبق بند يك ماده        .4
  المللي حـائز صـلاحيت      ها و نهادهاي بين     يش با ساير سازمان   ها  فعاليت به تناسب    رود  مي

سازمان ملـل   : ها و نهادها عبارتند از      ي و هماهنگي لازم را انجام دهد، اين سازمان        همكار
المللـي    ، آژانـس بـين    3، سازمان غذا و كـشاورزي جهـاني       2المللي كار   ، سازمان بين  1متحد

المللـي كـشتيراني    ، سـازمان بـين  5المللي هوانوردي كـشوري  سازمان بين، 4انرژي اتمي 
المللـي    المللي صليب سـرخ، فدراسـيون بـين         ، هيئت بين  )يالمللي دريانورد   سازمان بين (

، 7المللـي حمـل و نقـل هـوايي          ، انجمن بين  6()هاي صليب سرخ  و هلال احمر          جمعيت
 ؛9، سازمان جهاني بهداشت دام8المللي كشتيراني فدراسيون بين

 :شود مياز كشورهاي متعاهد مصرانه درخواست  .5
را ايجاد، تقويـت  ) 2005(المللي  داشتي بيني لازم  براي اجراي مقررات بهها  ظرفيت  ) أ

 .و حفظ نمايند و منابع لازم براي نيل به اين هدف را تأمين كنند

فعالانـه بـا    ) 2005(المللـي     طبق مواد مرتبط مندرج در متن مقـررات بهداشـتي بـين              ) ب
 . همكاري نمايند تا اجراي موفق اين مقررات تضمين گرددسازمانهمديگر و با 

واست كشورهاي در حال توسعه و كـشورهاي بـا اقتـصاد در حـال       در صورت درخ     ) ت
ي بهداشـتي مـورد نيـاز    ها ظرفيتگذار، حمايت لازم را  براي ايجاد، تقويت و حفظ      

 .به عمل آورند) 2005(المللي  مقررات بهداشتي بين

همه اقدامات مناسـب بـراي پيـشبرد اهـداف و در نهايـت اجـراي كامـل مقـررات                       ) ث
ي هـا   ظرفيـت  شـامل توسـعه      10در طـي دوره مـد نظـر       ) 2005(ي  الملل ـ  بهداشتي بين 

ضروري بهداشت عمومي و فراهم ساختن تمهيدات قانوني و اجرايـي لازم را انجـام               
 . را آغاز نمايند2 مندرج در پيوست 11گيري داده و بخصوص استفاده از ابزار تصميم

                                                 
1. UN 
2. ILO 
3. FAO 
4. IAEA 
5. ICAO 
6. IFRCRCS 
7. IATA 
8. ISF 
9. OIE 

 ميلادي و دو دوره تمديد دو ساله براي كشورهايي كه موفـق بـه    2012 الي   2007 دوره پنج ساله از سال       .10
  ي كليدي نشده اندها ظرفيتاجراي 

  )المللي در خصوص تعيين وضعيت اضطراري بهداشتي بين (.11
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 :شود ميدرخواست ) سازمان جهاني بهداشت(از مدير كل  .6
رسـاني فـوري در مـورد پـذيرش مقـررات بهداشـتي                 اطـلاع   65اده  طبق بند يك م ـ    )1(

 ، را انجام دهد؛)2005(المللي  بين

و نهادهـاي   1المللـي  هـاي بـين   را به ساير سازمان) 2005(المللي  پذيرش مقررات بين )2(
 حائز صلاحيت اعلام نمايد و  با ديدگاه بكارگيري اقـدامات كـافي بـراي        2المللي  بين

وم و تقويت پاسخ جهاني نظـام بهداشـت عمـومي در برابـر              محافظت از سلامت عم   
هــا بــراي بروزرســاني معيارهــا و  هــا، بــا آن ســازمان المللــي بيمــاري گــسترش بــين

 را بـا آنهـا در       سازماني  ها  فعاليتاستانداردهايشان به نحو مقتضي همكاري نمايد و        
 هماهنگ نمايد؛) 2005(المللي  زمينه مقررات بهداشتي بين

سـازمان   را بـه  4هواپيمـا  در بخش بهداشتي اظهارنامـه عمـومي     3صيه شده تغيرات تو  )3(
در منعكس نمايـد و پـس از اعمـال ايـن بـازنگري               5المللي هوانوردي كشوري    بين

المللي، مجمع عمومي سازمان جهاني       آن سازمان بين   اظهارنامه عمومي هواپيما توسط   
 مقـررات بهداشـتي   9پيوست بهداشت را آگاه نموده و اظهارنامه بازنگري شده را در        

 ، جايگزين نمايد؛)2005(المللي  بين

در چـارچوب مقـررات      سـازمان بمنظور اجراي كامـل و مـوثر وظـايف محولـه بـه               )4(
 ايجاد و تقويت نمايد و  سازماني لازم را براي     ها  ظرفيت) 2005(المللي    بهداشتي بين 

نـه شناسـايي،    ي راهبردي بهداشـتي كـشورها را در زمي        ها  فعاليتبخصوص از طريق    
 نمايد؛ هاي بهداشت عمومي حمايت  دهي به فوريت ارزيابي خطر و پاسخ

                                                 
) 1( به دو نوع كلي تقـسيم ميـشوند   (International Organization)المللي  اي بينه  در متون علمي سازمان.1

المللي هستند  هاي بين   كه در واقع سازمانIntergovernmental Organization (IGO)هاي بين دولتي  سازمان
لـي غيرانتفـاعي    المل  هـاي بـين     نوع دوم سازمان  ) 2. (اند   تشكيل شده  (treaty)المللي    كه براساس معاهدات بين   

المللـي كـه    هـاي بـين   NGO يـا باختـصار   International Nongovernemntal Organizations, INGOهستند 
هـاي    با توجه به آنكه در اين مقررات منظور از سازمان         . باشد  ميالمللي ن    بين Treatyتشكيل آنها براساس يك     

از اين مقررات ارزشمند از اين به بعد هر كجه كـه             بمنظور تسهيل بهره برداري      باشد  ميالمللي گزينه اول      بين
  .المللي ترجمه شده است هاي بين  بكار برده شود به سازمان Intergovernmental organizationواژه

2. International Bodies 
  . را ملاحظه نماييدA 58/41 (A 58/41 Add 2.) الحاقيه دوم سند .3

4. Aircraft General Declaration 
5. Civil Aviation Organization (ICAO)) (International 
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هاي فني و تجهيزاتي با كشورهاي متعاهد به مقررات          از طريق تدارك يا تسهيل كمك      )5(
 به نحو مقتضي همكاري نمايد؛) 2005(المللي  بهداشتي بين

قويـت و نگهـداري     بمنظور حمايت از كشورهاي در حال توسعه در زمينـه ايجـاد، ت             )6(
، تا حـد امكـان در تـأمين         )2005(المللي    ي موردنياز مقررات بهداشتي بين    ها  ظرفيت

 منابع مالي لازم همكاري نمايد؛

، از طريق مـشورت بـا كـشورهاي         )2005(المللي     مقررات بهداشتي بين   29طبق ماده    )7(
 هيه نمايد؛عضو، راهنماهايي را براي اجراي موازين بهداشتي در مبادي مرزي زميني ت

، هيئت بازنگري نحوه اجراي ايـن       )2005(المللي     مقررات بهداشتي بين   50طبق ماده    )8(
 مقررات را تشكيل دهد؛

گيـري منـدرج در        اين مقررات، راهنماي بكارگيري  ابزار تصميم       54 ماده   3طبق بند    )9(
 و همچنين روش كار و وسايل لازم براي ارزيابي نحوه عملكـرد آنـرا فـوراً                 مقررات

 ا نموده و براي تصويب به مجمع عمومي سازمان جهاني بهداشت ارائه نمايد؛مهي

، اقـدامات لازم بـراي تنظـيم        )2005(المللـي      مقررات بهداشـت بـين     47طبق ماده    )10(
فهرست كارشناسان و متخصصين اجراي اين مقررات را انجـام و دعوتنامـه و ارائـه                

 .پيشنهاد براي عضويت آنان را ارسال نمايد

  
 



  تعاريف، هدف و گستره، اصول و مقامات مسئول :ولبخش ا
  
  تعاريف: 1ماده 

كه از اين به بعد باختصار مقـررات و يـا           (المللي    در راستاي اهداف مقررات بهداشتي بين     . 1
  ): ذكر خواهد شدمقررات

، بارگنجها، وسايل نقليه، كالاهاي        به معني اشخاص، بار همراه مسافر، محموله       »1آلوده «ـ
 كه دچار آلودگي يا عفونت بوده يا منبع         باشد  ميهاي پستي يا متعلقات انسان         بسته خوراكي،

كنند، بـدين ترتيـب يـك خطـر بهداشـت عمـومي را ايجـاد                 مي  آلودگي يا عفونت را حمل      
  نمايند؛ مي

 به معني يك محدوده جغرافيايي است كه سازمان جهاني بهداشت طبق            »2ناحيه آلوده « ـ
  وازين بهداشتي خاص را براي آن توصيه نموده است؛اين مقررات، اعمال م

  نمايد؛ المللي مي  منظور هواپيمايي است كه مبادرت به پروازهاي بين»3هواپيما «ـ
المللـي در آن ورود و خـروج           منظور فرودگاهي است كـه پروازهـاي بـين         »4فرودگاه«ـ  
  نمايند؛ مي

  : ورود يك وسيله نقليه به معني»5ورود« ـ
د وسايل حمل و نقل دريايي، وارد شدن يا لنگر انداختن در محدوده تعيين              در مور ) الف

  شده يك بندر؛
  در مورد يك هواپيما، فرود آمدن در يك فرودگاه،) ب

                                                 
1. Affected 
2. Affected area 
3. Aircraft 
4. Airport 
5. Arrival 
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المللـي كـه در يـك آبـراه درون خـشكي              در مورد يـك كـشتي در حـال تـردد بـين            ) ج
  اين رودخانه؛المللي متصل به  كند، وارد شدن در يك بندر بين سفر مي) رودخانه(

  اي، وارد شدن در يك مبدأ مرزي زميني؛ در مورد يك قطار يا يك وسيله نقليه جاده) د
   به معني بار شخصي همراه يك مسافر است؛»1بار همراه مسافر« ـ
 به معني مجموعه كالاهاي حمل شده توسط يك وسيله نقليه يا درون يـك               »2محموله« ـ

 بارگنج است؛

 منظور يك مقام مسئول اجرا و بكارگيري مـوازين بهداشـتي            »3مقام بهداشتي مسئول  « ـ
  تحت اين مقررات است؛

  : استهاي زير برخوردار از ويژگييكي از اجزاء وسايل نقليه است كه » 4بارگنج« ـ
  ؛باشد ميبدليل استحكام بالا داراي ماهيت دائمي بوده و قابل استفاده مكرر ) الف
قل كالاها بوسيله انـواع وسـيله نقليـه را تـسهيل            به نحوي طراحي شده كه حمل و ن       ) ب

  ؛باشد مينمايد و در مبادي مرزي واسط نياز به تخليه و بارگيري مجدد كالاهاي داخل آن ن
توانند آن را براحتي از يك نوع وسيله نقليه بـه             ها قابل جابجايي بوده و مي       با جرثقيل ) ج

  نوع ديگر انتقال دهند؛
  ه تا بارگيري و تخليه كالاها از آن آسان باشد؛به شيوه خاصي طراحي شد) د
به معني مكان و يا تأسيـسات ايجـاد شـده بـراي قـرار دادن         » 5محل بارگيري بارگنج  « ـ

  المللي است؛ بارگنجهاي مورد استفاده در عبور و مرور بين
زا يا ماده سمي است كه برروي سطح بدن انسان             به معني يك عامل عفونت     »6آلودگي« ـ

هـاي مـصرفي يـا        يا روي سطح فرآورده   ) منجمله وسايل نقليه  (جان    ان، ساير اشياء بي   يا حيو 
  داخل آنها قرار داشته و ممكن است باعث به خطر افتادن سلامت عمومي شود؛

اي و يـا سـاير     به معني يك هواپيما، كشتي، قطـار، وسـيله نقليـه جـاده            »7وسيله نقليه « ـ
   است؛المللي وسايل جابجايي در يك سفر بين

                                                 
1. Baggae 
2. Cargo 
3. Competent authority 
4. Container 
5. Container loading area 
6. Contamination 
7. Conveyance 
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 يك شخص حقيقي يا حقوقي مسئول وسيله نقليه يـا شـركت             »1متصدي وسيله نقليه  « ـ
  عامل وسيله نقليه؛

  ؛باشد مي به معني افراد داخل وسيله نقليه بجز مسافران »2كاركنان« ـ
 منظور مجموعه اقدامات بهداشتي است كه بمنظور حذف يك عامـل            »3زدايي  آلودگي «ـ

فرين براي سلامت عموم، از روي سطح بدن انـسان يـا حيـوان،              عفوني يا ماده سمي خطر آ     
هاي مـصرفي انجـام       داخل  فرآورده  /يا روي سطح  ) منجمله وسايل نقليه  (جان    ساير اشياء بي  

  شوند؛ مي
ها، وسـايل نقليـه يـا كالاهـا بكـار              براي مسافران، بار همراه مسافر، محموله      »4خروج« ـ
  يك كشور است؛ و منظور خروج آنها از محدوده رود مي

 منظور مجموعه اقدامات بهداشتي است كه به منظور كـاهش جمعيـت             »5كشي  جونده« ـ
. هـاي انـساني در مبـدأ مـرزي انجـام ميـشوند              يا كشتن تمام جوندگان ناقل بيماري     ) كنترل(

، بارگنجهـا، وسـايل نقليـه، تأسيـسات داخـل مبـدأ،               جوندگان در بار همراه مسافر، محموله     
  هاي پستي يافت ميشوند؛  يا بستهكالاهاي خوراكي

   منظور مدير كل سازمان جهاني بهداشت است؛»6مدير كل« ـ
) بدون توجه بـه منـشاء و يـا مبـدأ آن           ( منظور ناخوشي يا وضعيت پزشكي       »7بيماري« ـ

  8نمايد؛ ها مي است كه بالقوه يا بالفعل صدمه جدي را متوجه سلامت انسان
مات بهداشتي است كه بـه منظـور كـاهش جمعيـت             منظور مجموعه اقدا   »9گندزدايي« ـ

خارج اشياء شامل   / يا كشتن عوامل عفوني روي سطح بدن انسان يا حيوان يا داخل           ) كنترل(
هـاي پـستي بـا       ، بارگنجها، وسايل نقليه، كالاهاي خوراكي يا بـسته          بار همراه مسافر، محموله   

  ؛شود مياستفاده از عوامل شيميايي يا فيزيكي انجام 
                                                 
1. Conveyance operator 
2. Crew 
3. Decontamination 
4. Departure 
5. Deratting 
6. Director-General 
7. Disease 

 مد نظر هستند كه بتوانند سلامت جمعي از انسانها را           (2005)مقرراتهايي در      با اين تعريف عمدتاً بيماري     .8
ايجـاد نماينـد    ) پيـدمي ا(گيـري     هايي كـه بتواننـد همـه        المللي به خطر اندازند يا بعبارتي بيماري        در سطح بين  

  )توضيح مترجم(
9. Disinfection 
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 منظور مجموعه اقدامات بهداشتي بـا اسـتفاده از عوامـل شـيميايي يـا                »1زدايي شرهح« ـ
هـاي   يـا كـشتن حـشرات ناقـل بيمـاري     ) كنترل(فيزيكي است كه به منظور كاهش جمعيت    

، بارگنجها، وسايل نقليه، كالاها يا         در داخل بار همراه مسافر، محموله       كه رود  مي بكار   انساني
  د؛هاي پستي حضور دارن بسته
 منجـر بـه     توانـد   مي به معني تظاهر يك بيماري يا رويدادي است كه بالقوه            »2رخداد« ـ 

  بيماري شود؛
   :»3مجوز عمليات« ـ
                    ،در مورد يك كشتي بمعني اجازه ورود آن به يك بندر، سوار يا پيـاده كـردن مـسافر

 باشد ميتخليه يا بار زدن محموله 

        اجازه به آن بـراي سـوار يـا پيـاده كـردن              در مورد يك هواپيما، پس از فرود هواپيما 
 مسافر، تخليه يا بار زدن محموله است

                    در مورد يك وسيله نقليه زميني، پس از ورود وسيله به مبـدأ مـرزي زمينـي صـدور
  ؛باشد ميمجوز به آن براي سوار يا پياده كردن مسافر، تخليه يا بار كردن محموله 

المللي حمل ميشوند شامل حيوانـات و          سفر بين  هايي كه بوسيله يك      فرآورده »4كالاها« ـ
  ؛شود ميگياهان، اين تعريف كالاهاي مصرفي در وسيله نقليه را نيز شامل 

 منظور يك نقطه مرزي زميني در يك كشور متعاهد است منجملـه نقطـه     »5مرز زميني « ـ
  ؛رود مياي و قطارها بكار  مرزي كه براي تردد وسايل نقليه جاده

 منظور يك وسيله نقليه موتوري اسـت كـه بـراي حمـل و نقـل                 »6ه زميني وسيله نقلي « ـ
هـا،   گيـرد و شـامل قطارهـا، اتوبـوس      المللي مورد اسـتفاده قـرار مـي         زميني در مسافرت بين   

  ؛باشد ميها  ها و اتومبيل كاميون
 به معناي اقداماتي است كه براي پيشگيري از گسترش بيماري يـا             »7موازين بهداشتي « ـ

يك اقدام بهداشـتي شـامل اجـراي قـانون يـا انجـام اقـدامات امنيتـي                  . رود  ميكار  آلودگي ب 
  ؛شود مين

                                                 
1. Disinsection 
2. Event 
3. Free pratique 
4. Goods 
5. Ground crossing 
6. Ground transport vehicle 
7. Health measure 
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 در اينجا منظور فردي است كه دچار يك ناخوشي جسمي شـده كـه               »1شخص بيمار « ـ
  ممكن است سلامت عموم را به خطر افكند؛

ا هـا ي ـ     به معني ورود، تكثير يا گسترش يك عامـل عفـوني در بـدن انـسان                »2عفونت« ـ
  حيوانات است كه ممكن است باعث يك خطر بهداشتي عمومي شود؛

، بار همراه مـسافر، بارگنجهـا،       )مختلف وسيله نقليه  ( منظور بررسي نواحيِ     »3بازرسي« ـ
هاي پستي و همچنين مستندات مرتبط با آنهـا توسـط             وسايل نقليه، تأسيسات، كالاها و بسته     

ست تا عوامل خطرساز براي سلامت عمـوم        يك مقام مسئول بهداشتي يا تحت نظارت وي ا        
  شناسايي شوند؛

هـا،    به معني جابجايي اشخاص، بار همراه مسافر، محمولـه        » 4المللي  عبور و مرور بين    «ـ
المللي است و شامل تجارت  هاي پستي از يك مرز بين      بارگنجها، وسايل نقليه، كالاها يا بسته     

  ؛دباش مي نيز (International trade)المللي  بين
  :»5المللي تردد بين« ـ

در مورد يك وسيله نقليه، منظور عبور از مبادي مرزي است كه در قلمرو بـيش از                 ) الف
اند، يا يك سفر با عبور از مبادي مرزي واقع در حوزه جغرافيـايي يـك               يك كشور واقع شده   

 كشور چنانچه وسيله نقليه در طي سفرش از قلمرو ساير كشورها نيز عبور نمايد؛

، منظور سفري است شامل ورود به قلمرو يـك كـشور غيـر از               6 در مورد يك مسافر    )ب
  قلمرو كشوري كه مسافر سفرش را از آنجا شروع كرده است؛

 به معني مختل نمودن آسايش يك فرد از طريق تماس نزديك يـا سـئوالات                »7مزاحم« ـ
  ناخوشايند است؛

 داخل نمودن يك وسيله يا جسم        به معني سوراخ كردن يا بريدن پوست يا        »8تهاجمي« ـ
در اين مقررات اقدامات پزشكي . خارجي به داخل بدن يا معاينه يك حفره داخلي بدن است

معاينـه گـوش، بينـي و دهـان؛     : شـوند  هاي غيرتهاجمي در نظر گرفتـه مـي         زير بعنوان روش  
                                                 
1. ill person 
2. Infection 
3. Inspection 
4. International traffic 
5. International voyage 
6. Traveller 
7. Intrusive 
8. Invasive 



 |) 2005(المللي  مقررات بهداشتي بين | 24

سنجش درجه حرارت از طريق دماسنج دهاني، گوشي يا تماسـي يـا اسـكنرهاي حرارتـي؛                 
آوري نمونـه ادرار؛      شاهده بيمار؛ سمع؛ لمس سـطوح خـارجي بـدن؛ رتينوسـكوپي؛ جمـع             م

  گيري فشار خون و الكتروكارديوگرافي؛ مدفوع يا بزاق؛ اندازه
 بمعني مجزا نمودن افراد بيمار يا افراد آلوده يا اشـياء آلـوده اعـم از بـار                   »1جداسازي« ـ

هاي پستي از سايرين به نحوي است كـه       بسته همراه مسافر، بارگنجها، وسايل نقليه، كالاها و      
  از انتشار عفونت يا آلودگي پيشگيري شود؛

 بمعني ارزيابي اوليه يك فرد توسط يك پرسنل ذي صلاح يا زيـر              »2معاينات پزشكي « ـ
نظر مستقيم پرسنل ذي صلاح بمنظور تعيين وضعيت سلامتي خود فـرد و همچنـين امكـان                 

 در صـورت    توانـد   مـي ايـن ارزيـابي     . عمومي توسط اوست  ايجاد خطر بالقوه براي سلامت      
 ضرورت شامل بررسي موردي مدارك بهداشتي فرد و معاينه نيز باشد؛

به معني مركز ملي تعيين شده بـه وسـيله هـر كـشور متعاهـد                 3»مسئول ملي مقررات  « ـ
در سـازمان    مقرراتاست كه طبق اين مقررات هميشه براي تماس از طرف مركز ارتباطات             

   در دسترس خواهد بود؛(IHR Contact Points)هاني بهداشت ج
  از اينجا به بعد منظور سازمان جهاني بهداشت است؛ 4»سازمان« ـ
 كند؛  با توجه به قوانين ملي هر كشور متعاهد معني پيدا مي»5اقامت دائمي« ـ

منجملـه اطلاعـات    ( هر اطلاعاتي كه مربوط به اشخاص حقيقي         »6اطلاعات شخصي « ـ
  باشد؛) يتيهو

المللي مسافرين، بـار همـراه    به معني گذرگاهي براي ورود يا خروج بين » 7مبدأ مرزي  «ـ
هاي پستي همچنين محـل اسـتقرار         ها، بارگنجها، وسايل نقليه، كالاها و بسته        مسافر، محموله 

  كننده خدمات به آنها در حين ورود يا خروج است؛  يا موسسات ارائهها سازمان
ظور يك بندر متصل به دريا يا يك بندر متصل به يـك آبـراه درون خـشكي         من »8بندر «ـ

  شوند؛ المللي به آن وارد يا از آن خارج مي هاي در حال سفر بين است كه كشتي) رودخانه(
                                                 
1. Isolation 
2. Medical examination 
3. National IHR Focal point 
4. WHO , Organization 
5. Permanent residence 
6. Personal data 
7. Point of entry 
8. Port 
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 كه توسط اداره پـست يـا        باشد  ميدار    منظور يك بسته يا محموله آدرس      »1بسته پستي « ـ
  ؛شود ميللي حمل الم هاي پستي خصوصي بصورت بين شركت
 به معني يك رويداد غيرمعمـول بهداشـتي         »2المللي  وضعيت اضطراري بهداشتي بين   « ـ
  : كه طبق اين مقررات اين ويژگي به آن اطلاق شده است بشرح ذيلباشد مي
المللي بيماري، باعث بروز خطر سلامت عمـومي بـراي سـاير              از طريق گسترش بين     ) أ

 كشورها شود

 المللي است؛ خ هماهنگ بينبالقوه نيازمند يك پاس  ) ب

 به معني پايش وضعيت سلامت يـك مـسافر          »3تحت نظر از لحاظ بهداشت عمومي     «ـ  
 در يك مدت زمان معلوم به قصد تعيين خطر انتقال بيماري است؛

 به معني احتمال يك رويداد كه ممكن است اثرات نامطلوب           »4خطر بهداشت عمومي  «ـ  
د كه در اين مقررات بيشتر تأكيد بر رخدادي كه ممكن           بر سلامت جمعي از انسانها ايجاد كن      

 گردد؛ المللي پيدا كرده يا خطر جدي بدنبال داشته باشد، اطلاق مي است انتشار بين

ي اشـخاص   هـا   فعاليـت يا محدود كـردن     /  به معني مجزا كردن از ديگران و       »5قرنطينه«ـ  
تند يا جدا نمودن بار همراه مظنون به بيماري است كه در حال حاضر فاقد علائم بيماري هس           

مسافر، بارگنجها، وسايل نقليه يا كالاهاي مشكوك به نحوي كه از انتشار احتمالي عفونت يا               
 آلودگي پيشگيري نمايد؛

هاي موقت يا دائمي منتشر شـده طبـق ايـن              منظور توصيه  »7توصيه شده «و  » 6توصيه«ـ  
 ؛باشد مي) توسط سازمان جهاني بهداشت(مقررات 

اي كه يك عامل عفوني به طور معمـول در آن       يك حيوان، گياه يا ماده    بمعني   »8نمخز«ـ  
ممكن است باعث بروز خطر براي سلامت انسانها        ) حيوان، گياه (كند و وجود آن       زندگي مي 

 شود؛

  وسيله حمل ونقل زميني غير از قطار است؛»9اي وسيله نقليه جاده«ـ 

                                                 
1. Postal parcel 
2. Public Health Emergency of International Concern (PHEIC) 
3. Public health observation 
4. Public health risk 
5. Quarantine 
6. Recommendation 
7. Recommended 
8. Reservoir 
9. Road vehicle 
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مي پذيرفته شـده تـا      هاي عل    براساس روش   بمعني اطلاعاتي است كه    »1شواهد علمي «ـ  
 اند؛ حدي اثبات شده

ه از   ك ـ باشـد   مـي  بمعني حقايق طبيعت و قوانين بنيادي پذيرفته شـده           »2اصول علمي «ـ  
 اند؛ طريق مطالعات علمي حاصل شده

كـه در حـال يـك سـفر         اي     منظور وسيله حمل ونقـل دريـايي يـا رودخانـه           »3كشتي«ـ  
 المللي است؛ بين

ميباشند كه طبـق    ) از نظر قانوني  (آور    هاي غير الزام     بمعني توصيه  »4هاي دائمي  توصيه «ـ
در خصوص خطرات بهداشت عمومي صادر شـده اسـت و    سازمانتوسط  مقررات 16ماده 

اي توصيه نموده كـه بـراي پيـشگيري يـا             موازين بهداشتي مناسب را بصورت مداوم يا دوره       
المللـي ضـروري      ل تداخل در عبور و مـرور بـين        المللي بيماري با حداق     كاهش گسترش بين  

 هستند؛

 هاي مرتبط با بهداشـت عمـومي،   آوري مداوم و منظم داده     بمعني جمع  »5نظام مراقبت «ـ  
بندي، آناليز و انتشار بهنگام آنها براي ارزيـابي وضـعيت بهداشـتي و در صـورت نيـاز                    جمع

 ؛باشد ميبهداشت عمومي ) اقدامات(ارزيابي اثربخشي پاسخ 

هـا، بارگنجهـا، وسـايل نقليـه،           بمعني اشخاص، بار همراه مسافر، محمولـه       »6مشكوك«ـ  
هاي پستي است كه كشور عضو آنها را داراي تماس قطعـي يـا احتمـالي بـا          كالاها و يا بسته   

يك خطر بهداشت عمومي در نظر گرفته و ممكن اسـت منبـع احتمـالي گـسترش بيمـاري                   
 شوند؛

منتشر شده توسط   ) از نظر قانوني  (آور    الزامهاي غير   ني توصيه  بمع »7هاي موقتي   توصيه«ـ  
المللـي بـراي     است كه در پاسخ به يك فوريت بهداشـتي بـين           مقررات 15 طبق ماده    سازمان

اند كه سبب پيـشگيري   مبناي نوع خطر اختصاصي توصيه شده    يك مقطع زماني محدود و بر       
 المللي شوند؛  در عبور و مرور بينالمللي بيماري با حداقل تداخل يا كاهش گسترش بين

                                                 
1. Scientific evidence 
2. Scientific principles 
3. Ship 
4. Standing recommendation 
5. Surveillance system 
6. Suspect 
7. Temporary recommendation 
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 ؛شود مي بر اساس قوانين ملي كشورهاي متعاهد تعيين »1اقامت موقت«ـ 

 نمايد؛ المللي مي  بمعني يك فرد حقيقي كه مبادرت به يك سفر بين»2مسافر«ـ 

 يك حشره يا هر حيوان ديگر كه به طور طبيعي يك عامل عفوني كه يك خطر »3ناقل«ـ  
 كند؛  را حمل ميشود ميمحسوب بهداشت عمومي 

 و  سـازمان  بمعني ارائه اطلاعات توسط يك كشور عضو بـه           »4تأييد رويداد بهداشتي  «ـ  
 ؛باشد ميدر قلمرو حاكميت آن كشور ) بهداشتي(بمنظور تأييد يك رويداد 

به معني واحدي در سازمان جهاني بهداشت است كه همواره           IHR«5 مركز ارتباطات  «ـ
  در دسترس خواهد بود؛مقرراتا مسئول ملي براي ارتباط ب

بجز مواردي كه بطور اختصاصي ذكر شده باشد، هر زمـان كـه ارجـاع بـه ايـن مقـررات             . 2
  ؛باشد مي گانه ضمائم پيوست اين مقررات نيز مورد نظر 66صورت پذيرد علاوه بر مواد 

  

  هدف و گستره اين مقررات: 2ماده 
 از پيشگيري، محافظـت، كنتـرل و تـدارك پاسـخ            هدف و گستره اين مقررات عبارت است      

ها به نحـوي كـه متناسـب و مخـتص             المللي بيماري   بهداشت عمومي در مقابل گسترش بين     
  .الملل پرهيز گردد مورد در تردد و تجارت بين خطرات بهداشت عمومي بوده و از اختلال بي

 

  اصول: 3ماده 
 اساسـي هاي    د، حقوق بشر و آزادي    اجراي اين مقررات بايد با رعايت كامل كرامت افرا         .1

 .اشخاص باشد

اجراي اين مقررات بايد در راسـتاي اساسـنامه سـازمان ملـل متحـد و سـازمان جهـاني                     .2
 .بهداشت باشد

اجراي اين مقررات بايد در راستاي آرمان محافظت همه مردم جهان در مقابل گـسترش                 .3
 .ها باشد المللي بيماري بين

الملـل، ايـن حـق بـراي كـشورها محفـوظ              حقوق بـين  طبق منشور سازمان ملل متحد و        .4
گذاري نموده  و آنرا اجرا  هاي بهداشتي خود قانون  كه در راستاي اجراي سياستباشد مي

                                                 
1. Temporary residence 
2. Traveller 
3. Vector 
4. Verification 
5. WHO IHR Contact Points 
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 .در هر صورت قوانين كشور بايد اجراي اين مقررات را حمايت نمايد. نمايند

 
  مقامات مسئول: 4ماده 

 تعيـين نمـوده و      را در سطح ملي    مقرراتكشورهاي عضو بايد يك مركز مسئول اجراي         .1
 براي اجراي موازين بهداشـتي توصـيه        در حوزه تحت پوشش آن مركز، افراد مسئولي را        

 .شده طبق اين مقررات منصوب نمايند

 مقرراتها براي تماس با مركز ارتباطات          بايد در تمام زمان    مقرراتمسئولان ملي اجراي     .2
در )  اين ماده توضيح داده شده است      3د  كه ماهيت آن در بن    (در سازمان جهاني بهداشت     

  : عبارتند ازمقرراتهاي اصلي مسئولان ملي اجراي  نقش. دسترس باشند
 در سازمان جهـاني بهداشـت       مقرراتفرستادن گزارشات فوري به مركز ارتباطات       ) الف

بـه نماينـدگي    ) 12 الي   6بخصوص موارد مندرج در مواد      (در خصوص اجراي اين مقررات      
  خود؛كشور متبوع

هـاي مـرتبط سـپس        جداسازي اطلاعات دريافتي مرتبط از غيرمـرتبط و ادغـام داده          ) ب
هـاي مـسئول      هاي اجرايي ذيربط در كشور متبوع خود شامل بخش          انتشار اطلاعات به حوزه   
دهـي، مبـادي مـرزي، واحـدهاي ارائـه دهنـده خـدمات بهداشـتي،                  نظام مراقبت و گزارش   

  يگر ادارات دولتي ها و د ها، بيمارستان درمانگاه
 تعيـين كنـد كـه همـواره         مقرراتسازمان جهاني بهداشت بايد مراكزي را براي ارتباطات         . 3

 در  مقـررات مراكـز ارتباطـات     .  در دسـترس باشـند     مقرراتبراي تماس با مسئولان ملي      
سازمان جهـاني بهداشـت بايـد گزارشـات فـوري در خـصوص اجـراي ايـن مقـررات                    

هـاي     در كـشور   مقرراترا به مسئولان ملي     ) 12 الي   6واد  بخصوص موارد مندرج در م    (
 در سازمان جهاني بهداشت ممكن اسـت        مقرراتمراكز ارتباطات   . مربوطه ارسال نمايند  
  .اي سازمان تعيين شود و يا توسط دفاترمنطقه) در ژنو(سازمانتوسط دفتر مركزي 

 سـازمان را در اختيـار  خـود   مقرراتكشورهاي عضو بايد اطلاعات تماس با مسئول ملي . 4
قرار دهند و سازمان جهـاني بهداشـت نيـز بايـستي اطلاعـات تمـاس مراكـز ارتباطـات            

اين اطلاعات تماس بايد بطـور مـستمر        . كشورهاي عضو قرار دهد    را در اختيار     مقررات
  فهرسـت    باشـد   مـي  ملزم   سازمانطبق اين ماده    . بروزرساني شده و هر ساله تأييد شوند      

 را در دسترس همـه كـشورهاي عـضو          مقرراتده تماس مسئولان ملي     اطلاعات بروز ش  
  .قرار دهد



  اطلاعات و پاسخ بهداشت عمومي: بخش دوم
  
  نظام مراقبت: 5ماده 

باشـد در     مـي  مشخص شده اسـت، هـر كـشور عـضو ملـزم              1همانگونه كه در پيوست      .1
ظرفيـت  ) ررات شدن اين مق   الاجرا  لازم سال از    5ولي نه بيش از     (ترين زمان ممكن     كوتاه

 را  دهي رويدادهاي مـشمول ايـن مقـررات    شناسايي، ارزيابي خطر، اعلام اوليه و گزارش     
 .ايجاد، تقويت و حفظ نمايد

، كشور عضو ممكن اسـت      2 بند   "الف"، بخش   1بدنبال انجام ارزيابي بر اساس پيوست        .2
مديد زماني  ، يك ت  سازمانبراساس گزارش نيازهاي موجه خود و ارائه برنامه عملياتي به           

در مـوارد   .  ايـن مـاده را دريافـت نمايـد         1دو ساله براي تكميل الزامات مندرج در بنـد          
 درخواسـت يـك     توانـد   مـي استثنايي و با ارائه يك برنامه عملياتي جديد، كـشور عـضو             

مدير كل با   . فرصت دو ساله ديگر از مدير كل سازمان جهاني بهداشت درخواست نمايد           
كه از ايـن     (شود  مي تشكيل   50كه براساس ماده    اي    اي فني هيئت  ه  در نظر گرفتن توصيه   

بعـد  . گيري خواهد نمـود     در اين خصوص تصميم   ) شود  ميبه بعد هيئت بازنگري ناميده      
، كشوري كه فرصـت     ) ساله 5فرصت  ( اين ماده    1از اتمام دوره زماني اشاره شده در بند         

ت بايد گزارش پيشرفت سالانه در      دريافت نموده اس  ) اعم از دو سال اول يا دوم      (تمديد  
 . ارسال نمايدسازمانجهت اجراي كامل اين مقررات را به  

 بايـد بـراي ايجـاد، تقويـت و حفـظ            سـازمان در صورت درخواست كشورهاي عـضو،        .3
 . اين ماده مساعدت نمايد1ي اشاره شده در بند ها ظرفيت

ط به رويدادهاي مـوردنظر  ي نظام مراقبت، اطلاعات مربوها فعاليتبايد از طريق  سازمان .4
المللي و احتمال اخـتلال در عبـور و    آوري كرده و قابليت آنها را براي انتشار بين    را جمع 

اطلاعات واصله طبق اين بند بايد توسط سـازمان جهـاني   . المللي ارزيابي نمايد   مرور بين 
 . مورد رسيدگي قرار گيرد45 و 11بهداشت، مطابق مواد 
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   1اطلاعيه: 6ماده 
 كشور عضو بايد رويدادهايي را كه در قلمرو خود شناسايي نمـوده بـر اسـاس ابـزار                   هر .1

كليـه رويـدادهايي كـه بـر        . مورد ارزيابي قرار دهـد    ) 2مندرج در پيوست    (گيري    تصميم
گيـري، ممكـن اسـت يـك          اساس اطلاعات بهداشتي جمع آوري شـده و ابـزار تـصميم           

مچنين اقدامات بهداشتي انجام شده در      المللي باشند و ه     وضعيت اضطراري بهداشتي بين   
 سـاعت، بـا     24 حـداكثر طـي      مقـررات پاسخ به آن رويداد، بايـد توسـط مـسئول ملـي             

اگـر  . كارآمدترين شيوه ارتباطي موجود به سازمان جهـاني بهداشـت اطـلاع داده شـوند              
المللي انرژي اتمـي       در حوزه صلاحيت سازمان بين     سازماناطلاعيه دريافت شده توسط     

 .رساني نمايد آن سازمان اطلاع  بايد فوراً به سازمان، باشد

 ادامـه داده و     سـازمان بدنبال اطلاعيه يك رويداد، كشور عضو بايـد ارتبـاط خـود را بـا                 .2
تـا  اين اطلاعـات  . اطلاعات بهداشتي صحيح، با جزئيات كامل و بهنگام را گزارش نمايد        

گاهي، منبع و نـوع خطـر، تعـداد          شامل تعريف موارد، نتايج آزمايش     جايي كه امكان دارد   
موارد بيماري و مرگ، شرايط مؤثر بر گسترش بيماري و اقدامات بهداشـتي انجـام شـده       

 بـراي پاسـخ بـه       در صورت لزوم، مشكلات پيش آمده و پـشتيباني مـورد نيـاز            . باشد  مي
 .نمايد المللي بالقوه را نيز گزارش  وضعيت اضطراري بهداشتي بين

 
  عات در جريان رويدادهاي بهداشتي غيرمعمول يا غيرمنتظرهتبادل اطلا: 7ماده 

اگر يك كشور عضو شواهدي مبني بر وقوع يك رويداد بهداشت عمومي غيرمعمول يا غيـر                
منتظره در قلمرو حاكميت خود داشته باشـد آن كـه ممكـن اسـت يـك فوريـت بهداشـتي                     

طلاعات بهداشـتي مـرتبط را بـه        المللي شود، بدون توجه به منشاء يا منبع آن، بايد تمام ا             بين
  .طور كامل اجرا شود  به6د كليه موارد مندرج در ماده در اين صورت باي.  ارائه دهدسازمان

  

  2مشاوره: 8ماده 
) گيري مندرج در    ابزار تصميم (در مواردي كه رويدادي در قلمرو كشور رخ داده اما براساس            

ندارد، به خصوص در مورد رويدادهايي كـه         را   سازمان، شرايط لازم براي اطلاعيه به       6ماده  
گيري وجـود نـدارد، كـشور عـضو همچنـان             هنوز اطلاعات كافي براي تكميل ابزار تصميم      

                                                 
1. Notification 
2. Consultation 
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در خصوص اقدامات    سازمانها و مشورت       توصيه  از   مقررات از طريق مسئول ملي      تواند  مي
 برقـرار   11مـاده    4 تـا    2هـاي     چنين ارتباطاتي بايد طبق بند    . بهداشتي مناسب بهره مند شود    

 بـراي ارزيـابي     سـازمان كشوري كه اين رويداد در قلمرو آن رخ داده ممكن اسـت از              . شود
  .خطر برمبناي اطلاعات اپيدميولوژيك موجود، تقاضاي مساعدت نمايد

  
  ساير گزارشات: 9ماده 

يـا  ) اعلام اوليه  (6ممكن است سازمان جهاني بهداشت گزارشاتي را از منابعي بجز ماده             .1
دريافـت نمايـد كـه در اينـصورت بـر اسـاس اصـول پذيرفتـه شـده                   ) مـشاوره  (8ده  ما

سپس اطلاعات حاصل را با كشوري      . اپيدميولوژي آنها را مورد ارزيابي قرار خواهد دهد       
قبـل از انجـام هـر گونـه         . كه رويداد مورد ادعا در قلمرو آن رخ داده در ميـان ميگـذارد             

 بـا كـشوري كـه       10 طبق رويه مندرج در ماده       مانسازاقدامي بر مبناي چنين گزارشاتي،      
كنـد از آن كـشور تأييديـه          رويداد مورد ادعا در آن رخ داده مشورت نموده و تلاش مـي            

گذارد و     اطلاعات حاصل را در دسترس كشورهاي عضو مي        سازمانسپس  . دريافت كند 
. منبـع گـزارش را محرمانـه نگـه دارد          سـازمان تنها در صورت صلاحديد ممكن اسـت        

 مـورد اسـتفاده قـرار خواهـد     11اطلاعات بدست آمده طبق رويه تعيـين شـده در مـاده             
 .گرفت

 ساعت از دريافت شـواهدي      24كشورهاي عضو بايد تا جايي كه امكان دارد  در عرض             .2
المللي در خارج از قلمرو كشور خـود،          مبني بر يك خطر بهداشتي با امكان گسترش بين        

 در حـين ورود يـا خـروج مـوارد زيـر             تواند  ميشواهدي  چنين  .  را مطلع نمايند   سازمان
 نمايان شود،

 موارد بيماري انساني) الف

  ناقلين حامل عفونت يا آلودگي) ب
 كالاهاي آلوده) ج

 
  تأييد رويداد: 10ماده 

 از طريق منابعي غيـر از اطلاعيـه يـا درخواسـت مـشاوره               سازمان زماني كه    9طبق ماده    .1
 در قلمـرو آن     شـود   مـي  رويدادي دريافت نمايد كه ادعـا        كشورها، گزارشاتي را مبني بر    
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المللي ايجاد كنـد، از       كشور رخ داده و ممكن است يك وضعيت اضطراري بهداشتي بين          
 گزارشاتي را كه نياز     سازماندر اين موارد،    . آن كشور عضو درخواست تأييد خواهد كرد      

 .به تأييد دارند را به كشور مربوطه اعلام خواهد نمود

 از هر كـشور عـضو درخواسـت تأييـد     سازمان، زماني كه 9بند بالا و همچنين ماده   طبق   .2
 :نمايد، آن كشور بايد تأييد را انجام داده و ضمناً موارد زير را ارائه نمايد مي

 ساعت، يا يك پاسخ اوليه ارائه داده و يا حداقل وصـول درخواسـت    24در عرض   ) الف
   را اعلام نمايد؛سازمان
 ساعت، اطلاعات بهداشتي موجود در مـورد وضـعيت رويـداد مـورد              24در عرض   ) ب

   را ارائه نمايد؛سازماندرخواست 
 6رويداد، شامل اطلاعات توصيه شده در ماده        ) خطر(اطلاعاتي را در جهت ارزيابي      ) ج

  . قرار دهدسازماندر اختيار 
المللـي را      اطلاعات يك رويداد با احتمال ايجاد فوريـت بهداشـتي بـين            سازمانوقتي  . 3

المللي بيماري، احتمال اختلال در تـردد         دريافت مينمايد، جهت ارزيابي احتمال گسترش بين      
المللي و كفايت اقدامات كنترلـي بـه آن كـشور پيـشنهاد همكـاري خواهـد نمـود، ايـن                       بين

و پيشنهاد بسيج ) المللي بين(هاي معتبر   ممكن است شامل همكاري با ساير سازمان      ها  فعاليت
المللي بمنظـور حمايـت از مـسئولان كـشور در همـاهنگي و انجـام ارزيـابي                    هاي بين   كمك

 بايد توجيهـات    سازماندر صورت درخواست كشور عضو،      . خواهد بود ) در منطقه (محيطي  
  .خود را در مورد پيشنهاد همكاري ارائه نمايد

سـاس   برا سـازمان اگر كشور عضو پيشنهاد همكاري را قبول نكنـد، در صـورتي كـه               . 4
شدت خطر بهداشتي توجيهات كافي داشته باشد، ممكن است اطلاعاتي را كـه در مـورد آن                 

همچنان بـه    سازماندر حالي كه    . رويداد در اختيار دارد با ساير كشورهاي عضو تبادل نمايد         
هـاي آن كـشور    تشويق كشور مربوطه مبني بر پذيرش پيشنهاد همكاري ادامه ميدهد، ديدگاه     

  .دهد جه قرار ميرا نيز مورد تو
  
 سازمانارائه اطلاعات توسط : 11ماده 

، اطلاعات بهداشتي را كـه از منـابع         سازمان اين ماده    2بشرط تحقق موارد مندرج در بند        .1
 دريافت كـرده و بـراي توانمنـد سـاختن كـشورها جهـت               10 الي   5عنوان شده در مواد     
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رين زمـان ممكـن و بـا        داند، در كوتاه ت     دهي به خطر بهداشت عمومي ضروري مي        پاسخ
استفاده از كارآمدترين وسايل موجود، و بصورت محرمانه به همه كشورهاي عضو و در              

 سـازمان همچنـين   . المللي مرتبط ارسـال خواهـد نمـود         هاي بين   صورت لزوم به سازمان   
هاي مشابه كمك كننده باشـند        توصيه هايي كه ممكن است در پيشگيري از وقوع رويداد         

 . دهد شورهاي عضو قرار ميرا در اختيار ك

 9 ماده   2 و بند    8،  6 اطلاعات دريافتي از منابع مندرج در مواد         سازمانطبق اين مقررات،     .2
بجز مواردي كـه    . دهد  را در جهت تأييد، ارزيابي خطر و مساعدت مورد استفاده قرار مي           

هاي اين اطلاعات را در اختيـار سـاير كـشور    سازمانبا كشور درگير توافق حاصل شود،      
 :عضو قرار نخواهد داد، مگر زمانيكه

المللـي محـسوب       آن رويداد يك وضعيت اضـطراري بهداشـتي بـين          12طبق ماده   ) الف
  گردد؛ يا
المللي عفونت يا آلودگي براساس اصـول پذيرفتـه شـده             شواهد دال بر گسترش بين    ) ب

   تأييد شده باشد، يا؛سازماناپيدميولوژي توسط 
  :شد كهشواهدي وجود داشته با) ج
بدليل ماهيت آلودگي، عامل بيماري، ناقل يا مخزن آن، موفقيت اقـدامات كنترلـي در                -1

 المللي بيماري محتمل نباشد؛ يا مقابل گسترش بين

ي عمليـاتي كـافي     هـا   ظرفيـت كشور عضو بـراي پيـشگيري از گـسترش بيمـاري از              -2
 برخوردار نباشد، يا؛

هـا،    ن، بـار همـراه مـسافر، محمولـه        المللي مـسافري    ماهيت و گستردگي جابجايي بين    ) د
هاي پستي كه ممكن است دچار آلـودگي يـا عفونـت              بارگنجها، وسايل نقليه، كالاها يا بسته     

  .المللي را ايجاب نمايد باشند، اعمال اقدامات كنترلي فوري در سطح بين
ار  تصميم بگيرد اطلاعات را در اختيار سـايرين قـر          سازماندر صورتي كه طبق اين ماده،        .3

  .دهد بايد با كشوري كه رويداد در قلمرو آن رخ داده مشورت نمايد
 اين ماده در اختيار كـشورهاي عـضو      2 طبق بند    سازمانچنانچه اطلاعات دريافتي توسط     . 4

قرار گرفته باشد، و منابع ديگر قبلاً اطلاعاتي را در مورد همان رويداد در دسترس عموم                
س كند انتشار اطلاعات بيطرفانه و معتبر در خـصوص           احسا سازمانقرار داده باشند اگر     
  .دهدممكن است اطلاعات خود را در اختيار عموم نيز قرار آن رويداد لازمست، 
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  المللي تعيين يك وضعيت اضطراري بهداشتي بين: 12ماده 
هاي تعيين شده در اين مقـررات و اطلاعـات دريـافتي              مدير كل براساس معيارها و رويه      .1

ت دريافت شده از كـشوري كـه رويـداد در آن رخ داده اسـت، تعيـين      بخصوص اطلاعا 
المللـي احـراز شـده        كند كه يك آيا معيارهاي يك وضعيت اضطراري بهداشـتي بـين             مي

 .است

اگر مدير كل براساس ارزيابي بعمل آمده توصيه شده در اين مقررات متوجه شد كه يك                 .2
ايد با كـشور عـضو كـه رويـداد در     المللي در حال رخ دادن است، ب فوريت بهداشتي بين 

چنانچـه  . قلمرو آن رخ داده است در خصوص اتخاذ اين تصميم اوليـه مـشورت نمايـد               
مدير كل و كشور عضو در خصوص اين تصميم اتفاق نظر داشته باشند، بر مبناي فرآيند                

ايـن  كه از    (  تشكيل شده   48را كه طبق ماده     ي  ، مدير كل نظرات هيئت    49مندرج در ماده    
هـاي موقـت      را در مـورد توصـيه     ) شـود   مـي  بعد هيئـت وضـعيت اضـطراري ناميـده           به
 .جويا خواهد شد) بهداشتي(

 اين ماده، مدير كل و كـشوري كـه رويـداد در    2اگر بدنبال مشورت بعمل آمده طبق بند      .3
المللـي    ساعت در مورد وقوع يك فوريت بهداشتي بـين       48قلمرو آن رخ داده در عرض       

 . انجام خواهد شد49گيري بر مبناي رويه مندرج در ماده  صميمبه توافق نرسند، ت

المللي رخ داده است، مديركل بايد موارد زير  در تعيين اينكه آيا يك فوريت بهداشتي بين .4
 :مد نظر قرار دهد

  اطلاعات ارائه شده توسط كشور عضو؛) الف
  ؛2گيري مندرج در پيوست  ابزار تصميم) ب
  اضطراري؛هاي هيئت وضعيت  توصيه) ج
  اصول علمي و همچنين مستندات علمي موجود و ساير اطلاعات مرتبط؛) د
المللـي بيمـاري و خطـر         ارزيابي خطر براي سلامت انسانها، همچنين خطر انتشار بين        ) ه

  .المللي اختلال در تردد بين
المللـي در قلمـرو آن        اگر بدنبال مشاوره با كشوري كه وضعيت اضطراري بهداشتي بـين           .5

ده است، مديركل آن فوريت را خاتمه يافته در نظر بگيـرد، بايـد بـر مبنـاي رويـه                    رخ دا 
  .گيري نمايد  تصميم49مندرج در ماده 
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  پاسخ بهداشت عمومي: 13ماده 
ال از   س ـ 5ولـي نـه بـيش از        ( در كوتاه ترين زمان ممكـن        باشد  ميهر كشور عضو ملزم      .1

 مـؤثر بـه خطـرات بهداشـت         دهي سـريع و    ظرفيت پاسخ ) الاجرا شدن اين مقررات    لازم
، تقويت و حفـظ      را ايجاد  1الملل مندرج در پيوست       هاي بهداشتي بين    عمومي و فوريت  

هـايي بـراي حمايـت از ايجـاد          دستورالعمل) ا مشورت كشورهاي عضو   ب(سازمان. نمايد
 .ي پاسخ بهداشت عمومي در آن كشورها منتشر خواهد كردها ظرفيت

، كشور عضو ممكن اسـت      2 بند   "الف"، بخش   1پيوست  بدنبال انجام ارزيابي بر اساس       .2
، موافقت بـا يـك      سازمانبراساس گزارش نيازهاي موجه خود و ارائه برنامه عملياتي به           

در .  اين ماده را دريافت نمايد1تمديد زماني دو ساله براي تكميل الزامات مندرج در بند 
 درخواست يك   تواند  ميور عضو   موارد استثنايي و با ارائه يك برنامه عملياتي جديد، كش         

مدير كـل بـا     . فرصت دو ساله ديگر از مدير كل سازمان جهاني بهداشت درخواست كند           
كه از ايـن     (شود  مي تشكيل   50كه براساس ماده    اي    هاي فني هيئت    در نظر گرفتن توصيه   

بعـد  . گيري خواهد نمـود     در اين خصوص تصميم   ) شود  ميبه بعد هيئت بازنگري ناميده      
، كشوري كه فرصـت     ) ساله 5فرصت  ( اين ماده    1مام دوره زماني اشاره شده در بند        از ات 

دريافت نموده است بايد گزارش پيشرفت سالانه در        ) اعم از دو سال اول يا دوم      (تمديد  
 . ارسال نمايدسازمانجهت اجراي كامل اين مقررات را به  

خطـرات بهداشـتي و      در زمينه پاسخ به      سازماندر صورت درخواست يك كشور عضو،        .3
هـاي فنـي،      ها و مـساعدت     ارائه راهنمايي : نمايد  ساير رويدادها به طرق زير همكاري مي      

هـاي    ارزيابي اثربخشي اقدامات كنترلـي در حـال اجـرا و در صـورت لـزوم اعـزام تـيم                   
 .المللي براي مساعدت در منطقه تخصصي بين

 ـ   )12طبق مـاده    ( در مشورت با كشور عضو       سازماناگر   .4 ن نتيجـه برسـد كـه يـك          بـه اي
المللي در حال وقوع است، علاوه بر حمايت اشاره شده            وضعيت اضطراري بهداشتي بين   

هاي بيشتري شامل ارزيـابي شـدت خطـر            اين ماده، ممكن است پيشنهاد كمك      3در بند   
 توانـد   ميها    اين همكاري . المللي و كفايت اقدامات كنترلي را به كشور مربوطه بنمايد           بين

المللي در جهت پشتيباني مسئولان ملي و هماهنگي و           هاي بين   شنهاد بسيج كمك  شامل پي 
 بايـد   سـازمان در صـورت درخواسـت كـشور عـضو،          . هاي محيطي باشد    اجراي ارزيابي 

 .توجيهات خود را در مورد پيشنهاد همكاري ارائه نمايد
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، سـاير كـشورهاي عـضو بايـد تـا حـد امكـان از پاسـخ                  سازماندر صورت درخواست     .5
 . حمايت نمايندسازمانهداشتي هماهنگ شده توسط ب

در صورت درخواست ساير كشورهاي آلوده يا در معـرض تهديـد توسـط آن وضـعيت                  .6
هـاي مناسـب را ارائـه         هـا و مـساعدت       راهنمـايي  سازمانالمللي،    اضطراري بهداشتي بين  

 .خواهد نمود

   
  المللي ها و نهادهاي بين  با سازمانسازمانهمكاري : 14ماده 

ي خـود را بـا همكـاري و         هـا   فعاليـت  سـازمان در صورت لزوم در اجراي اين مقررات،         .1
هـا و     المللي مثلاً از طريـق انعقـاد موافقتنامـه          ها يا نهادهاي بين     هماهنگي با ساير سازمان   

 .اقدامات مشابه انجام خواهد داد

صي سـاير  در مواردي كه اطلاعيه يا تأييد يا پاسخ به يك رويداد عمدتاً در حيطـه تخص ـ       .2
ي خـود را بـا آن مؤسـسات    هـا  فعاليـت  سـازمان المللي باشـد،     ها يا نهادهاي بين     سازمان

المللي هماهنگ خواهد نمـود تـا از اجـراي اقـدامات كـافي در جهـت محافظـت از                 بين
 .سلامت عموم اطمينان حاصل نمايد

 سازمانننده با وجود موارد عنوان شده در بالا، هيچ چيز در اين مقررات مانع يا محدود ك .3
ها در راستاي حفاظـت از        هاي فني و ساير مساعدت     ها، كمك   ها، پشتيباني   در ارائه توصيه  

 .سلامت عمومي نخواهد شد
 



  ها توصيه: بخش سوم
  

  هاي موقت توصيه: 15ماده 
المللـي در   شـتي بـين  گيري شد كه يك وضعيت اضـطراري بهدا      تصميم 12اگر طبق ماده     .1

هـاي موقـت صـادر         توصـيه  49 رويـه منـدرج در مـاده          مديركل طبـق   حال وقوع است،  
ها ممكن است در صورت لزوم تغيير يافته يا گسترش يابند بعنـوان               اين توصيه . نمايد  مي

المللـي ممكـن اسـت بـا هـدف            مثال پس از خاتمه وضـعيت اضـطراري بهداشـتي بـين           
 .هاي موقت ديگري نياز باشد پيشگيري و يا شناسايي به موقع عود آن، توصيه

هاي موقت شامل اقدامات بهداشتي است كه توسط كشوري كه فوريت بهداشـتي               توصيه .2
 پيشگيري يا كاهش گـسترش   در جهتدر قلمرو آن رخ داده و يا ساير كشورهاي عضو،     

المللي اجتناب    المللي بيماري اعمال و ضمناً از ايجاد اختلال غيرضروري در تردد بين             بين
ها، بارگنجها،     در مورد افراد، بار همراه مسافر، محموله       اين اقدامات ممكن است   . گردد مي

 .هاي پستي توصيه گردد وسايل نقليه، كالاها و يا بسته

 يـا بـه طـور    49هاي موقت ممكن است در هر زماني طبق رويه منـدرج در مـاده        توصيه .3
 يـا  ها تغييـر يافتـه و      ممكن است اين توصيه   . اتوماتيك سه ماه بعد از انتشار، خاتمه يابند       

هـاي موقـت      پس از صدور توصـيه     در هر صورت،  . حداكثر تا سه ماه ديگر تمديد شوند      
 تـا پـس از      توانـد   مـي ها ن   المللي، اين توصيه    باره يك وضعيت اضطراري بهداشتي بين     در

 .تداوم يابد) WHA(برگزاري مجمع بعدي عمومي بهداشت جهاني 

  
  هاي دائم توصيه: 16ماده 

مـستمر يـا    ( است يك سري اقدامات بهداشتي را بصورت دائم           ممكن سازمان،  53طبق ماده   
 مـستمر اين اقدامات ممكن اسـت در خـصوص خطـرات خـاص و              . توصيه نمايد ) اي  دوره
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المللي بيماري ضـمن اجتنـاب از ايجـاد           بهداشتي و بمنظور پيشگيري يا كاهش گسترش بين       
رد افـراد، بـار مـسافر،       المللي، توسط كشورهاي عضو در مو       اختلال غيرضروري در تردد بين    

در صورت لزوم   . هاي پستي اعمال گردد     ها، بارگنجها، وسايل نقليه، كالاها و يا بسته         محموله
  .ها را تغيير داده يا خاتمه دهد  اين توصيه53 طبق ماده سازمانممكن است 

  
  هاي موقت و دائم گيري در خصوص توصيه معيارهاي تصميم: 17ماده 

هاي دائم يا موقت، معيارهاي زير را در نظـر            تغيير يا خاتمه توصيه   مديركل در زمان صدور،     
  :گيرد مي

  ديدگاه كشورهاي عضو كه مستقيماً درگير هستند؛) الف
هيئـت  "هـاي      يـا در صـورت وجـود، توصـيه         "هيئت وضعيت اضـطراري   "توصيه  ) ب

  ؛"بازنگري
  اصول علمي و همچنين شواهد و اطلاعات علمي موجود؛) ج
گيري حاصـل شـود كـه اقـدامات           يابي خطر متناسب با شرايط، اين نتيجه      براساس ارز ) د

هـاي بهداشـتي رايـج نـه تنهـا بـراي تـردد و تجـارت                 بهداشتي توصيه شده نسبت به روش     
كننده تر نبوده و براي اشخاص مزاحمت بيشتري ندارنـد بلكـه بـه همـان                 محدود المللي  بين

  كنند؛ ميزان حفاظت مناسب بهداشتي را فراهم مي
  المللي مرتبط؛ استانداردها و ابزارهاي بين) ه
  المللي؛  ها و نهادهاي بين ي در نظر گرفته شده توسط ساير سازمانها فعاليت) و
  .ساير اطلاعات متناسب و اختصاصي در مورد آن رويداد) ز

هـاي بهداشـتي، مـدير كـل بـا توجـه بـه         ممكن است در شرايط بروز بعضي از فوريـت     
) ه، و (هـاي     هاي موقت، به معيارهاي مندرج در زير بند          صدور توصيه  محدوديت زمان براي  
  .اين ماده متوسل گردد

  

ها در مورد اشخاص، بار مـسافر، بارگنجهـا، وسـايل نقليـه، كالاهـا و                  توصيه: 18ماده  
  هاي پستي بسته

 در خـصوص اشـخاص بـراي كـشورهاي عـضو صـادر ميكنـد                سازمانهايي كه     توصيه .1
 :  زير باشد شامل مواردتواند مي
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 هيچ اقدام بهداشتي خاصي توصيه نشود؛ -

 بررسي سابقه مسافرت در منطقه آلوده؛ -

 بررسي مستندات معاينه پزشكي و آزمايشات انجام شده؛ -

 درخواست انجام معاينات پزشكي؛ -

 بررسي سابقه واكسيناسيون يا هر نوع پيشگيري دارويي؛ -

 رويي ديگر؛درخواست انجام واكسيناسيون يا هر نوع پيشگيري دا -

 تحت نظر قرار دادن اشخاص مظنون از لحاظ بهداشت عمومي؛ -

 اجراي قرنطينه يا ساير موازين بهداشتي براي افراد مظنون؛ -

 رديابي تماس يافتگان با فرد آلوده يا مظنون؛ -

 ممانعت از ورود افراد مظنون يا آلوده؛ -

 ممانعت از ورود افراد غير آلوده به مناطق آلوده؛ و -

  اشخاص غيرمبتلا به منطقه مبتلا شده شوند؛مانع ورود -

 اجراي غربالگري و يا محدودسازي در زمان خروج افراد از مناطق آلوده -

ها، بارگنجها، وسايل نقليه، كالاها   در خصوص بار مسافر، محموله  سازمانهايي كه     توصيه .2
 : شد شامل موارد زير باتواند ميهاي پستي براي كشورهاي عضو صادر ميكند  و بسته

 هيچ اقدام بهداشتي خاصي توصيه نشود؛ -

 مرور اظهارنامه و مسير حركت؛ -

 انجام بازرسي؛ -

بررسي اسناد اقدامات انجام شده در مبدأ يا در طول مسير جهت حـذف عفونـت يـا                   -
 آلودگي؛

انجام اقدامات بهداشتي جهت حذف عفونت يا آلـودگي از جملـه حـذف نـاقلين و                  -
هـاي    ها، بارگنجها، وسايل نقليـه، كالاهـا، بـسته          مولهمخازن بيماري از بار مسافر، مح     

 پستي يا اجساد انساني؛

انجام اقدامات بهداشتي خاص بمنظور اطمينان از تدابير اجرايي و جابجـايي اجـساد               -
 انساني؛

 انجام جداسازي و قرنطينه؛ -

هـا، بارگنجهـا، وسـايل نقليـه، كالاهـا و             سازي بار مـسافر، محمولـه       توقيف و معدوم   -
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هاي پستي آلوده، عفوني يا مشكوك تحت شرايط كاملاً كنترل شـده، اگـر هـيچ                 بسته
 اقدام بهداشتي يا فرآيند مؤثر ديگري در دسترس نباشد؛

 .ممانعت از ورود يا خروج -

  
  



  مبادي مرزي: بخش چهارم
  
  تعهدات عمومي: 19ماده 

  :هر كشور عضو بايد علاوه بر تعهدات ديگر موجود در اين مقررات
، از ايجـاد    13 مـاده    1 و بنـد     5 ماده   1 چارچوب زماني تعيين شده در پارگراف        در) الف
  . در رابطه با مبادي مرزي منتخب، اطمينان حاصل نمايد1ي مندرج در پيوست ها ظرفيت
  معرفي مقامات بهداشتي مسئول در هر يك از مبادي مرزي منتخب در قلمرو خود؛) ب
ي در مبـادي مـرزي، در صـورت درخواسـت           بروز يك خطر بالقوه بهداشـت      در زمان    )ج

را ) شامل ناقلين و مخازن   (تا حد امكان اطلاعات مربوط به منابع عفونت يا آلودگي            سازمان
  .ها شوند را در اختيار قرار دهد المللي بيماري توانند باعث انتشار بين كه مي
  
  ها و بنادر فرودگاه: 20ماده 

ي مندرج در پيوسـت     ها  ظرفيتري را جهت ايجاد     ها و بناد   كشورهاي عضو بايد فرودگاه   . 1
  . انتخاب نمايند1

هاي معافيت از اقـدامات بهداشـتي      كشورهاي عضو بايد اطمينان حاصل نمايند كه گواهي       . 2
 و نمونه ارائه شده 39 مطابق با ملزومات مندرج در ماده 2و كنترل بهداشتي كشتي 1كشتي

  .شوند  صادر مي3در پيوست 
ارسـال   سازمانهاي زير را به   بايد فهرستي از بنادر مجاز به صدور گواهيهر كشور عضو. 3

  :نمايد
  ؛ يا3 و 1و ارائه خدمات مندرج در پيوست  گواهي كنترل بهداشتي كشتي) الف

                                                 
1. Ship Sanitation Control Exemption Certificate, SSCEC 
2. Ship Sanitation Control Certificate,SSCC 
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  صدور گواهي معافيت از اقدامات بهداشتي كشتي به تنهايي؛) ب
 رسـيدن كـشتي بـه        بهداشتي كشتي براي يك دوره يك ماهـه، تـا          هاي  تمديد گواهي ) ج

  .بندري كه بتواند از آن گواهي خود را دريافت نمايد
 را از هر تغييري كه ممكن اسـت در فهرسـت بنـادر مجـاز                سازمانهر كشور عضو بايد     
  . را منتشر خواهد كرد3 نيز اطلاعات دريافتي طبق بند سازمان. خود رخ دهد آگاه نمايد

از مكن است ترتيبي اتخاذ نمايـد تـا پـس            م سازمانبر اساس درخواست كشور مربوطه،      . 4
 3 و   1 و در صورت احراز ملزومات منـدرج در بنـد            انجام يك بررسي و تحقيق مناسب     

ممكـن  . اين ماده، براي يك فرودگاه يا بندر در قلمرو آن كشور گواهي تأييد صادر نمايد  
هـا   ينامـه اين گواهاي   با مشورت كشور عضو نسبت به مرور و بازبيني دوره      سازماناست  

  .مبادرت نمايد
المللـي ذيـصلاح، راهنمـاي        ها و نهادهاي بـين       با همكاري سازمان   سازمانطبق اين ماده،     .5

همچنـين  . ها و بنادر را طراحي و منتشر خواهـد نمـود            فرودگاه برايها    صدور گواهينامه 
 .نمايد ها و بنادر داراي گواهينامه را منتشر مي  فهرست فرودگاهسازمان

  

  مبادي مرزي زميني: 21ماده 
در صورت وجود توجيهات بهداشتي،  كشور عضو ممكن است مبادي مرزي زميني را با                .1

ي لازم را بر مبناي مندرجات پيوسـت        ها  ظرفيتدر نظر گرفتن موارد زير تعيين نموده و         
  : در آنها ايجاد نمايد1

أ مرزي زمينـي كـشور    المللي در يك مبد      و تعداد كل انواع مختلف تردد بين       1تراكم) الف
  عضو در مقايسه با ساير مبادي مرزي كشور

المللي از آنجا آغاز شده  يا در           موجود در مناطقي كه تردد بين       نوع خطرات بهداشتي  ) ب
  نمايد،  مسير خود به سمت يك نقطه مرزي زميني خاص از آنها عبور مي

، موارد زيـر را در نظـر        كشورهاي عضو داراي مرزهاي مشترك با يكديگر       شود  ميتوصيه  . 2
                                                 

عبوري از آن مبدأ مرزي در واحـد زمـان          ) يا مسافر ( تعداد وسيله نقليه     (Volume)از تراكم ترافيك     منظور   .1
  )توضيح مترجمين (باشد مي) معمولاً يكساعت(

The actual number of vehicles observed to pass a given point on the highway in a given time is 
known as traffic volume  
(http://www.civilengineeringterms.com/transportation-engineering/speed-traffic-volume-rate-of-
flow/) 
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  :بگيرند
هاي دو جانبه يـا چندجانبـه در           ها يا انعقاد موافقتنامه      انجام هماهنگي  57طبق ماده   ) الف

  ها از طريق مرزهاي زميني؛ و  المللي بيماري خصوص پيشگيري يا كنترل انتقال بين
يـن   ا 1طبـق بنـد     ) توسط دو كشور مجاور   (در صورت انتخاب مبادي مرزي زميني       ) ب

ي منـدرج در    هـا   ظرفيـت ماده، يكپارچه نمودن دو پايگـاه مجـاور در آن مـرز بـراي ايجـاد                 
  .1پيوست

  
  نقش مقامات بهداشتي مسئول: 22ماده 

  :مقامات بهداشتي مسئول بايد. 1
هـاي پـستي و      ها، بارگنجها، كالاهـا، بـسته      مسئوليت نظارت بر بار مسافر، محموله     ) الف

 و خروج از منطقه آلوده بر عهده گيرند، به نحوي كه عاري از              اجساد انساني را در طي ورود     
  منابع عفونت و آلودگي از جمله ناقلين و مخازن بيماري باشند؛

تا حد امكان اطمينان حاصل نمايند كه خدمات و تأسيسات مورد اسـتفاده مـسافران               ) ب
از جمله  (دگي  در مبادي مرزي، در وضعيت بهداشتي مطلوب و عاري از منابع عفونت يا آلو             

  باشند؛) ناقلين و مخازن بيماري
ــه عمليــات   ) ج ــر هرگون ــزوم طبــق ايــن مقــررات، مــسئوليت نظــارت ب در صــورت ل
هـا، بارگنجهـا،     زدايي، گنـدزدايي  بـار مـسافر،  محمولـه           ، حشره زدايي، آلودگي    كشي جونده

بـراي افـراد را     هاي پستي و اجساد انساني يـا اقـدامات بهداشـتي             وسايل نقليه، كالاها، بسته   
  برعهده بگيرند؛

تا حد امكان متصديان وسايل نقليه را پيـشاپيش در مـورد قـصد خـود بـراي اعمـال                    ) د
هـاي   اقدامات بهداشتي برروي وسيله نقليه آنان مطلع نموده و در صـورت دسترسـي، روش              

  مورد استفاده را به صورت مكتوب ارائه نمايند؛
ايمن هرگونه آب يا غذاي آلـوده، فـضولات         مسئوليت نظارت بر حذف و سپس دفع        ) ه

  ي نقليه را برعهده بگيرد؛ ي ديگر از وسيله ي آلوده انساني و حيواني، فاضلاب و هر نوع ماده
تمام راهكارهاي عملي منطبق با اين مقـررات را در جهـت نظـارت و كنتـرل تخليـه                    )و

هـا كـه ممكـن اسـت         كشتيفاضلاب، پسماندها، آب توازن و ساير مواد بالقوه بيماري زا از            
هـاي    هاي يك بنـدر، رودخانـه، كانـال، تنگـه، درياچـه يـا سـاير آبـراه                   منجر به آلودگي آب   
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   را بكار گيرد؛شود ميالمللي بين
هـا،   مسئوليت نظارت بر ارائه كنندگان خـدمات بـه مـسافرين، بـار مـسافر، محمولـه                ) ز

 انـساني در مبـادي مـرزي و در          هـاي پـستي و اجـساد       بارگنجها، وسايل نقليه، كالاها، بـسته     
  ها و معاينات پزشكي را بر عهده گيرند؛ صورت لزوم انجام بازرسي

  از يك برنامه مقابله با رويداد بهداشتي غير منتظره برخوردار باشند؛ و) ح
 در مورد اقدامات بهداشـتي انجـام شـده طبـق ايـن مقـررات                مقرراتبا مسئول ملي    ) ط

  ارتباط برقرار نمايند
هاي معتبر دال بر ناموفق بودن اقدامات به هنگام خروج از منطقـه              نچه مدارك و نشانه   چنا. 2

 براي  سازمانآلوده وجود داشته باشد، ممكن است اقدامات بهداشتي توصيه شده توسط            
هاي پستي و اجساد     ها، بارگنجها، وسايل نقليه، كالاها، بسته      مسافرين، بار مسافر، محموله   

   از يك منطقه آلوده مجدداً تكرار شود؛انساني در زمان ورود
 و سـاير اقـدامات بهداشـتي بايـد بـه       گندزدايي،زدايي، كشي، آلودگي زدايي، جونده  حشره .3

نحوي انجام شوند كه تا حد امكان از آسيب رساندن و برهم زدن آرامش افراد يا آسـيب              
اندن بـه بـار   به محيط به نحوي كه روي سلامت عموم اثر بگذارد و همچنين آسيب رس ـ            

 .هاي پستي اجتناب گردد ها، بارگنجها، وسايل نقليه، كالاها و بسته مسافر، محموله

  
  



 اقدامات بهداشتي: بخش پنجم
 مقررات كلي: فصل يكم

  اقدامات بهداشتي به هنگام ورود و خروج: 23ماده 
ك كـشور عـضو   المللي قابل اجرا و مواد مرتبط در اين مقررات، ي   هاي بين   طبق موافقتنامه . 1

 در زمان ورود يا خروج موارد زير را درخواست           در در راستاي اهداف بهداشتي     تواند  مي
  :نمايد
  :در خصوص مسافران) الف

  اطلاعات مربوط به مقصد مسافر به نحوي كه بتوان با وي تماس گرفت؛ -1
اطلاعات مربوط به مسير سفر وي جهت تعيين عبور از داخل يا نزديكي مناطق آلوده          -2

هاي احتمالي بـا آلـودگي يـا عفونـت قبـل از رسـيدن بـه مقـصد و                      يا ساير تماس  و  
  بررسي مدارك بهداشتي مسافر و يا؛) طبق اين مقررات(همچنين در صورت نياز 

 كه با حداقل مزاحمت اهداف بهداشـت عمـومي را           1تهاجمييك معاينه پزشكي غير    -3
  .تامين نمايد

هـاي پـستي و      ا، وسايل نقليه، كالاهـا، بـسته      ها، بارگنجه  بازرسي بار مسافر، محموله   ) ب
  .اجساد انساني

در خصوص خطر بهداشتي، كشورهاي عضو ميتوانند بر اساس شواهد حاصل از اقدامات            . 2
. هـا، اقـدامات اضـافي را اعمـال نماينـد            اين ماده يا سـاير روش      1مندرج در پارارگراف    

گيري نمـوده     د به مورد تصميم   توانند مور  بخصوص در مورد مسافرين مظنون يا آلوده مي       
و معايناتي با حداقل مزاحمت را انجام دهند كه اهداف بهداشتي در زمينـه پيـشگيري از                 

  المللي بيماري را تامين نمايد؛ گسترش بين
طبق اين مقررات هيچ معاينه پزشكي، واكسيناسيون، پيشگيري دارويي يا اقـدام بهداشـتي              . 3

                                                 
1. non-invasive 
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دون اخذ رضايت آگاهانه از مسافران يا اولياء آنـان انجـام        تا جايي كه امكان دارد  نبايد ب       
 و همچنـين در مـوارد تـصريح قـانون يـا             31 مـاده    2شود، مگر در موارد مندرج در بند        

  .المللي كشور عضو تعهدات بين
المللي كشور عضو، مسافريني كـه       طبق اين مقررات و براساس قوانين ملي و تعهدات بين         . 4

پيشگيري دارويي دريافت نمايند و يـا اوليـاء آنـان، بايـد در مـورد                بايد واكسينه شده يا     
خطرات احتمالي دريافت يا عدم دريافت واكسن و همچنين خطرات دريافـت يـا عـدم                

كشورهاي عضو بايد پزشكان    . دريافت پيشگيري دارويي، اطلاعات لازم را كسب نمايند       
  .را طبق قانون خود در اين خصوص آگاه نمايند

هاي دارويي كـه خطـر         معاينه و اقدامات پزشكي، واكسيناسيون يا ساير پيشگيري        هرگونه. 5
هـاي ملـي و      انتقال بيماري را در بردارند بايد تنها بر اساس اسـتانداردها و دسـتورالعمل             

  .المللي ايمني در مورد مسافر انجام شوند به نحوي كه اين خطر به حداقل برسد بين
  

  سايل نقليه و متصديان آنهامقررات ويژه براي و: فصل دوم
  متصديان وسايل نقليه: 24ماده 

طبق اين مقررات، كشورهاي عضو بايد با استفاده از تمام اقدامات عملي اطمينان حاصـل               . 1
  :نمايند كه متصديان وسايل نقليه

 و پذيرفته شـده توسـط دولـت آن          سازماناز اقدامات بهداشتي توصيه شده توسط       ) الف
  ند؛كن كشور پيروي مي

 توصيه شده و براي اجرا سازمانبايد مسافران را در باره اقدامات بهداشتي كه توسط ) ب
  سازند در وسيله نقليه مورد پذيرش دولت آن كشور قرار گرفته مطلع 

 خود را عاري از منابع عفونـت و آلـودگي شـامل نـاقلين و                 بايد همواره وسيله نقليه   ) ج
آلودگي،   يافتن شواهدي مبني بر وجود منابع عفونت يا در صورت. دارند مخازن بيماري نگه 

   الزامي گردد؛مات بهداشتي براي كنترل آن خطراتممكن است اجراي اقدا
 و توسـط متـصديان آنهـا         اقدامات فني كه بايد طبق اين ماده در مورد وسايل نقليـه           . 2

رد وسـايل نقليـه     هاي فني قابل اجرا در مو       توصيه. اند  ذكر شده  4 در پيوست    ،انجام شود 
   آورده شده5هاي منتقله توسط ناقلين در پيوست       در مورد بيماري  ) توسط متصديان آنها  (

  .است
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  هاي در حال عبور ها و هواپيما كشتي: 25ماده 
، در موارد زير هيچ اقدام بهداشتي نبايد توسط يك كـشور عـضو اعمـال               43 و   27طبق مواد   

  :المللي مجاز شمرده شده باشد كم بينهاي حا شود مگر اينكه طبق موافقتنامه
زماني كه مبدأ حركت يك كشتي منطقه آلوده نبـوده و از يـك كانـال يـا آبـراه در                     ) الف

در . باشـد   ميقلمروي كشور عضو در حال عبور به سمت بندري در قلمرو يك كشور ديگر               
ل سـوخت،    اجازه داده شود تا تحت نظارت مقام بهداشتي مسئو         بايد به آن كشتي   اين حالت   

  آب، غذا و مواد مورد نياز خود را دريافت نمايد؛
هاي درون قلمرو كشور عضو بوده و در بندر يـا            يك كشتي كه در حال عبور از آب       ) ب
  هاي ساحلي آن كشور توقف ندارد؛ و آب

يك هواپيماي در حال عبور از يك فرودگاه در قلمرو آن كشور كه بـدون سـوار يـا                   ) ج
 بارگيري و تخليه بار ممكن است به منطقه خاصي از فرودگـاه هـدايت               پياده كردن مسافر يا   

در اين حالت بايد به آن هواپيما اجازه داده شود تا تحت نظارت مقام بهداشتي مسئول                . شود
 .سوخت، آب، غذا و مواد مورد نياز خود را دريافت نمايد؛

  
  ورهاي غيرنظامي در حال عب ها، قطارها و اتوبوس كاميون: 26ماده 

، يك كشور عضو نبايد هيچ اقدام بهداشتي را در مورد يك كاميون، قطار              43 و   27طبق مواد   
يا اتوبوس غيرنظامي كه مبدأ حركت آن منطقه آلوده نبوده و بدون سوار و پياده كردن مسافر               

، اعمـال نمايـد مگـر       باشد  ميگيري و تخليه بار صرفاً در حال عبور از قلمرو آن كشور               يا بار 
  .المللي مجاز شمرده شده باشد هاي حاكم بين ه طبق موافقتنامهاينك

  

  وسايل نقليه آلوده: 27ماده 
هاي بيماري مشاهده شده يا شواهد يـك         اگر در يك وسيله نقليه افرادي با علائم و نشانه         . 1

خطر بهداشتي شامل منابع آلودگي و عفونت يافت شـوند يـا براسـاس واقعيـات علمـي                  
ود داشته باشد، مقام مسئول بهداشتي بايد آن وسيله نقليه را آلوده در             چنين استنباطي وج  

  : اقدامات زير را انجام دهدتواند مينظر گرفته و 
كشي وسـيله نقليـه      كشي يا جونده   زدايي، گندزدايي، حشره   در صورت لزوم آلودگي   ) الف

  ورا انجام داده و يا دستور انجام اين اقدامات را تحت نظارت خود بدهند؛ 
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گيري نمايد تا طبق  براي انجام هر اقدام بهداشتي، در مورد تكنيك مناسب آن تصميم       ) ب
اين مقررات در خصوص دستيابي به سطح مطلوب كنترل خطر بهداشـتي اطمينـان حاصـل                

 توصيه شده بايـد از آنهـا        سازمانچنانچه براي اين اقدامات مواد و روش هايي توسط          . شود
قام مسئول بهداشتي بداند كه ساير روشهاي موجود نيـز بـه همـان        استفاده گردد مگر اينكه م    

  .اندازه ايمن و قابل اعتماد هستند
در صورت لزوم، ممكن است مقام بهداشتي مسئول يك سري اقدامات بهداشتي اضـافي              

اين اقـدامات   .مثل جداسازي وسايل نقليه  را بمنظور پيشگيري از انتشار بيماري اعمال نمايد            
  . گزارش داده شوندمقررات به مسئول ملي اضافي بايد 

اقـدامات كنترلـي   ) كامـل (اگر مقام بهداشتي مسئول در يك مبدأ مرزي قـادر بـه اجـراي            . 2
مندرج در اين ماده نباشد، بايد در هر صورت، بشرط رعايت موارد زير، به وسيله نقليـه                 

  :آلوده اجازه خروج دهد
وج آن وسيله نقليـه، همتـاي خـود در مبـدأ     مقام بهداشتي مسئول بايد در زمان خر     ) الف

  همين بند آگاه نمايد؛) ب(مرزي بعدي را از اطلاعات مندرج در بند 
در مورد يك كشتي، شواهد يافت شده و اقدامات كنترلي مورد نياز بايد در گـواهي                ) ب

  .كنترل بهداشتي كشتي ثبت شود
 تا تحت نظارت مقـام بهداشـتي        در اين حالت بايد به  وسيله نقليه آلوده اجازه داده شود           

  مسئول سوخت، آب، غذا و مواد مورد نياز خود را دريافت نمايد
تا زماني كه مقام بهداشتي مسئول موارد زير را تـصديق نمايـد بايـد وسـيله نقليـه آلـوده                     . 3

  :متوقف گردد
  اند، و   اين ماده بخوبي انجام شده1اقدامات مندرج در بند ) الف
  .طر بهداشتي در وسيله نقليه وجود نداردهيچ موردي از خ) ب

  
 ها و هواپيما در مبادي مرزي كشتي: 28ماده 

المللي حاكم، كشورهاي عضو نبايـد بـدلايل         هاي بين    يا به واسطه موافقتنامه    43طبق ماده   . 1
اما اگـر آن مبـدأ      . بهداشتي از ورود يك كشتي يا هواپيما به مبادي مرزي ممانعت نمايند           

 لازم جهت اعمال موازين بهداشتي توصيه شده در اين مقررات را نداشته             مرزي امكانات 
باشد، ممكن است به كشتي يا هواپيما دستور داده شـود بـا مـسئوليت خـود بـه سـمت                     
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ي مسير دهد؛ مگر اينكه كشتي يا هواپيمـا          ترين مبدأ مرزي موجود و مناسب ادامه       نزديك
  . غيرايمن نمايددچار يك نقص فني باشد كه اين تغيير مسير را

ايد به دلايل   المللي حاكم، كشورهاي عضو نب     هاي بين    يا به واسطه موافقتنامه    43طبق ماده   . 2
ها يا هواپيماها خودداري نمايند، بخصوص       به كشتي » مجوز عمليات «بهداشتي از اعطاي    

 نبايد از پياده و سوار نمودن مسافر، تخليه و بارگيري، يا دريافـت سـوخت، آب، غـذا و                  
چنانچه يك منبع عفونت يا آلودگي در وسيله نقليـه          . ساير مواد مورد نياز جلوگيري كند     

 را بـه انجـام بازرسـي و         "مجوز عمليات "توانند اعطاي    يافت شود، كشورهاي عضو مي    
كشي و يا  زدايي يا جونده  حشرهزدايي، گندزدايي،    مات بهداشتي لازم از جمله آلودگي     اقدا

  . جهت پيشگيري از  انتشار عفونت يا آلودگي منوط نمايندساير اقدامات ضروري در
را اعطـا   » مجـوز عمليـات    « عضو بايد تا جايي كه امكـان دارد        طبق بند پيشين يك كشور    . 3

چنانچه بر اساس اطلاعات دريافتي، قبل از رسـيدن كـشتي يـا هواپيمـا بـه مبـدأ                   . نمايد
د يا گسترش بيماري نخواهـد      مرزي، كشور عضو متقاعد گردد كه ورود آن منجر به ورو          

هـاي ارتبـاطي بـه آن         مجوز را از طريق تماس راديويي يا ساير روش         تواند  ميشد، حتي   
  .كشتي و يا هواپيما اعلام نمايد

ها بايد به محض اطلاع از هر مورد مـشكوك           ها و يا شركت متبوع آن      ناخداها و سرخلبان  . 4
هواپيما يا كشتي، در كوتاه ترين زمـان  به بيماري عفوني يا شواهد يك خطر بهداشتي در   

ممكن پيش از رسيدن به بندر يا فرودگاه مقصد، برج مراقبت بندر يا فرودگـاه را مطلـع                  
در . اين اطلاعات بايد فوراً به مسئول بهداشتي  بندر يـا فرودگـاه مخـابره گـردد                . نمايند

قيماً به مقام مـسئول     ها بايد اين اطلاعات را مست       شرايط اضطراري افسران كشتي يا خلبان     
  .فرودگاه يا بندر اطلاع دهند

اگر يك كشتي يا هواپيماي آلوده يا مشكوك به دلايلي خارج از كنترل ناخـدا يـا خلبـان                   . 5
ناگزير به لنگر انداختن در بندري بجز بندر مورد نظر و يـا فـرود در فرودگـاهي غيـر از                     

  :مقصد مورد نظر شود، موارد زير بايد اجرا شوند
ناخدا يا سر خلبان و يا هر فرد مسئول ديگري بايد تمام تلاش خود را بكار گيـرد                  ) الف

  تا بدون هيچ تأخيري با در دسترس ترين مقام بهداشتي مسئول تماس برقرار نمايد؛
به محض اينكه مقام بهداشتي مسئول از لنگر انداختن كشتي يا فرود هواپيمـا مطلـع                ) ب
 يا ساير اقدامات منـدرج در ايـن         سازمانتوصيه شده توسط     اقدامات بهداشتي    تواند  ميشد،  
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  مقررات را اعمال نمايد؛
به جز در مواقع اضطراري يا بمنظور تماس بـا مقـام بهداشـتي مـسئول، هيچيـك از                   ) ج
تخليه گردد، مگـر    اي    را ترك نموده و هيچ محموله       آن فران داخل كشتي يا هواپيما نبايد     مسا

  را داده باشد؛مقام بهداشتي مسئول مجوز آن
وقتي تمام اقدامات بهداشتي درخواست شده توسط مقام بهداشتي مسئول تكميل شد،      ) د

 به مقصد مورد نظر ادامه مسير دهد و اگر به دليل نقص فني قـادر                تواند  ميكشتي يا هواپيما    
  .به اين كار نباشد، به بندر يا فرودگاهي كه براي آن آسان تر است، برود

 توانـد  مـي گفته مندرج در ايـن مـاده، ناخـدا يـا سـر خلبـان           اقدامات پيش  عليرغم تمامي . 6
دانـد را آغـاز       اقدامات اضطراري كه براي تامين سلامت و ايمني مسافرين خود لازم مـي            

طبق اين بند او بايد در اسرع وقت مقام بهداشتي مـسئول را در جريـان اقـدامات                  . نمايد
  .انجام شده قرار دهد

  
  هاي غيرنظامي در مبادي مرزي  ها، قطارها و اتوبوس كاميون: 29ماده 

سازمان جهاني بهداشت با مشورت كشورهاي عضو، اصول راهنمـا جهـت اجـراي مـوازين                
هاي غيرنظامي در مبادي مرزي و به هنگام          ها، قطارها، اتوبوس   بهداشتي در خصوص كاميون   

 .عبور از مرزهاي زميني را تهيه خواهد نمود

 
  ويژه براي مسافرينمقررات: فصل سوم

  مسافرين تحت نظارت بهداشتي: 30ماده 
المللي حاكم، مسافر مظنوني كـه در زمـان ورود    هاي بين  يا به واسطه موافقتنامه    43طبق ماده   

 توانـد  ميتحت نظارت بهداشتي قرار داده شده، در صورت عدم ايجاد خطر بهداشتي جدي،             
ور در صورت شناخت مقام بهداشـتي مـسئول در          اين كش .  خود ادامه دهد    المللي به سفر بين  

مسافر به هنگـام ورود بـه مقـصد،         . مقصد، زمان تقريبي ورود مسافر را به وي اطلاع ميدهد         
  .بايد خود را  به آن مقام بهداشتي مسئول معرفي نمايد

  
  اقدامات بهداشتي مرتبط با ورود مسافرين: 31ماده 

هاي دارويي نبايد بعنـوان يـك پـيش      پيشگيريمعاينات پزشكي تهاجمي، واكسيناسيون و    . 1
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اما در حالات زيـر     . شرط جهت ورود مسافر به قلمرو يك كشور عضو درخواست شود          
 مانع كشورهاي عضو شود تا خواستار معاينات پزشكي، انجام يا ارائه            تواند  مياين ماده ن  

 42،  32اد  در اين صورت  طبق مـو      . هاي دارويي شوند    مدارك واكسيناسيون يا پيشگيري   
  :شود مي اين مقررات عمل 45و 

  وقتي لازم باشد تا وجود يك خطر بهداشتي تعيين شود؛) الف
  به عنوان پيش شرط ورود  براي مسافرين خواستار اقامت موقت يا دائم باشند؛) ب
  ؛ يا 7 و 6ي ها پيوست يا 43به عنوان يك پيش شرط ورود براي مسافران طبق ماده ) ج
  23ق موارد مندرج در ماده در صورت تحق) د

 اين ماده، مسافري كه كشور عـضو از او درخواسـت  معاينـات پزشـكي،                 1اگر طبق بند    . 2
واكسيناسيون يا پيشگيري دارويي نموده از دادن رضايت براي انجام اين اقـدامات يـا از                

 امتنـاع ورزد كـشور مربوطـه        23مـاده   ) الـف (1ارائه اطلاعات و مدارك مندرج در بنـد         
، از ورود او جلـوگيري بـه عمـل          45 و   42،  32 با رعايت موارد مندرج در مواد        تواند  مي

 تواند  مياگر شواهدي دال بر خطر بهداشتي جدي وجود داشته باشد، كشور عضو             . آورد
طبق قوانين ملي خود چنين مسافري را وادار به تمكين نموده يا بـه او توصـيه كنـد كـه                     

  :ا بپذيرد موارد زير ر23 ماده 3طبق بند 
انجام معاينات پزشكي با حداقل مزاحمت و اقدام تهاجمي پزشكي بمنظور نيل بـه              ) الف

  اهداف بهداشتي؛
   دارويي؛ يا  واكسيناسيون يا پيشگيري) ب
انجام اقدامات بهداشتي اضافي پذيرفته شده در جهـت پيـشگيري يـا كنتـرل انتـشار                 ) ج

  .بيمار تحت نظارت بهداشتيبيماري شامل جداسازي، قرنطينه يا قرار دادن 
  
  درمان مسافران: 32ماده 

در اجراي اقدامات بهداشتي مندرج در اين مقررات، كـشورهاي عـضو بايـد بـا احتـرام بـه                    
رفتار نمايند و مزاحمت و اسـترس       ) اوليه(هاي اساسي    كرامت افراد، حقوق انساني و آزادي     

  : ز جملهروحي مرتبط با اين  اقدامات را به  حداقل برسانند، ا
  درمان تمام بيماران با رعايت ادب و احترام؛ ) الف
فرهنگي، قومي و اعتقادات مذهبي     -بدون در نظر گرفتن جنسيت، وضعيت اجتماعي      ) ب
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  مسافران؛ و
تأمين آب و غذاي كافي، محل اسكان و پوشاك مناسـب، محاظـت از بـار مـسافر و                   ) ج

طي ضروري تا جايي كه امكان دارد  بـه          ساير اموال وي، درمان مناسب پزشكي، وسايل ارتبا       
هـاي مناسـب بـراي مـسافراني كـه       زباني كه مسافران بتوانند متوجه شوند، و ساير مساعدت 

 . جداسازي يا قرنطينه شده و يا تحت معاينات پزشكي و ساير اقدامات بهداشتي قرار دارند

  
 يري بارگنجهاي بارگ ها، بارگنجها و محل مقررات ويژه براي كالا: فصل چهارم

  كالاهاي در حال عبور: 33ماده 
بجـز  (المللي، كالاهـاي در حـال عبـور          هاي حاكم بين    نامه  يا به واسطه موافقت    43طبق ماده   

ها، نبايد تحت اقـدامات بهداشـتي منـدرج در ايـن              و بدون انتقال بين كشتي    ) حيوانات زنده 
 .مقررات قرار گرفته يا توقيف شوند

  

  نواحي بارگيري بارگنجبارگنجها و : 34ماده 
هاي بارگنجبر مـورد     هاي عضو بايد تا حد امكان اطمينان حاصل نمايند كه، كشتي             كشور .1

المللي بوده و آنهـا را عـاري از       استفاده آنها از انواع بارگنجهاي مختص عبور و مرور بين         
، بـه ويـژه در طـي        )شامل ناقلين و مخـازن بيمـاري هـا        (هرگونه منبع عفونت يا آلودگي    

 .دارند  مي بارگيري محموله نگه

كشورهاي عضو بايد تا حد امكان اطمينان حاصل نمايند كه نـواحي بـارگيري بارگنجهـا         .2
 .شوند نگه داشته مي) شامل ناقلين و مخازن بيماري ها(عاري از منابع عفونت و آلودگي 

ه كـافي  المللي بارگنجها به انداز   هرگاه طبق نظر يك كشور عضو، حجم عبور و مرور بين           .3
زياد باشد، مقامات بهداشتي مسئول بايد تمام موازين قابل اجرا در اين مقـررات، شـامل                

ها و بررسي شرايط بهداشتي بارگنجها و نواحي بارگيري آنها را به كار گيرند بـه                 بازرسي
 .اند نحوي كه اطمينان حاصل شود كه تعهدات مذكور در اين مقررات اجرا شده

د در نـواحي بـارگيري بارگنجهـا امكانـات لازم بـراي بازرسـي و                تا جايي كه امكان دار     .4
  .جداسازي بارگنجها در دسترس باشد

كنندگان و فرستندگان بارگنجها بايد تمام تـلاش خـويش را بـراي جلـوگيري از        دريافت .5
  .هاي متقاطع به هنگام بارگيري مكرر بارگنجها انجام دهند ايجاد آلودگي



  مستندات بهداشتي: بخش ششم
  

  قاعده كلي: 35ماده 
هـاي سـازمان جهـاني         المللي، به جز مداركي كه در اين مقـررات و توصـيه            در ترددهاي بين  

بهداشت ذكر شده، نبايد هيچ مدارك بهداشتي ديگري درخواست شود، اما اين ماده در مورد   
بعـلاوه ايـن مـاده در       . كنـد   مسافريني كه خواستار اقامت دائم يا موقت هستند، صـدق نمـي           
المللـي كـه طبـق       هـاي بـين    خصوص مدارك مرتبط با وضعيت بهداشتي كالاهـا و محمولـه          

در صـورت تحقـق   . نمايـد   نيز صدق نميشود ميالمللي درخواست    هاي حاكم بين    موافقتنامه
 از مسافرين درخواست كنـد تـا     تواند  مي، مقام بهداشتي مسئول     23معيارهاي مندرج در ماده     

  .هاي بهداشتي را تكميل نمايند س و پرسشنامههاي حاوي  اطلاعات تما فرم
  

   واكسيناسيون يا پيشگيري دارويي گواهي: 36ماده 
ها و داروهـاي     واكسن) هاي مرتبط با اين مقررات     ها وگواهي    يا توصيه (طبق اين مقررات    . 1

 و در خـصوص     6 بايـد بـا منـدرجات پيوسـت           پيشگيري تجويز شده بـراي مـسافرين        
  . مطابقت داشته باشد7ا جايي كه امكان دارد با پيوست هاي ويژه ت بيماري

مسافري كه داراي گواهي واكسيناسيون يا پيشگيري دارويي صادر شده براساس پيوسـت             . 2
 است، نبايد از ورود به كشور منـع شـود           7پيوست  ) هاي ويژه   در خصوص بيماري  ( و   6

نكـه مقـام بهداشـتي مـسئول     ي آلوده به آن بيماري آمده باشد، مگـر اي   حتي اگر از منطقه   
يا مداركي دال بر عدم اثربخشي واكسيناسيون يا پيشگيري دارويي /هاي قابل تاييد و  نشانه

  .در اختيار داشته باشد
  

  اظهارنامه سلامت دريايي: 37ماده 
ناخداي يك كشتي، بايد پيش از ورود به نخستين بندر در قلمرو يك كشور،  از وضعيت                 . 1
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ينان حاصل نموده و به هنگام ورود اظهارنامه سـلامت دريـايي را             سلامت در كشتي اطم   
ميزبـان  (تكميل و به مقام بهداشتي مسئول در بندر ارائه نمايد مگر اينكـه كـشور عـضو                  

در صورت درخواست كشور عضو و دسترسـي كـشتي بـه            . آنرا درخواست نكند  ) كشتي
. تي بـه بنـدر ارسـال گـردد         پيش از رسيدن كـش     تواند  ميامكانات مخابره، اين اظهارنامه     

بايـست بـه     برد، اين اظهارنامـه مـي      بهره مي ) جراح(چنانچه كشتي از وجود يك پزشك       
  .امضاي وي نيز رسيده باشد

 ـ) در صـورت وجـود    (المللي، ناخداي كشتي يـا پزشـك         در طي يك سفر بين    . 2 د تمـام   باي
شتي كـشتي را     مقام بهداشتي مسئول درباره شرايط بهدا      اطلاعات درخواست شده توسط   

  .در اختيار قرار دهند
  . مطابقت داشته باشد8يك اظهارنامه سلامت دريايي بايد با نمونه ارائه شده در پيوست . 3
  : تصميم بگيردتواند مييك كشور عضو . 4

   سلامت دريايي معاف كند؛ يا  از ارائه اظهارنامههاي ورودي را تمام كشتي) الف
 وارده هاي بر اساس يك توصيه بعمل آمده تنها از كشتينامه سلامت دريايي را اظهار) ب

هايي كه احتمال دارد حامل عفونت يا آلودگي باشند، درخواسـت            از مناطق آلوده و يا كشتي     
  .نمايد

هـاي متبـوع آنهـا را در خـصوص ايـن             هـا يـا شـركت       كشور عضو بايد متصديان كشتي    
  .ملزومات مطلع نمايد

  
  عمومي هواپيمابخش سلامت اظهارنامه : 38ماده 

سرخلبان يك هواپيما يا شركت هواپيمايي در طول پرواز و يا به محض فرود در نخستين                . 1
 به بهتـرين نحـو ممكـن بخـش سـلامت اظهارنامـه        فرودگاه در قلمرو كشور عضو، بايد     

تكميل نموده و بـه مقـام بهداشـتي          9ق مدل ارائه شده در پيوست       عمومي هواپيما را طب   
  .دگاه تحويل دهد، مگر اينكه كشور عضو آن را درخواست ننمايدمسئول در آن فرو

المللي، سرخلبان يك هواپيما و يـا شـركت هواپيمـايي بايـد تمـام                در طول يك سفر بين    . 2
اطلاعات درخواست شده توسط مقام بهداشتي مسئول درباره شرايط بهداشتي هواپيما و            

  .ما را در اختيار وي قرار دهندهمچنين هرگونه اقدام بهداشتي اعمال شده در هواپي
  : تصميم بگيرد كهتواند مييك كشور عضو . 3
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 بخـش سـلامت اظهارنامـه عمـومي هواپيمـا            تمامي هواپيماهاي ورودي را از ارائه      )الف
  معاف كند؛ يا

بخش سلامت اظهار نامه عمومي هواپيما را بر اساس يك توصيه بعمل آمده تنهـا از                ) ب
اطق آلوده و يا هواپيماهايي كه احتمال دارد حامل عفونت يا آلودگي            هواپيماهاي وارده از من   

هاي متبـوع آنهـا را از        كشور عضو بايد متصديان هواپيما يا شركت       .باشند، درخواست نمايد  
  .وجود اين ملزومات مطلع نمايد

  
  هاي بهداشتي كشتي گواهي: 39ماده 

ترل بهداشتي كشتي حداكثر بـراي      گواهي معافيت از اقدامات بهداشتي كشتي و گواهي كن        . 1
اگر بازرسي يـا اقـدامات كنترلـي مـورد نيـاز،            .  ماهه اعتبار خواهند داشت    6ي   يك دوره 

اين دوره ممكـن اسـت بمـدت يـك مـاه            .انجام شود ) بطور كامل (نتواند در بندر مذكور     
  . تمديد شود

داشـتي معتبـر   اگر يك كشتي، گواهي معافيت از اقدامات بهداشـتي يـا گـواهي كنتـرل به         . 2
نداشته باشد يا شواهدي مبني بر وجود يك خطر بهداشـتي يافـت شـود، كـشور عـضو                   

  . عمل نمايد27  ماده 1 طبق بند تواند مي
  مطابقـت داشـته   3هاي مورد اشاره در اين ماده، بايد با مدل ارائه شده در پيوست       گواهي. 3

  .باشند
د زماني صورت گيرد كه كشتي و انبارهاي آن         باي  اقدامات كنترلي    تا جايي كه امكان دارد،    . 4

در صورتي كه مخازن آب توازن كشتي پر باشد، اين اقدامات بايـد پـيش از                . خالي باشد 
  .بارگيري صورت گيرند

بخشي انجام شوند،    هر زمان كه اقدامات كنترلي لازم باشد و اين اقدامات به نحو رضايت            . 5
اشتي كشتي صادر خواهد كـرد و مـشكلات         مقام بهداشتي مسئول يك گواهي كنترل بهد      

  .بهداشتي مشاهده شده و اقدامات اصلاحي انجام گرفته را در آن درج خواهد نمود
 و در   )20عنوان شـده در مـاده       ( در هر يك از بنادر مجاز        تواند  ميمقام بهداشتي مسئول،    . 6

زن شـامل نـاقلين و مخـا      (شتي  صورت متقاعد شدن از فقدان آلـودگي و عفونـت در ك ـ           
اين گواهي به طور    . گواهي معافيت از اقدامات بهداشتي كشتي را صادر نمايد        ) ها بيماري

 كه بازرسي كشتي در شرايط خالي بودن انبارها انجـام شـود       شود  ميمعمول زماني صادر    
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در ايـن   . يا اينكه انبارها باندازه كافي براي انجام يك بازرسي كامل قابـل رؤيـت باشـند               
  .باشد ميوي آب توازن يا موادي از اين دست حالت كشتي تنها حا

اگر از نظر مقام بهداشتي مسئول، شرايط بندر به نحوي بوده اسـت كـه اقـدامات كنترلـي               . 7
انجام شده نتوانسته به نحو مطلوب صـورت گيـرد، ايـن نكتـه بايـد در گـواهي كنتـرل                     

 .بهداشتي كشتي ذكر شود

  



 ها هزينه :بخش هفتم
  
   بهداشتي در خصوص مسافريناقداماتهاي  هزينه: 40ماده 

بـه  ( اين ماده، كشور عضو نبايد از مـسافرين        2در راستاي اجراي اين مقررات و طبق بند         . 1
اي بابـت اقـدامات پيـشگيرانه        هزينـه ) استثناي مسافرين خواستار اقامت موقت يـا دائـم        

  :، دريافت نمايدشود ميبهداشتي كه در ذيل به آنها اشاره 
هـاي تكميلـي كـه ممكـن      معاينه پزشكي مندرج در اين مقررات يا بررسي  هرگونه  ) الف

  است توسط خود كشور عضو جهت اطمينان از سلامت مسافران انجام شود؛
هرگونه واكسيناسيون يا پيشگيري دارويي انجام شده براي يك مسافر در بـدو ورود              ) ب

  ار آن گذشته باشد؛ انتش  روز از10كه الزام انجام آن منتشر نشده و يا كمتر از 
  جداسازي مناسب يا قرنطينه مسافران؛) ج
براي مـسافران   ) و تاريخ انجام آنها   (هرگونه گواهي كه در خصوص اقدامات بهداشتي      ) د

  صادر شده است؛ 
  .هرگونه اقدام بهداشتي انجام شده بر روي بار همراه مسافر) ه

 ايـن مـاده، بـراي       1ج در بنـد     توانند در مواردي غير از مـوارد منـدر         كشورهاي عضو مي  . 2
اقدامات بهداشتي صورت پذيرفته درخواست پرداخت هزينـه كننـد، بـه ويـژه بـراي آن                 

  .دسته از اقداماتي كه در درجه اول به نفع خود مسافر باشند
هـايي   در صورتي كه طبق اين مقررات، براي ارائه اقدامات بهداشـتي بـه مـسافران هزينـه         . 3

گونه شور طبق يك تعرفه واحد باشد و هر        بايد در همه مناطق ك      اين هزينه  شود،  دريافت  
  :پرداختي بايد

  منطبق با اين تعرفه باشد؛) الف
 بالاتر از هزينه واقعي خدمت ارائه شده نباشد؛ و) ب
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  .بدون در نظر گرفتن مليت، كشور محل اقامت و آدرس مسافر وضع شده باشند )ج
 روز قبل از اعمـال آنهـا منتـشر          10نها، بايد حداقل     و هرگونه اصلاحيه مربوط به آ       تعرفه. 4

  .شوند
 كـشورهاي عـضو را از درخواسـت بازپرداخـت           توانـد   مـي در اين مقررات ن   اي    هيچ ماده . 5

 ايـن مـاده منـع       1هاي متحمل شده در جهت ارائه موازين بهداشتي مندرج در بند             هزينه
  :كند
  ارمندان شان؛ يا از متصديان يا مالكين وسايل نقليه در خصوص ك) الف
  .مناسباي  از منابع بيمه) ب

 اين  2 يا   1هاي   هاي ذكر شده در بند     تحت هيچ شرايطي نبايد به دليل عدم پرداخت هزينه        . 6
ماده، از خروج مسافران يا متصديان وسايل نقليه از قلمرو يك كشور عضو جلوگيري به               

  .عمل آيد
  
، وسـايل نقليـه، كالاهـا و         ها، بارگنجها  ولههاي مربوط به بار مسافر، محم      هزينه: 41ماده  
  هاي پستي بسته

طبق اين مقـررات، چنانچـه بـراي اقـدامات بهداشـتي انجـام شـده بـرروي بـار مـسافر،                    . 1
گـردد،   هـايي دريافـت      هاي پستي هزينه   ها، بارگنجها، وسايل نقليه، كالاها و بسته       محموله

رفـه واحـد دريافـت شـده و هرگونـه           ها بايد در تمام كشور تنها طبق يـك تع           اين هزينه 
  :پرداختي بايد

  منطبق با اين تعرفه باشد؛) الف
  بالاتر از هزينه واقعي خدمت ارائه شده نباشد؛ و) ب
هـا،   بدون در نظر گرفتن مليت، پرچم، محل ثبت يـا مالكيـت بـار مـسافر، محمولـه                 ) ج

گونه تبعيـضي بـين      بايد هيچ به ويژه ن  . اي پستي باشد  ه بارگنجها، وسايل نقليه، كالاها و بسته     
هاي پستي داخلي و خـارجي       ها، بارگنجها، وسايل نقليه، كالاها و بسته       بار مسافرين، محموله  

  .صورت گيرد
 روز قبل از اعمال آنهـا منتـشر         10ها و هرگونه اصلاحيه مربوط به آنها بايد حداقل           تعرفه. 2

  .شوند
  



 مقررات عمومي: بخش هشتم
  
  مات بهداشتياجراي اقدا: 42ماده 

شـوند، بايـد بـدون تـاخير شـروع و             اقدامات بهداشتي كه طبق اين مقررات بكار گرفته مـي         
  .ي شفاف و بدون هرگونه تبعيض به اجرا گذاشته شوندا تكميل شده و به شيوه

  
  اقدامات بهداشتي اضافي: 43ماده 

انين ملـي و    منطبـق بـا قـو     ( كشورهاي عـضو را از اقـدامات بهداشـتي           تواند  مي ن مقررات. 1
هـاي بهداشـتي      در پاسخ به خطرات بهداشتي خاص يا فوريـت        ) المللي آنها  تعهدات بين 

  :، بشرط در نظر گرفتن موارد ذيلالمللي منع نمايد بين
بـا   حفـظ سـلامت عمـومي در سـطحي بـالاتر يـا هـم سـطح                   آن اقدامات باعـث   ) الف
   شود؛ ياسازمانهاي  توصيه
، 28 مـاده    2 و   1، بنـد    26،  25مندرج در مواد    ) ورهابراي كش (شامل موارد منع شده     ) ب
  . نباشند33 و ماده 31 ماده 1بند ) ج(، بند 30ماده 

  .در راستاي اين مقررات باشند) كشور(و مشروط بر اين كه اقدامات بهداشتي 
هـاي موجـود، محـدوديت كمتـري بـراي            چنين اقداماتي بايد در مقايسه با  ساير گزينـه         

 و مزاحمت كمتري براي افراد داشته و در         1ي ايجاد كرده،  حالت تهاجمي       الملل ترددهاي بين 
  .عين حال سطح مناسبي از حفاظت را براي سلامت عمومي تأمين نمايد

 اين ماده يـا اقـدامات       1گيري در باره اجراي اقدامات بهداشتي مندرج در بند            در تصميم .  2
 2بند  ) ج( و بند    28 ماده   2، بند   27ده   ما 1، بند   23 ماده   2بهداشتي اضافي مندرج در بند      

                                                 
   ارائه شده است1 تعريف اقدام پزشكي  تهاجمي در ماده .1
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  :، كشورهاي عضو بايد به مباني زير توجه كنند31ماده 
  اصول علمي؛) الف
شواهد علمي موجود در باره يك خطر براي سلامت انسان، يا در مواردي كه چنـين       ) ب

 و  هـا    و سـاير سـازمان     سـازمان شواهدي ناكافي باشند، استفاده از منابع اطلاعاتي موجود در          
  المللي مرتبط؛ و  نهادهاي بين

  .ي اختصاصي صادر شده توسط سازمان هرگونه راهنما يا توصيه) ج
 اين مـاده را اجـرا نمـوده و باعـث            1كشوري كه اقدامات بهداشتي اضافي مندرج در بند         . 3

المللي شده است، بايد توجيهات بهداشتي و دلايل علمي          اختلال قابل توجه در تردد بين     
) اطلاعات مربـوط بـه    (سازمان جهاني بهداشت    .  اعلام نمايد  سازمانخود را به    ) منطقي(

بروز اين اختلالات و اقدامات بهداشتي اعمال شده توسط آن كشور را در اختيـار سـاير                 
 در اين ماده بطور كلـي       "اختلال قابل توجه  "منظور از   . كشورهاي عضو قرار خواهد داد    
المللـي، بـار     اعت در ورود يا خروج مـسافران بـين         س 24ممانعت يا ايجاد تاخير بيش از       

  .باشد ميها، بارگنجها، كالاها و نظاير اينها  همراه آنها، محموله
 3هـاي    پس از ارزيابي اطلاعات ارائه شده، سازمان جهاني بهداشت ممكن است طبق بند            . 4

راي  اين ماده، و ساير اطلاعات مرتبط، از كشور عضو درخواست نمايـد كـه در اج ـ                5و  
  .اين اقدامات اضافي تجديد نظر نمايد

 اين ماده را اعمال نموده و       2 و   1هاي   كشوري كه اقدامات بهداشتي اضافي مندرج در بند       . 5
 را  سـازمان  ساعت،   48المللي شده، بايد طي      باعث ايجاد اختلال قابل توجه در تردد بين       

ر اينكـه آن اقـدامات در       از اجراي آن اقدامات و استدلال بهداشتي خود مطلع سازد، مگ ـ          
  . موجود باشدسازمانهاي موقت يا دائم  توصيه

كنـد، بايـد      اين ماده اقدامات بهداشتي اضافي را اجرا مـي         2 و   1هاي   كشوري كه طبق بند   . 6
 ايـن مـاده، ايـن       2 و معيارهاي منـدرج در بنـد         سازمانهاي    ماه براساس توصيه   3ظرف  

  .دهداقدامات را مورد مرور و بازبيني قرار 
 اين مـاده متـأثر شـده،        2 و   1كشوري كه از اقدامات بهداشتي اضافي انجام شده طبق بند           . 7

 عنـوان شـده اسـت، از كـشور     56 بدون تعصب در باره حقوق خود كه در ماده     تواند  مي
هـدف از چنـين رايزنـي،       . نمايـد انجام دهنده اقدامات بهداشـتي درخواسـت مـشورت          

هاي بهداشتي پشتيبان اين اقدامات و يـافتن يـك     دلالسازي اطلاعات علمي و است     شفاف
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  .باشد ميراه حل مسالمت آميز 
كنند نيز   هاي بزرگ شركت مي     در مورد مسافريني كه در گردهمايي      تواند  ميمفاد اين ماده    . 8

  .به كار رود
  
  همكاري و مساعدت: 44ماده 

  : يكديگر همكاري نمايندكشورهاي عضو بايد متعهد شوند در موارد ذيل در حد امكان با. 1
  شناسايي و ارزيابي رويدادها و پاسخ به آنها طبق اين مقررات؛) الف
هاي فني و پشتيباني، به خصوص در زمينه ايجاد، تقويـت             تدارك يا تسهيل همكاري   ) ب

  ي بهداشتي تصريح شده در اين مقررات؛ها ظرفيتو حفظ 
  د اشاره در اين مقررات؛ وتامين منابع مالي جهت تسهيل اجراي تعهدات مور) ج
) تـسهيل (تنظيم قوانين پيشنهادي و فراهم ساختن تمهيدات قـانوني و اداري بمنظـور      ) د

  .اجراي اين مقررات
در صورت درخواست كـشورهاي عـضو، سـازمان جهـاني بهداشـت تـا حـد امكـان در                    . 2

  :كند هاي ذيل با آنها همكاري مي زمينه
 بهداشتي آنان در جهت تـسهيل اجـراي مـوثر ايـن             يها  ظرفيتارزشيابي و ارزيابي    )الف
  مقررات؛
  هاي فني و پشتيباني از كشورها؛ و تامين يا تسهيل همكاري) ب
تأمين منابع مالي جهت حمايت از كشورهاي در حال توسـعه در ايجـاد، تقويـت و                 )  ج
  .1 در پيوست مندرجي ها ظرفيتحفظ 

هـاي دو     هاي مختلـف شـامل همكـاري        راه از   تواند  ميهمكاري تصريح شده در اين ماده       . 3
هـا و      و از طريـق سـازمان      سـازمان اي   ، دفاتر منطقه  )كشورها(اي   هاي منطقه  جانبه، شبكه 
  . المللي صورت پذيرد نهادهاي بين

  
  نحوه برخورد با اطلاعات شخصي: 45ماده 

اطلاعات بهداشتي كه طبق اين مقررات، توسط يك كـشور عـضو از سـاير كـشورها يـا                   . 1
 و در ارتباط با يك شخص شناخته شده و يـا قابـل       شود  مي گردآوري يا دريافت     ازمانس

، بايد به صورت محرمانه نگهداري شده و در صورت تـصريح قـوانين              باشد  ميشناسايي  
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  .ملي به صورت ناشناس مورد بهره برداري قرار گيرد
رزيـابي و   تواننـد بـا هـدف ا        ، در صورت ضرورت، كـشورهاي عـضو مـي         1عليرغم بند   . 2

مديريت يك خطر بهداشتي، اطلاعات شخـصي افـراد را افـشا و پـردازش نماينـد، امـا                   
كـه ايـن     بايـد اطمينـان حاصـل كننـد          سازمانكشورهاي عضو طبق قوانين ملي خود، و        

  :هاي شخصي داده
 و مـديريت  ارزيابي(پردازش آنها بصورت عادلانه و قانوني بوده و فراتر از اهداف           ) الف
  تي نباشد؛ بهداش)خطر

  بايد كافي و مرتبط بوده و فراتر از آن هدف نباشد؛) ب
بايد صحيح بوده، و در صورت لزوم به روزرسـاني شـوند؛ در صـورت نادرسـت و                  ) ج

  ناقص بودن آنها، بايد هرگونه اقدام منطقي جهت حذف يا اصلاح آنها صورت پذيرد؛ و
  .بيش از زمان مورد نياز نگهداري نشوند) د

هاي شخصي وي را       بايد تا جايي كه امكان دارد  داده        سازمان درخواست فرد،    در صورت . 3
كه در اين ماده مورد اشاره قرار گرفته است به شكلي قابل فهم و بدون دريافت هزينه يا                  

  .تاخير، در اختيار او قرار دهد و در صورت لزوم اجازه اصلاح  آنرا بدهد

  
هـا و مـواد بـا اهـداف            بيولوژيـك، معـرف    حمل و نقل و كار كردن با مـواد        : 46ماده  

  تشخيصي
هـاي   طبق اين مقررات، كشورهاي عضو براسـاس قـوانين ملـي خـود و طبـق دسـتورالعمل                

بايد حمل و نقل، ورود، خروج، پردازش، دفع و امحاء مـواد بيولوژيـك و    المللي مرتبط،   بين
) آزمايشگاهي(هاي    ها و ديگر مواد تشخيصي را با هدف بررسي          هاي تشخيصي، معرف    نمونه

  .و پاسخ بهداشتي تسهيل نمايند
  
  



  3بازنگري هيئت  و 2، هيئت وضعيت اضطرار1فهرست متخصصان مقررات: بخش نهم

  فهرست متخصصان مقررات: فصل اول
  تركيب فهرست: 47ماده 

هـاي    مديركل سازمان جهاني بهداشـت بايـد فهرسـتي متـشكل از متخصـصين همـه رشـته                 
). شود  مي ناميده   "فهرست متخصصان مقررات  "كه از اين پس     (ه كند   تخصصي مرتبط را تهي   

 توسط مدير كل و بر اساس مقـررات سـازمان           مقرراتانتصاب اعضاي فهرست متخصصان     
كـه از    (باشـد   ميهاي مشورتي متخصصين      ها و گروه    جهاني بهداشت در زمينه تشكيل هيئت     

 ديگـر بجـز    ، مگر اينكه به طريقي)شود  مي ناميده   "سازمانمقررات گروه مشورتي    "اين پس   
علاوه بر آن، مديركل به درخواست هر كـدام         . آنچه در اين مقررات ذكر شده انتخاب شوند       

انتخاب خواهد نمود، و در ) براي ليست متخصصان مقررات  (از كشورهاي عضو، يك نفر را       
و لمللـي   ا  هـاي بـين      از بين كارشناسان پيشنهادي سـازمان      تواند  ميصورت ضرورت انتخاب    

منـد عـضو    كـشورهاي علاقـه  . مرتبط صورت پذيرد 4اي هاي وحدت اقتصادي منطقه    سازمان
هاي فني و رشته تخصصي افراد پيشنهادي براي عـضويت را           بايد اطلاعات مربوط به ويژگي    

اي تركيـب فهرسـت متخصـصان         مديركل نيز بايـد بـه شـكل دوره        . به مديركل اعلام نمايند   
المللـي مـرتبط      اي و بـين     هاي اقتصادي ائتلافي منطقه     عضو، سازمان  را به كشورهاي     مقررات

  .اعلام نمايد
  

                                                 
1. IHR Roster of Experts 
2. The Emergency Committee 
3. The Review Committee 
4. Regional economic integration organizations 
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  هيئت وضعيت اضطراري: فصل دوم
  وظائف و تركيب: 48ماده 

مديركل سازمان جهاني بهداشت بايد يك هيئت وضعيت اضطراري را تشكيل دهـد كـه                .1
 :در صورت درخواست وي در خصوص موارد ذيل اعلام نظر فني نمايد

  ؛شود ميالمللي محسوب  آيا رويداد مد نظر يك وضعيت اضطراري بهداشتي بين) الف
  المللي؛ و خاتمه يك وضعيت اضطراري بهداشتي بين) ب
  .هاي موقت پيشنهاد صدور، اصلاح، تمديد يا خاتمه توصيه) ج

اعضاي هيئت وضعيت اضـطراري بايـد متـشكل از متخصـصاني باشـد كـه از فهرسـت                    .2
هـاي مـشورتي      در صورت لزوم، از ميان متخصصان سـاير گـروه          و،   مقرراتمتخصصان  

توسط مـديركل و    ) اعضا(طول دوره عضويت    . سازمان و توسط مدير كل انتخاب شوند      
ضمن اطمينان از حضور مداوم آنها  متناسب با نوع رويداد و پيامدهاي آن تعيين خواهد                

 و تجـارب  مديركل بايد اعضاي هيئـت وضـعيت اضـطراري را براسـاس تخـصص        . شد
هر نشست و با رعايت اصول حـضور عادلانـه نماينـدگان    ) اهداف(موردنياز، متناسب با   

حداقل يك عضو از اعضاي اين هيئت بايد فرد         . انتخاب كند ) مختلف(مناطق جغرافيايي   
متخصص معرفي شده توسط كشور عضوي باشـد كـه رويـداد مـوردنظر در قلمـرو آن                  

  .كشور رخ داده است
 به ابتكار خود يا به درخواست هيئت وضعيت اضطراري، يك يـا چنـد               اندتو  ميمديركل   .3

  .متخصص فني را براي مشاوره هيئت انتخاب كند
  

  رويه: 49ماده 
، تخـصص و    48 مـاده    2مديركل ضمن انتخاب افرادي كه طبق شـرايط منـدرج در بنـد               .1

اري را  نشست هيئـت وضـعيت اضـطر   ين ارتباط را با آن رويداد دارد،    تجارب آنها بيشتر  
 هيئت وضعيت "نشست هاي"اين ماده، ) مطلوب(در جهت اجراي . برگزار خواهد نمود

ها يا سـاير انـواع ارتباطـات          ها، ويدئو كنفرانس     از طريق تله كنفرانس    تواند  مياضطراري  
 .برگزار شود الكترونيكي 

مل  مديركل بايد دستور كار نشست و هرگونه اطلاعات مرتبط با رويداد مـورد نظـر شـا            .2
هاي موقت پيـشنهادي خـود        اطلاعات ارائه شده توسط كشورهاي عضو همچنين توصيه       
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 .جهت صدور را در اختيار هيئت وضعيت اضطراري قرار دهد

بايد ضمن انتخاب رئيس جلسه، پس از برگزاري هر نشـست،             هيئت وضعيت اضطراري     .3
هـاي    رد توصـيه  ها شامل نظرات ارائه شده در مو        گزارش كوتاهي از مذاكرات و پيشرفت     

 .را تهيه نمايد) موقت(

در قلمرو آن رخ داده، دعوت كنـد        ) بهداشتي(مديركل بايد از كشور عضوي كه  رويداد          .4
بـراي  . به هيئت وضعيت اضطراري ارائه دهـد      ) در خصوص رويداد  (تا نقطه نظراتش را     

ع  اين منظور بايد زمان و دستور كار نشست هيئت وضعيت اضطراري، از قبل و بـه موق ـ                
بدين ترتيب، كشور مربوطه نبايد بـا هـدف ارائـه           . توسط مدير كل به اطلاع اعضا برسد      

نقطه نظرات خود، خواستار به تعويق افتادن نشست هيئت وضعيت اضطراري           ) مطلوب(
 .شود

. نقطه نظرات هيئت وضعيت اضطراري بايد جهت استحضار بـه اطـلاع مـديركل برسـد                .5
 . بايد بر اساس اطلاعات اخذ شده تصميم نهايي را اتخاذ نمايدمديركل نيز

مديركل بايد كشورهاي عضو را در مورد تصميم نهايي در خصوص اعلام يا خاتمه يك                .6
المللي مطلع نموده و از اقدامات بهداشتي انجام شده توسـط كـشور     فوريت بهداشتي بين  

وقـت پيـشنهادي و همچنـين       عضوي كه فوريت بهداشتي در آن رخ داده،  هر توصـيه م            
ها، به همراه نقطه نظرات هيئت وضعيت اضـطراري،           اصلاح، تمديد و خاتمه اين توصيه     

مديركل بايد متصديان وسايل نقليه را از طريق كشورهاي عـضو و نهادهـاي              . آگاه سازد 
هاي موقت و همچنين اصلاح، تمديد يا خاتمـه آنهـا             المللي مربوطه، از اعمال توصيه      بين

ها بايد توسط مـديركل در اختيـار عمـوم            متعاقب آن اين اطلاعات و توصيه     .  سازد مطلع
 .قرار گيرد

تواننـد بـه      كشورهاي عضوي كه رويداد بهداشتي در قلمرو آنها بـه وقـوع پيوسـته، مـي                .7
هـاي موقـت را       يـا توصـيه   /المللـي و    مديركل پيشنهاد نمايند خاتمه فوريت بهداشتي بين      

اد را در قالب يك گزارش به هيئـت وضـعيت اضـطراري ارائـه             پيشنه اعلام نموده و اين   
 .نمايد مي

  



 |) 2005(المللي  مقررات بهداشتي بين | 66

  هيئت بازنگري: فصل سوم
  تركيب و شرح وظايف: 50ماده 

 : بازنگري تشكيل خواهد داد كه بايد اقدامات زير را انجام دهند مديركل يك هيئت .1

  ؛هاي فني به مديركل در مورد اصلاحات مربوط به اين مقررات ارائه توصيه) الف
هاي دائم و هرگونه اصلاح يـا         هاي فني به مديركل در خصوص توصيه        ارائه مشاوره ) ب

  خاتمه آنها؛
هاي فني به مديركل در خصوص هر موضوعي كه مربوط به كاركرد اين             ارائه مشاوره ) ج

  .شود ميمقررات بوده و توسط مديركل به آن ارجاع 
تـابع  ) نتيجتـاً ( گرفتـه شـده و       هيئت بازنگري بايد به عنوان يك هيئت تخصصي درنظـر          .2

 باشد، مگـر اينكـه خـلاف آن در          "هاي مشورتي سازمان جهاني بهداشت      مقررات گروه "
  . اين ماده مقرر شده باشد

 و در صورت    مقرراتاعضاي هيئت بازنگري بايد توسط مديركل از فهرست متخصصان           .3
  .هاي مشورتي سازمان انتخاب شوند لزوم،  از ساير اعضاي گروه

كل بايد پس از تعيين تعداد اعضاي دعـوت شـده بـه نشـست هيئـت بـازنگري، و                    مدير .4
  .مشخص نمودن تاريخ و مدت زمان آن، جلسه هيئت را برگزار نمايد

  .مديركل بايد اعضاي هيئت بازنگري را تنها براي دوره كاري در يك نشست برگزيند .5
حـضور  :  نمايـد  مديركل بايد اعضاي هيئت بازنگري را با رعايـت اصـول زيـر انتخـاب               .6

اي كــشورهاي در حــال توســعه و عادلانــه جغرافيــايي، تعــادل جنــسيتي، تعــادل اعــض
هـاي    هـاي عملـي از قـسمت          هاي علمي مختلف، تنوع تجربـه       يافته، وجود ديدگاه   توسعه

  .هاي مختلف مرتبط گوناگون جهان و وجود رشته
  

  روش اجراي كار: 51ماده 
گيـري و نظـر اكثريـت          بايد بـر اسـاس راي      هاي اخذ شذه توسط هيئت بازنگري       تصميم .1

 .اعضاي حاضر باشد

مديركل بايد كشورهاي عـضو، سـازمان ملـل متحـد و نهادهـاي تخصـصي آن و سـاير                     .2
 را  سـازمان هاي غيردولتي در ارتباط رسمي بـا          المللي مرتبط و يا سازمان      هاي بين   سازمان

ايـن نماينـدگان    .  كنند دعوت نمايد تا نمايندگان خود را براي شركت در جلسات تعيين          
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توانند پيشنهادات مكتوب خود را ارائه داده و با مجـوز رئـيس جلـسه در خـصوص                    مي
اين نمايندگان حـق رأي نخواهنـد       . هاي خود را ارائه نمايند      موضوعات مورد بحث بيانيه   

 .داشت

 
  گزارشات: 52ماده 

 اعـضاء باشـد    يهها و توص    براي هر نشست بايد هيئت بازنگري گزارشي كه شامل ديدگاه          .1
هـا و   ديـدگاه . اين گزارش بايد پيش از پايان نشست به تأييد هيئت برسد       . را تنظيم نمايد  

هـاي مـشورتي       سازمان را متعهد كند و تنها در قالب توصـيه          تواند  ميهاي هيئت ن    توصيه
 .متن گزارش نبايد بدون رضايت هيئت تغيير يابد. شود ميهيئت به مديركل ارائه 

هاي   هاي خود اجماع نداشته باشد، هر عضو حق دارد ديدگاه             ازنگري در يافته  اگر هيئت ب   .2
اي خود را بصورت يك گزارش انفـرادي يـا گروهـي ضـمن ذكـر دلايـل                    مخالف حرفه 

اختلاف نظر خود با سايرين ارائه كند و اين نظرمخالف بايد در بخشي از گزارش هيئت                
 .ذكر شود

 ارائه شود تا وي نظرات و پيشنهادهاي هيئـت را           گزارش هيئت بازنگري بايد به مديركل      .3
 .به مجمع عمومي سازمان يا هيئت اجرايي براي ملاحظه و اقدام منعكس نمايد

  
  هاي دائم هاي مربوط به توصيه رويه: 53ماده 

ي دائم را براي يـك خطـر بهداشـتي خـاص ضـروري و مناسـب            وقتي مديركل يك توصيه   
هاي مرتبط با مـواد   علاوه بر بند. ر و بازنگري را جويا شود    هاي هيئت مرو    بداند، بايد ديدگاه  

  :شود مي، مفاد زير نيز اعمال 52 تا 50
تواننـد پيـشنهادات در       و كشورهاي عضو از طريق مديركل، مي      ) مستقيماً(مديركل  ) الف

  ي آنها را به هيئت بازنگري ارائه نمايند؛ هاي دائم، تغيير يا خاتمه خصوص توصيه
را بـراي ملاحظـه بـه       ) هاي دائم   با توصيه ( اطلاعات مرتبط    تواند  ميعضو  هر كشور   ) ب

  هيئت مرور و بازنگري ارائه دهد؛
 در پي درخواست هيئت مـرور و بـازنگري،  از هـر كـشور عـضو،            تواند  ميمديركل  ) ج

 درخواست كنـد    سازمانهاي غيردولتي در ارتباط رسمي با         المللي يا سازمان    هاي بين   سازمان
  در اختيار هيئت مرور و بازنگري قرار دهند؛) هاي دائم درباره توصيه(عات خود را كه اطلا
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 به ابتكار خود و يا به خواست هيئـت بـازنگري يـك يـا چنـد نفـر                    تواند  ميمديركل  ) د
  اين افراد حق رأي نخواهند داشت؛. كارشناس فني را بعنوان مشاور هيئت برگزيند

هاي  هاي هيئت بازنگري در خصوص توصيه توصيهها و     هر گزارشي كه حاوي ديدگاه    ) ه
بايست   مديركل مي . گيري به مديركل ارجاع داده شود       دائم باشد بايد براي ملاحظه و تصميم      

  ها و توصيه هيئت بازنگري را به مجمع عمومي سازمان اعلام نمايد؛ ديدگاه
طـه نظـرات  هيئـت       هاي دائم، تغيير يا خاتمه آنها را به همـراه نق            مديركل بايد توصيه  ) و

  بازنگري به كشورهاي عضو ابلاغ نمايد،
  .هاي دائم بايد توسط مديركل براي ملاحظه به مجمع عمومي بعدي ارائه شود توصيه) ز
  
  
  



  مقررات نهايي: بخش دهم
  
  و بازبيني گزارش: 54ماده 

بنا بر تصميم اخذ شده در مجمع عمومي، كشورهاي عضو و مديركل بايـد درخـصوص                 .1
 .ين مقررات به مجمع عمومي گزارش دهنداجراي ا

بـراي ايـن    . مجمع عمومي بايد بصورت دوره اي، كـاركرد ايـن مقـررات را مرورنمايـد               .2
ارسال ) مقررات( از طريق مديركل، تقاضاي مشاوره را به هيئت بازنگري           تواند  ميمنظور  
اين مقررات   شدن   الاجرا  لازم سال پس از     5نخستين مرور مقررات بايد حداكثر تا       . نمايد

 .صورت پذيرد

سازمان جهاني بهداشت بايد به صورت دوره اي، مطالعـاتي را بـراي مـرور و ارزشـيابي       .3
 شـدن   الاجـرا   لازماولين مطالعه بايد در طي يكسال پس از         .  انجام دهد  2كاركرد پيوست   

اي مناسـب بـه مجمـع         نتايج چنين مرورهايي بايـد بـه گونـه        . اين مقررات صورت گيرد   
 .اي ملاحظه ارائه شودعمومي بر

 
  ها اصلاحيه: 55ماده 

 نظرات اصلاحي خود براي اين مقـررات را پيـشنهاد           تواند  ميهر كشور عضو يا مديركل       .1
 .هاي پيشنهادي، بايد جهت ملاحظه به مجمع عمومي سازمان ارائه گردند اصلاحيه. نمايد

ع عمومي، توسـط    متن اصلاحيه پيشنهادي بايد حداقل چهار ماه پيش از بررسي در مجم            .2
 .مديركل به اطلاع همه كشورهاي عضو برسد

هـاي پذيرفتـه شـده توسـط مجمـع عمـومي، بايـد بـراي تمـام                    طبق اين ماده، اصلاحيه    .3
 و مـواد    سـازمان  اساسنامه   22كشورهاي عضو، با همان حقوق و الزامات مندرج در ماده           

  . گرددالاجرا لازم و به گونه يكسان اين مقررات 64 تا 59
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  داوري: 56 ماده
در صورت بروز اختلاف بين دو يا چند كشور عضو در مورد نحوه تفسير يا اجراي ايـن              .1

آميز ديگر بـه     فرصت با مذاكره يا هر روش مسالمت      مقررات، اين كشورها بايد در اولين       
 يـا مـصالحه، بـه حـل و فـصل           شامل داوري غيررسمي، ميـانجي گـري       دصلاحديد خو 

رسيدن به توافـق، نبايـد كـشورها را از مـسووليت تـلاش            شكست در   . اختلاف بپردازند 
 .مستمر براي رسيدن به راه حل مسئله باز دارد

 ايـن مـاده حـل و فـصل نـشود،            1هاي مـذكور در بنـد         در صورتي كه اختلاف با روش      .2
توانند توافق كنند كه موضوع مورد اختلاف را به مـديركل             كشورهاي طرفين اختلاف مي   

 .م تلاش خويش را براي حل و فصل آن به كار بنددارجاع دهند تا وي تما

 به نحو كتبي به مديركل اعلام نمايد كه همه اختلافات           تواند  ميكشور عضو در هر زمان       .3
 يا اختلاف خاص در رابطه      باشد  ميراجع به تفسير يا اجراي اين مقررات را كه عضو آن            

. داوري ارجـاع ميدهـد    با هر كشور عضو ديگري كه اين تعهدات را پذيرفته اسـت، بـه               
 كه ناظر بر اختلافـات داوري بـين         1"ديوان دائمي داوري  "داوري مطابق قواعد اختياري     

. گــردد الاجــرا اســت، انجــام مــي ه و در هنگــام درخواســت داوري لازمدو كــشور بــود
انـد، رأي داور را الـزام آور و           كشورهاي عضوي كه داوري را بـصورت الزامـي پذيرفتـه          

 مديركل بايد به نحـو مقتـضي مجمـع عمـومي سـازمان را در خـصوص                  .دانند  نهايي مي 
 .داوري مطلع سازد

ق كـشورهاي عـضو بـه موجـب هـر           بـه حقـو   اي    هيچ كدام از مفاد اين مقـررات لطمـه         .4
به منظور توسل به سازوكارهاي     (المللي كه ممكن است آنها عضو باشند          نامه بين  موافقت

 ايجـاد شـده بـه موجـب هـر موافقتنامـه             هاي بـين دولتـي يـا        حل اختلاف ساير سازمان   
  .وارد نخواهد كرد) المللي بين

 و يك يا چنـد كـشور عـضو، در مـورد تفـسير يـا       سازماندر صورت بروز اختلاف بين   .5
 .اجراي اين مقررات، موضوع بايد به مجمع عمومي سازمان ارائه شود

  

  المللي هاي بين ارتباط با ساير توافق نامه: 57ماده 
المللـي مـرتبط    هـاي بـين    و ساير توافقنامهمقرراتنمايند كه  تصديق مي كشورهاي عضو    .1

                                                 
1. Permanent Court of Arbitration Optional Rules 
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 نبايـد حقـوق و تعهـدات هـيچ          مقرراتمفاد  . اي سازگار با هم تفسير شوند       بايد به گونه  
 .المللي است، تحت تأثير قرار دهد هاي بين كشور عضو را كه مشتق از ساير توافقنامه

نبايـد كـشورهاي عـضو داراي منـافع          مقـررات  اين ماده، هيچ كـدام از مفـاد          1طبق بند    .2
عقـد  هاي بهداشتي، جغرافيـايي، اجتمـاعي يـا شـرايط اقتـصادي را از                 مشترك در زمينه  

ه بـا    به منظور تسهيل اجراي اين مقررات به خصوص در رابط ـ          معاهدات يا تدابير ويژه   
 :موارد ذيل، بازدارد

  جوار كشورهاي همسايه؛  هميم اطلاعات بهداشتي بين مناطقتبادل سريع و مستق) الف
المللـي در     المللي ساحلي و ترددهاي بـين       اقدامات بهداشتي كه بايد در ترددهاي بين      ) ب
  هاي قلمرو كشورهاي عضو اجرا شوند؛ آب

اقدامات بهداشتي كه در مناطق همجوار كشورهاي همسايه و در مرزهاي مشتركشان            ) ج
  شوند؛ اجرا مي

ي   افراد يا اجساد آلوده انساني بـا اسـتفاده از وسـايل نقليـه             تداركات لازم براي انتقال     ) د
  ويژه اين امر؛

ري كشي، يا ساير اقداماتي كـه بـراي عـا           كشي، جونده   زدايي، گندزدايي، حشره   آلودگي) ه
  .زا باشد نمودن كالاها از عوامل بيماري

بدون پيش داوري نسبت به تعهدات خود در اين مقررات، كـشورهايي كـه عـضو يـك                   .3
ي خـود قـوانين        طرفـه  اي هـستند بايـد در ارتباطـات دو          زمان ائتلاف اقتصادي منطقه   سا

  . اجرا نمايندرااي  الاجراي آن ائتلاف منطقه مشترك و لازم
  

  المللي هاي بهداشتي بين مقررات و توافقنامه: 58ماده 
 و اسـتثناهايي كـه در پـي خواهنـد آمـد، بايـد در بـين                  62اين مقررات، براسـاس مـاده        .1

ــش ــررات و    ك ــايگزين مق ــازمان، ج ــشورها وس ــن ك ــين اي ــين ب ــضو و همچن ورهاي ع
 :المللي زير گردد هاي بهداشتي بين توافقنامه

 1(؛  1926 ژوئـن    21 امضاء شده در پاريس،      1المللي بهداشت محيط    كنوانسيون بين ) الف
  )1305تير 

 1933وريـل  آ12المللي بهداشت در هوانوردي، امضاء شده در لاهـه،            كنوانسيون بين ) ب
                                                 
1. International Sanitary Convention 
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  ؛)1311 فروردين 22(
 دسـامبر    22المللي معافيت از گواهي بهداشتي، امضاء شده در پـاريس،             توافقنامه بين ) ج
  ؛)1312 دي 2 (1934
، امضاء شـده    1المللي معافيت از ويزاي كنسولي براساس گواهي بهداشتي         توافقنامه بين ) د

 )1312 دي 2(؛ 1934 دسامبر 22در پاريس، 

 تيـر   1(،  1926 ژوئـن    21المللي بهداشـت محـيط         اصلاحي كنوانسيون بين   كنوانسيون) ه
  )1317 آبان 10(؛ 1938 اكتبر 31امضاء شده در پاريس، ) 1305
المللـي    كه كنوانسيون بـين   ) 1323 (1944المللي بهداشت محيط مورخ       كنوانسيون بين ) و

ر واشـنگتن در    كنـد و د    را اصلاح مـي   ) 30/3/1305 (1926 ژوئن   21بهداشت محيط مورخ    
  براي امضاء مفتوح شد) 24/9/1323 (1944 دسامبر 15ريخ تا

كــه ) 1323 (1944المللــي بهداشــت محــيط در هوانــوردي مــورخ  كنوانــسيون بــين) ز
را اصـلاح   ) 23/1/1312 (1933 آوريـل    12المللـي بهداشـت محـيط مـورخ           كنوانسيون بين 

   براي امضاء مفتوح شد؛)24/9/1323 (1944 دسامبر 15اريخ كند و در واشنگتن در ت مي
بـراي تمديـد كنوانـسيون بهداشـت        ) 1325 ارديبهشت   3 (1946 آوريل   23پروتكل  ) ح

  ، امضاء شده در واشنگتن؛1944محيط 
بـراي تمديـد كنوانـسيون بهداشـت        ) 1325 ارديبهشت   3 (1946 آوريل   23پروتكل  ) ط

  ، امضاء شده در واشنگتن؛)1323 (1944محيط در هوانوردي 
، و مقــررات اضــافه شــده در )1330 (1951المللــي بهداشــت محــيط  مقــررات بــين) ي
  ) 1344، 1342، 1335، 1334(؛ 1965 و 1963، 1956، 1955ي ها سال

 و  1973ي  ها  سالهاي آن در      و اصلاحيه ) 1348 (1969المللي،    مقررات بهداشتي بين  ) ك
  )1360 و 1352.(1981

، )1303 آبـان    24 (1924 نـوامبر    14هاوانـا،   كد بهداشتي پان آمـريكن، امـضاء شـده در            .2
 كـه   62 و   61،  53 تـا    16،  11،  10،  9،  2بجز مـواد    . الاجرا باقي خواهد ماند    همچنان لازم 

  .شود مي اين ماده در مورد آنها اجرا 1بند 
  

                                                 
1. International Agreement for dispensing with Consular Visas on Bills of Health 
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  دوره زماني براي اعلام مخالفت يا قيد تحديد تعهد: الاجرا شدن لازم: 59اده م
ي زماني جهت اطلاعيه مخالفـت يـا قيـد تحديـد              ، دوره سازمان اساسنامه   22طبق  ماده     .1

 ماه  پس از اعلام پـذيرش ايـن      18تعهد يا ارائه يك اصلاحيه براي اين مقررات حداكثر          
هرگونه . باشد ميتوسط مديركل در مجمع عمومي سازمان    ) يا يك اصلاحيه آن   (مقررات  

ه توسط مدير كل دريافت شود      اعلام مخالفت يا قيد تحديد تعهد كه پس از طي اين دور           
 .شود ميديگر ترتيب اثر داده ن

 الاجـرا   لازم  ايـن مـاده       1طبق بند   ) توسط مدير كل  ( ماه پس از اطلاعيه      24اين مقررات    .2
 :به جز در موارد ذيل. خواهد بود

   نپذيرفته باشد؛61كشوري كه اين مقررات يا اصلاحيه آنرا طبق ماده ) الف
 براي  62 تحديد تعهد در نظر گرفته، اين مقررات طبق ماده           در مورد كشوري كه قيد    ) ب

   خواهد شد؛الاجرا لازمآن كشور 
پايـان مهلـت قيـد تحديـد        ( اين مـاده     1كشوري كه پس از اعلام مدير كل طبق بند          ) ج
اين مقررات نشده باشد، براي ايـن دسـته از   ) عضو(شود و هنوز متعهد   سازمان عضو   )تعهد

   خواهد بود؛الاجرا لازم اين مقررات 60 ماده مطابق مقرراتكشورها 
 الاجـرا   لازم نيست ولي اين مقررات را بپذيرد، شرايط         سازمانبراي كشوري كه عضو     ) د

  . خواهد بود64 ماده 1شدن مطابق بند 
 مـاه پـس از      24( ايـن مـاده      2اگر كشوري قادر نيست در طول مدت ذكر شـده در بنـد               .3

اش را كاملاً با اين مقررات منطبـق نمايـد، آن كـشور     ، قوانين و مقررات داخلي   )تصويب
اي بـه     اظهارنامـه )  ماهـه  18مهلـت   ( ايـن مـاده      1بايد در طول مدت تعيين شده در بنـد          

مديركل ارسال نمايد كه بدليل نياز به حجم بالاي تغييرات در قوانين خود، انطباق را تـا                 
  .ام خواهد داد شدن مقررات انجالاجرا لازم ماه پس از زمان 12حداكثر 

  
  اعضاي جديد سازمان جهاني بهداشت: 60ماده 

كـه در    هر كشوري كه قبلاً عضو اين مقررات نبوده است و بعد از تاريخ اطلاعيه مدير كـل                
 در طـي    توانـد   مي به آن اشاره شده است، عضو سازمان جهاني بهداشت شود            59 ماده   1بند  

، مخالفت يا قيـد     سازمانبعد از عضويت در      ماهه از تاريخ اعلاميه مدير كل و         12يك دوره   
پس از انقضاء آن دوره زماني و در صورت         . تحديد تعهد خود را با اين مقررات اعلام نمايد        
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. گـردد   نافذ مـي 63 و 62 اين مقررات در مورد آن كشور با رعايت مواد عدم اعلام مخالفت،  
 59 ماده   1 ماه بعد از بند      24  اين مقررات در رابطه با آن كشور زودتر از         تحت هيچ شرايطي  
  .نافذ نخواهد شد

  
  مخالفت: 61ماده 

اگر كشوري مخالفت خود را با اين مقررات يا اصلاحيه آن در طول مدت زمان اعلام شـده                  
، به مديركل اعلام كنـد ايـن مقـررات يـا اصـلاحيه در مـورد آن كـشور                    59 ماده   1طبق بند   

 فهرسـت  58المللي يا مقرراتي كه در ماده  داشتي بين هاي به   توافقنامه.  نخواهد بود  الاجرا  لازم
اند و كشور مذكور عضو آن است، در حدود تعهدات آن كـشور بـه قـوت خـود بـاقي                      شده

  .خواهند بود
  

  قيد تحديد تعهد: 62ماده 
. توانند نسبت به اين مقررات قيد تحديد تعهـد در نظـر گيرنـد    طبق اين ماده كشورها مي    .1

 .ايد با موضوع و هدف اين مقررات مغايرت داشته باشداين قيد تحديد تعهد نب

 مـاده   1، بنـد    60 و ماده    59 ماده   1ضمن رعايت بند    (قيد تحديد تعهد اين مقررات بايد        .2
ن باشـد بايـد     سـازما كشوري كه عضو    .  به مديركل اطلاع داده شود     )64 ماده   1 يا بند    63

 اطلاعيه به اطـلاع مـديركل       همزمان با پذيرش اين مقررات قيد تحديد تعهد را با صدور          
اند، بايد دلايـل آن را نيـز بـه            كشورهايي كه قيد تحديد تعهد خود را ابراز نموده        . برساند

 .مديركل اعلام كنند

 .مخالفت با قسمتي از اين مقررات بايد به عنوان قيد تحديد تعهد تلقي گردد .3

هـد دريافـت    ، مدير كل موظف است در خصوص هر قيد تحديـد تع           65 ماده   2طبق بند    .4
 : اين ماده اطلاعيه صادر نمايد2شده در قالب بند 

 شدن اين مقررات قيد تحديد تعهـد آنـرا اعـلام            الاجرا  لازم پيش از ) كشوري(اگر  ) الف
انـد، درخواسـت    نمايد، مدير كل از ساير كشورهاي عضوي كـه ايـن مقـررات را رد نكـرده      

ور مربوطه ظرف مدت شش ماه وي       نمايد تا در صورت اعتراض به قيد تحديد تعهد كش           مي
  را آگاه سازند؛ يا

 شدن اين مقررات صورت پذيرد، مدير كـل         الاجرا  لازم پس از اگر قيد تحديد تعهد     ) ب
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نمايد تا در صورت اعتراض بـه قيـد تحديـد تعهـد               از ساير كشورهاي عضو درخواست مي     
  .كشور مربوطه ظرف مدت شش ماه به وي اطلاع دهند

بايـد دلايـل اعتـراض خـود را بـه       به قيد تحديد تعهد اعتراض دارنـد      كشورهايي كه نسبت    
  .مديركل اعلام نمايند

 اين ماده، مديركل بايـد بـا صـدور    4 ماهه مورد اشاره در بند 6پس از سپري شدن دوره      .5
هـاي    اطلاعيه همه كشورهاي عضو را از اعتراضات دريافت شده در خـصوص پـذيرش             

 يـك قيـد تحديـد تعهـد توسـط يـك سـوم                دوره اگر پس از ايـن    . ط مطلع سازد  مشرو
قيـد  (را    اين ماده مورد اعتراض قرار نگيرد بايد آن        4كشورهاي عضو مورد اشاره در بند       

 بـراي كـشور     و اجـراي مـشروط ايـن مقـررات        قبول شده تلقي نمـود      ) تحديد تعهد را  
 .گردد  ميالاجرا لازمموردنظر، 

 ماه پس از 6 اين ماده، تا حداكثر    4 بند   اگر حداقل يك سوم از كشورهاي مورد اشاره در         .6
) كـشورِ مربوطـه  (به قيد تحديد تعهـد  )  اين ماده4مورد اشاره در بند     (اطلاعيه مدير كل    

كننده قيد تحديـد تعهـد، نقطـه نظـرات            اعتراض كنند، مديركل بايد به كشور درخواست      
 . نظر نمايدخود را منعكس نمايد تا  ظرف مدت سه ماه از قيد تحديد تعهد خود صرف

كشوري كه تقاضاي قيد تحديد تعهد نموده است در خصوص موضوع قيد تحديد تعهد               .7
المللـي قبلـي      ها يا مقررات بهداشتي بـين       بايد به تمام الزامات خود كه طبق موافقت نامه        

 .پايبند باشد) اند  فهرست شده58كه در ماده (ته است پذيرف

 انصراف خود را تا سه ماه پـس از اطلاعيـه   كننده قيد تحديد تعهد، اگر كشور درخواست  .8
، مديركل در صـورت درخواسـت كـشور         ) اين ماده  6رجوع به بند    (مديركل اعلام نكند    

، هيئـت بـازنگري در      50 مـاده    مطابق با . شود  ميمربوطه، ديدگاه هيئت بازنگري را جويا       
حديد تعهد  هاي خود را در خصوص تأثير عملي قيد ت          ترين زمان ممكن بايد توصيه     كوتاه

 .بر كاركردهاي اين مقررات، به مديركل ارائه دهد

هاي هيئت بـازنگري      در صورت امكان، مديركل بايد قيد تحديد تعهد را به همراه ديدگاه            .9
اگر مجمع عمومي بديل عدم تطابق قيد تحديد        . به مجمع عمومي سازمان منعكس نمايد     

مايد، قيد تحديد تعهد مورد موافقت      تعهد با اهداف اين مقررات با رأي اكثريت آنرا رد ن          
 قيد تحديد تعهـد خـود را پـس بگيـرد            63گيرد و تنها  پس از اينكه طبق ماده            قرار نمي 

اگر مجمع عمـومي قيـد تحديـد        .  خواهد شد  الاجرا  لازممقررات در مورد كشور مربوطه      
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 .گردد ي مالاجرا لازم اجراي مشروط اين مقرراتتعهد را بپذيرد، براي كشور مورد نظر، 
 

  انصراف از قيد تحديد تعهد و مخالفت: 63ماده 
 در هر زمان توسط كشور مخالف، با مطلع تواند مي، 61مخالفت صورت گرفته طبق ماده      .1

در چنين مواردي اين مقـررات توسـط آن كـشور از            . نمودن مديركل بازپس گرفته شود    
گر در موارديكه به هنگام      خواهد شد، م   الاجرا  لازمزمان دريافت اطلاعيه توسط مديركل،      

گيري مخالفت، آن كشور درخواست قيد تحديد تعهد نيز داشته باشد، كه در ايـن                 بازپس
در هـر   . ( گـردد  الاجـرا   لازم در آن كـشور      62صورت اين مقررات بايد مطـابق بـا مـاده           

 24تحت هيچ شرايطي نبايد در خصوص چنين كشوري اين مقررات زودتر از             ) صورت
 . گردندالاجرا لازم، )59 ماده 1مورد اشاره در بند (علام مدير كل ماه از زمان ا

 در هر زماني توسط يـك كـشور عـضو بـا         تواند  ميكل يا بخشي از هر قيد تحديد تعهد          .2
گيـري از زمـان       در چنـين مـواردي، بـاز پـس        . مطلع كردن مديركل باز پس گرفته شـود       

 .داطلاعيه دريافت آن توسط مدير كل قابل اجرا خواهد بو
  

 كشورهاي غيرعضو سازمان: 64ماده 
هـاي     نيست ولي در عـين حـال  در هـر يـك از توافقنامـه                سازمانهر كشوري كه عضو      .1

 عضويت داشته باشد پـس      58ده  المللي يا مقررات قبلي فهرست شده در ما         بهداشتي بين 
 توانـد   مياز اطلاعيه مديركل مبني بر پذيرش اين مقررات توسط مجمع عمومي سازمان،             

 در خـصوص چنـين      62طبـق مـاده       . پذيرش مقررات جديد را به مديركل اعلام نمايـد        
 الاجـرا   لازم) 1386 خـرداد    25يعنـي (ررات از زمـان اجرايـي شـدن         كشوري نيز اين مق ـ   

 صـورت   مقـررات  شـدن    الاجـرا   لازم يا چنانچه پذيرش آن كشور پس از تاريخ          باشد  مي
يرش مقررات توسط مديركل، مقررات در      پذيرفته باشد، سه ماه پس از دريافت اعلام پذ        

 . ميگرددالاجرا لازمآن كشور 

 در هـر زمـان      توانـد   مـي  نيست و عـضو ايـن مقـررات شـده،            سازمانكشوري كه عضو     .2
 ماه  6عضويت خود در اين مقررات را با اطلاعيه به مديركل پس بگيرد، كه اين انصراف                

گيري كرده    كشوري كه كناره  . دبعد از اطلاعيه دريافت توسط مديركل، اجرايي خواهد ش        
المللـي يـا مقـررات     ها بهداشـتي بـين     است از زمان انصراف بايد اجراي شرايط توافقنامه       

 . را كه قبلاً عضو آن بوده است را از سر بگيرد58فهرست شده در ماده 
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  اطلاعيه توسط مديركل: 65ماده 
ضاي وابـسته و    كـشورهاي عـضو و اع ـ   اعـم از سـازمان مديركل بايد به همـه اعـضاي       .1

ليست شده  (المللي يا مقررات      هاي بهداشتي بين    همچنين كشورهاي عضو ساير توافقنامه    
 .، پذيرش اين مقررات توسط مجمع عمومي سازمان را ابلاغ نمايد)58در ماده 

اعم از كشورهاي عضو يا غير عـضو        (كليه كشورهاي متعهد به مقررات يا اصلاحات آن          .2
 و همچنين   64 تا   60مواد   در چارچوب موضوعات     سازماني با    بايد از هر تماس    )سازمان

در خصوص قيد تحديد تعهـد يـك        (تصميمات اخذ شده توسط مجمع عمومي سازمان        
 .اطلاع رساني توسط مدير كل انجام خواهد شد.  مطلع گردند)62 ماده 9كشور، بند 

  
  متون معتبر: 66ماده 

اسپانيايي ايـن مقـررات بايـد از اعتبـار          متون عربي، چيني، انگليسي، فرانسوي، روسي و         .1
 . سپرده خواهد شدسازمانمتون اصلي اين مقررات نزد . يكسان برخوردار باشند

قيـد تحديـد تعهـد يـا رد          (59 ماده   1مديركل بايد علاوه بر اطلاعيه موارد مرتبط با بند           .2
هاي  اين مقررات را بـه تمـام كـشور          هاي تأييد شده    كپي) مقررات توسط بعضي كشورها   

هاي بهداشتي    و همچنين كشورهاي عضو ساير توافقنامه     متعهد به   عضو و اعضاي وابسته     
 .  ارسال نمايد58المللي يا مقررات  مندرج در ماده  بين

ي ايـن مقـررات       هاي تأييد شده     شدن اين مقررات، مدير كل بايد كپي       الاجرا  لازممتعاقب   .3
 منـشور ملـل متحـد بـه ثبـت           102ماده  را براي دبير كل سازمان ملل ارسال كند تا طبق           

 .برسد

  
  
  
  
  
  
  



  ها پيوست
  1پيوست 

  

  دهي نظام مراقبت و پاسخ: هاي دستيابي به دو ظرفيت كليدي نياز پيش) الف
ي هـا  ظرفيـت ساختارهاي ملي خـود بـه كليـه     كشورهاي عضو بايد با استفاده از منابع و     )1

 :كليدي تحت اين مقررات دست يابند، از جمله

دهـي و     دهـي، پاسـخ      مراقبت، اعلام اوليه، تأييـد رويـداد بهداشـتي، گـزارش           نظام) الف
  ؛ وها ظرفيتهاي مشترك در راستاي نيل به اين  همكاري
ها، بنادر و مبـادي مـرزي         در فرودگاه  مقرراتي  ها  ظرفيتاقدامات لازم براي ايجاد     ) ب

  .زميني منتخب
اين مقـررات، توانـايي منـابع و     شدن الاجرا لازمهر كشور عضو بايد طي دو سال پس از    )2

ساختارهاي ملي موجود براي دستيابي به حداقل ملزومـات منـدرج در ايـن پيوسـت را                 
هـاي عمليـاتي خـود را         بدنبال چنين ارزيابي، كشورهاي عضو بايـد برنامـه        . ارزيابي كند 

ي كليـدي حاصـل شـده و در         ها  ظرفيتطراحي و اجرا تا اطمينان حاصل نمايند كه اين          
 ايـن   13 مـاده    1 و بند    5 ماده   1شوند همانگونه كه در بند        قلمرو كشور اجرا مي    سرتاسر

 .مقررات تصريح شده است

، هـا   ظرفيـت  بايـد از فرآينـد ارزيـابي         سـازمان طبق ايـن پيوسـت، كـشورهاي عـضو و            )3
 .ريزي عملياتي و اجراي آن پشتيباني نمايند برنامه

 و نخـستين سـطح      1امـع محلـي   تر شـبكه بهداشـتي درمـاني شـامل جو          در سطوح پايين   )4
                                                 

وليـه بهداشـتي يعنـي خانـه بهداشـت و           هـاي ا    ترين سطح مجري مراقبت    در جمهوري اسلامي ايران پايين     .1
هاي سلامت، مراكز جامع سلامت كه رابطين بهداشتي بعنـوان نيروهـاي              بعلاوه مراكز بهداشتي درماني، پايگاه    

  .باشند كنند، مجري اين سطح ارائه خدمات مي داوطلب شهري به آنها كمك مي
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 (PHC) 1دهنده پاسخ اوليه بهداشتي ارائه

  :ها عبارتند از ظرفيت
در تمامي مناطق درون قلمرو كشور توان شناسايي رويدادها اعم از بيماري يا مرگ    ) الف

  فراتر از آستانه مورد انتظار براي آن زمان و مكان، وجود دشته باشد؛
بـه  ) مـرتبط بـه آن رويـدادها   (وري در دسـترس  گزارش فوري تمامي اطلاعات ضر ) ب

 جوامـع بايـد بـه واحـدهاي محلـي           .دهندگان خدمات بهداشتي درماني     سطوح مناسب ارائه  
بسته به ساختارهاي . مجري خدمات بهداشتي يا كاركنان مناسب نظام بهداشتي گزارش دهند         

بـراي  .  ملي باشد، به سطح مياني يا 2دهي شبكه بهداشت و درمان شهرستان       سازماني، گزارش 
: باشـد   مـي شامل مـوارد زيـر      ) در گزارشدهي (تحقق اهداف اين پيوست اطلاعات ضروري       

توصيف علائم باليني، نتايج آزمايشگاهي، نوع و منابع خطر، تعداد موارد انـساني بيمـاري و                
  ، شرايط مؤثر بر گسترش بيماري و اقدامات بهداشتي انجام شده؛ و مرگ
  .ت كنترلي مقدماتياجراي فوري اقداما) ج

  

 در سطوح مياني پاسخ بهداشتي  )5

  :ها عبارتند از ظرفيت
تأييد وضعيت رويدادهاي گزارش شـده و پـشتيباني يـا اجـراي اقـدامات كنترلـي                 ) الف

  اضافي؛ و
، گـزارش كليـه     3ارزيابي فوري خطر رويدادهاي گزارش شده و در صورت اضطرار         ) ب

 اهـداف ايـن پيوسـت، معيارهـاي تعيـين           بمنظـور تحقـق   . اطلاعات ضروري به سطح ملـي     
يـا ماهيـت غيرمنتظـره      /تأثير جدي بر بهداشت عمـومي و      :  رويدادهاي اضطراري عبازتند از   

 ).المللي بين(يا غيرمعمول رويداد با توانايي بالقوه بالا براي انتشار /و
 

 در سطح ملي )6

 :ها عبارتند از رساني، ظرفيت در زمينه ارزيابي و اطلاع

                                                 
ماني، شبكه بهداشت و درمان شهرستان       در جمهوري اسلامي ايران در سطح دوم ارائه خدمات بهداشتي در           .1

 .باشند مي 205 مقرراتو استان مسئول اجراي 

   شبكه بهداشت و درمان شهرستان.2
3. Urgent 
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   ساعت؛ و48هاي مربوط به رويدادهاي اضطراري طي بي كليه گزارشارزيا) الف
، ايـن رويـداد   2 و پيوسـت  6 ماده 1وقتي كه ارزيابي رويداد نشان دهد كه طبق بند         ) ب

، آن رويـداد توسـط مـسئول ملـي          9 مـاده    2 و بنـد     7قابل اعلام اوليه است بايد طبق مـاده         
  .رساني گردد  اطلاعسازمان فوراً به مقررات
  :ها عبارتند از ظرفيت.  زمينه پاسخ بهداشت عموميدر

تعيين سريع اقدامات كنترلي موردنياز جهت پيشگيري از گسترش رويداد در سطح            ) الف
  المللي؛ ملي و بين

در (هـا     پشتيباني لازم از طريق اعزام افراد متخـصص، بررسـي آزمايـشگاهي نمونـه             ) ب
يا پـشتيباني   1المللي هاي مرجع بين زمايشگاههاي مرجع بهداشتي در سطح ملي يا آ         آزمايشگاه
  ؛)مثل تجهيزات، مواد مصرفي و حمل و نقل(تداركاتي 

 و تحقيـق تكميلـي در خـصوص رويـداد، مـساعدت در               در صورت نياز به بررسـي     ) ج
  منطقه؛
برقراي ارتباط مستقيم با مقامات بهداشتي سطوح بـالاتر و سـاير مقامـات بـه منظـور                  ) د

  ؛2راي اقدامات كنترلي و مهاركنندهتأييد سريع و اج
  هاي مرتبط؛ برقراري رابطه مستقيم با ساير وزراتخانه) ه
هـا،    بـا بيمارسـتان   ) بـه وسـيله كارآمـدترين وسـايل ارتبـاطي موجـود           (ايجاد ارتباط   ) و

هـا، بنـادر، مبـادي مـرزي زمينـي            فرودگـاه  ،)مراكـز خـدمات جـامع سـلامت       (هـا     درمانگاه
  درسـازمان هاي  مناطق عملياتي كليدي براي انتشار اطلاعات و توصيهها، و ساير  آزمايشگاه

  مورد رويدادهاي در داخل و خارج از قلمرو كشور؛
هـاي بهداشـتي، شـامل ايجـاد         طراحي، اجرا و حفظ يك برنامه ملي پاسخ به فوريـت          ) ز
توانند يك وضعيت      جهت پاسخ به رويدادهايي كه مي      3بخشي و بين / هاي چند تخصصي    تيم

  المللي ايجاد كنند؛ و اضطراري بهداشتي بين
 . ساعت24تأمين موارد فوق الذكر طي ) ح

 

                                                 
1. WHO Collaborating center 
2. Containment measures 

  )مترجمين (باشد مي (Rapid Response Team)هاي واكنش سريع   منظور همان تيم.3
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  ها، بنادر و مبادي مرزي منتخب هاي كليدي براي فرودگاه هاي دستيابي به ظرفيت نياز پيش) ب
  ها در همه زمان -1

  :هاي زير بايد وجود داشته باشند ظرفيت
شامل امكانات تشخيـصي مـستقر جهـت     خدمات پزشكي مناسب    ) 1(دسترسي به   ) الف

  كاركنان، تجهيزات و فضاي كافي؛) 2(ارزيابي فوري و مراقبت باليني مسافرين بيمار و 
  دسترسي به تجهيزات و كاركنان براي انتقال مسافرين بيمار به مراكز درماني مناسب؛) ب
  ديده براي بازرسي وسايل نقليه؛ تأمين كاركنان تعليم ) ج
كننده از تأسيـسات     ان از فراهم بودن محيطي ايمن براي مسافران استفاده        حصول اطمين ) د

ــذا خــوري   ــرزي، شــامل آب آشــاميدني، غ ــادي م ــات مب ــا،  و امكان ــا، كيترينــگ پروازه ه
هاي عمومي، خدمات مناسب دفع پسماندهاي جامد و مايع و ساير منـاطق بـالقوه             دستشويي

  هاي بازرسي؛ خطرناك از طريق اجراي برنامه
فراهم نمودن يك برنامه و كاركنان دوره ديده براي كنترل ناقلين و مخازن بيمـاري در           ) ه

  داخل و اطراف مبادي مرزي در حد امكان؛
  

المللـي    جهت پاسخ به رويدادهايي كه ممكن است يك وضعيت اضطراري بهداشتي بين            -2
  ايجاد كنند

  :هاي زير بايد وجود داشته باشند ظرفيت
اسب بهداشتي به آن فوريت با طراحي و حفظ يك برنامه پاسخ بـه   تدارك پاسخ من  ) الف

كننده و افرادي كه ميتوان در آن مبدأ مـرزي بـا             شامل معرفي يك هماهنگ    1فوريت بهداشتي 
  ؛ها و عوامل خدماتي مرتبط اير شركتآنها تماس گرفت مانند عوامل بهداشتي و س

 يا حيوانات آلوده از طريق همـاهنگي        و مراقبت باليني براي مسافران    ) اوليه(ارزيابي  ) ب
با مراكز پزشكي و دامپزشكي در آن منطقه بمنظور جداسازي، درمان و ارائه سـاير خـدمات                 

  حمايتي لازم؛
فراهم آوردن فضاي مناسب و جدا از ساير مسافرين براي گرفتن شرح حال از افـراد               ) ج

  مظنون يا آلوده؛
ي مـسافران مظنـون، ترجيحـاً در مراكـزي      ينـه و در صورت نياز قرنط    ) بيشتر(ارزيابي  ) د

                                                 
1. Public health emergency contingency plan 
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  خارج از مبادي مرزي؛
زدايي، ضدعفوني،     كشي، آلودگي    كشي، جونده   راي اقدامات توصيه شده براي حشره     اج) ه

هـا، بارگنجهـا، وسـايل نقليـه، كالاهـا و             ها برروي بار مـسافر، محمولـه        يا اعمال ساير روش   
ي در نظر گرفته شده و تجهيز شده بـراي ايـن            ها  هاي پستي در صورت امكان در مكان        بسته

  منظور؛
  اعمال اقدامات كنترلي در هنگام ورود و خروج مسافران؛ و) و
دسترسي به تجهيزات تخصصي و كاركنان دوره ديده و مجهـز بـه وسـايل حفاظـت                 ) ز

 .فردي مناسب براي انتقال مسافريني كه ممكن است حامل عفونت يا آلودگي باشند
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  2پيوست 
المللي  گيري جهت ارزيابي احراز معيارهاي وضعيت اضطراري بهداشتي بين زار تصميماب

  صدور اطلاعيه در خصوص آنتوسط يك رخداد بهداشتي و
  
  
  
  

ويداد بر روي بهداشتآيا تاثير ر
 ؟عمومي جدي است

 ) رجوع شود1به پيوست (ها  رخداد بهداشتي كشف شده توسط نظام مراقبت ملي بيماري

هاي زير بايد هميشه منجر به استفاده  موارد بيماري 
اند  ها نشان داده زيرا اين بيماري. از الگوريتم شوند

كــه توانــايي ايجــاد خطــر جــدي بــراي بهداشــت  
  :المللي را دارند گسترش سريع بينعمومي و 
 وبا  
 تب زرد  
 ــب ــاي خــون ت ــزي ه ــده ويروســي  ري دهن

)Ebola-Lassa-Marburg(  
 تب نيل غربي  
  هـايي كـه در سـطح ملـي يـا             ساير بيماري

اي داراي اهميـت هـستند مثـل تـب        منطقه
دنــــگ، تــــب دره ريفــــت و بيمــــاري 

 .مننگوكوكي

هاي زير  حتي يك مورد از بيماري
ــول و غيــر  ــه تلقــي  غيرمعم  مترقب

شوند زيرا ممكـن اسـت خطـر          مي
ــومي     ــت عم ــراي بهداش ــدي ب ج

لــذا  بايــد منجــر بــه . ايجــاد كننــد
  : صدور اطلاعيه شوند

  )2(و ) 1(
 آبله  
   پوليوميليــــت ناشـــــي از

  ويروس وحشي
    آنفلوآنزاي انساني توسط

  زير گونه جديد
   ــاد ــسي حـ ــندروم تنفـ سـ

)SARS(  

 يايا

ــا ــر ب ــتي ديگ ــداد بهداش ــر رخ ه
المللي غير از وقـايع و        ت بين اهمي

ــاري ــده در   بيم ــاي فهرســت ش ه
هاي سـمت راسـت و چـپ          ستون

كه موجب نگراني براي بهداشت     
عمومي شـود از جملـه رخـدادي        

ــا منبــع آن ناشــناخته    كــه علــت ي
باشــد، بايــد منجــر بــه اســتفاده از 

 .الگوريتم شود

 بليخير

ا اين رويداد غيرمعمول يا غير منتظره است؟آي آيا اين رويداد غيرمعمول يا غير منتظره است؟  

 بلي

المللي رخداد قابل توجه است؟آيا خطر گسترش بين المللي رخداد قابل توجه است؟آيا خطر گسترش بين   

 خير   خير

المللي وجود دارد؟ هاي قابل توجه در تجارت يا تردد  بينآيا خطراعمال محدوديت  

بلي بلي خير   خير  

ــن ــادردر اي ــه ص ــه اطلاعي  مرحل
پـــس از بدســـت آوردن . نـــشود

اطلاعات بيـشتر، مجـدداً بررسـي       
 .گردد

 خير بلي

المللي اين رخداد بهداشتي بايد با صدور اطلاعيه به سازمان جهاني   طبق مقررات بهداشتي بين
 )توسط مسئول ملي آن مقررات(بهداشت منعكس گردد 

WHOتعاريف براساس ) 1

  .بايد فقط براي اهداف اين مقررات بكار برده شوداين ليست بيماري  ) 2

بلي
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ي كه رساني رويدادهاي گيري براي ارزيابي و اطلاع هايي از كاربرد ابزار تصميم نمونه
  المللي شوند توانند منجر به يك فوريت بهداشتي بين مي

باشند و صرفاً به منظـور راهنمـايي و           آور نمي   هايي كه در اين پيوست عنوان شده الزام         نمونه
  .اند گيري آورده شده با هدف مساعدت در تفسير معيارهاي ابزار تصميم

  
  نمايد؟  ميآيا رويداد حداقل دو معيار از معيارهاي زير را احراز

   آيا تأثير رويداد بر سلامت عموم جدي است؟ـالف 
يا مرگ براي چنـين رويـدادي بـا توجـه بـه زمـان، مكـان و جمعيـت                    /آيا تعداد موارد ابتلاء و     -1

  موردنظر، به آن اندازه زياد است؟
 آيا رويداد ياد شده توانايي بالقوه براي تأثير شديد بر سلامت عموم دارد؟ -2

  :باشند هايي از تأثير شديد بر سلامت عموم  مي موارد زير مثال
      گيـري باشـد      زا با توانـايي بـالقوه بـالا بـراي ايجـاد همـه               رويداد ناشي از يك عامل بيماري

هاي انتقال متعدد يا حاملين بدون        زايي عامل بيماري، ميزان كشندگي بالا، داشتن راه         عفونت(
 ؛))سالم(علامت

      بيوتيك، بـي تـأثير شـدن واكـسن،           مت جديد به آنتي   بروز مقاو (شواهدي از شكست درمان
 وجود داشته باشد؛) بروز مقاومت و يا بي اثر شدن پادزهر

                   حتي اگر تعداد موارد انساني بيماري صفر يا بسيار اندك باشد، خود رويداد ذاتاً يـك خطـر
 جدي براي سلامت عموم باشد؛

 رش شده باشد؛مواردي از ابتلاء در ميان كاركنان بهداشتي درماني گزا 

      شـامل پناهنـدگان، سـطح پـايين        (هاي آسيب پذير باشند       جمعيت در معرض خطر، از گروه
 ؛)تغذيه و غيره ايمني جامعه، كودكان، كهنسالان، نقص ايمني، افراد دچار سوء

            عوامل جانبي كه ممكن است باعث جلـوگيري يـا تـأخير در پاسـخ نظـام بهداشـتي شـوند
هاي متعدد بروز رويداد      مسلحانه، شرايط نامساعد جوي، كانون    هاي    فجايع طبيعي، درگيري  (

 وجود داشته يا رخ دهند؛) در كشور عضو

 اي با تراكم جمعيت بالا مشاهده شود؛ اين رويداد در منطقه 

                      مواد سمي، عفوني و يا ساير مواد خطرناك كه ممكن است به طور طبيعـي يـا غيـر طبيعـي
يـا منطقـه    /لودگي بالقوه يا بالفعل يك جمعيت و      صورت گرفته و سبب آ    ) تصادفي، عمدي (

  وسيع جغرافيايي شود، منتشر شده باشد؛
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آيا براي شناسايي، بررسي و تحقيق، پاسخ  و كنترل رويداد فعلي و يا پيشگيري از موارد جديـد         -3
 باشد؟ نياز به كمك خارجي مي

  :باشد هايي از شرايط نياز به كمك خارجي مي موارد زير مثال
 نساني، مالي، تجهيزاتي و فني ناكافي است بخصوصمنابع ا: 

ظرفيـت آزمايـشگاهي يـا اپيـدميولوژيك بـراي بررسـي و تحقيـق در خـصوص رويـداد          ـ  
 كند كفايت نمي) تجهيزات، كاركنان و منابع مالي(

زدايـي يـا سـاير       يا وسايل حفاظتي، تجهيـزات آلـودگي      يا واكسن و    /مقدار پادزهر، دارو و   ـ  
 شش دادن نيازهاي برآورد شده ناكافي استتجهيزات براي پو

  . تمام موارد جديد را نداردسريعنظام مراقبت موجود توان كافي جهت شناسايي ـ 
  آيا تأثير رويداد بر سلامت عمومي جدي است؟

    .است» بله«ايد، پاسخ اين سئوال  داده» بله« پاسخ 3تا 1اگر به هر كدام از سئوالات 
  ل يا غيرمنتظره است؟آيا رويداد غيرمعمو ـ ب
 آيا رويداد غيرمعمول است؟  - أ

  :باشد هايي از رويدادهاي غيرمعمول مي موارد زير مثال
               رويداد توسط يك عامل يا منبع ناشناخته ايجاد شده يا وسيله و راه انتقال آن غيرمعمـول يـا

 ناشناخته است؛

         يـا تظـاهرات    ) ٢دگي و كـشن   ١شـامل ميـزان ابـتلاء     (سير بيماري شديدتر از حد انتظار بوده
 بيماري غيرمعمول است؛

 بروز جغرافيايي يا اين فصل يا در اين جمعيت غيرمعمول است  
 آيا رويداد از ديدگاه بهداشت عمومي غيرمنتظره است؟  - ب

  :باشند هايي از رويدادهاي غيرمنتظره مي موارد زير مثال
               كن شده و     حذف يا ريشه  رويداد بعلت بيماري يا عاملي رخ داده كه قبلاً در آن كشور عضو

 .يا هرگز گزارش نشده است
 

  آيا رويداد غيرمعمول يا غيرمنتظره است؟
  .است» بله«ايد، پاسخ اين سئوال  داده» بله« پاسخ 5 يا 4هاي  اگر به سئوال

  

                                                 
1. Morbidity 
2. Case-fatality 
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  المللي اين رويداد قابل توجه است؟ آيا خطر گسترش بين ـ ج
  ويدادهاي مشابه در ساير كشورها وجود دارد؟اپيدميولوژيك با ر  به نفع ارتباطشواهديآيا   - ت
 وجود دارد كه زنگ خطري براي امكان بالقوه عبور عامل، وسيله انتقال يا ميزبـان                شواهديآيا    - ث

 از طريق مرز باشد؟

  :باشند المللي مي ساز براي گسترش بين هايي از شرايط زمينه موارد زير مثال
     در ) يا ساير موارد مرتبط بـا آن      (ول بيماري    بيماري، مورد ا   علاوه بر شواهد گسترش محلي

  را عنوان نمايند؛سوابق زيرشرح حال خود طي يك ماه گذشته 

يا در زماني برابر با دوره نهفتگي بيمـاري در          (المللي در يك ماه گذشته        فرد مبتلا تردد بين   ـ  
 داشته است) صورت شناخت عامل بيماري زا دوره

شركت كرده  ) يارت، رويدادهاي ورزشي، كنفرانس و غيره     ز(المللي    در يك گردهمايي بين   ـ  
 است

) مثـل پناهنـدگان   (المللي يا يك جمعيت با جابجايي بـالا            نزديك با يك مسافر بين     تماسـ  
 داشته است

           المللي عبور     از مرزهاي بين   تواند  ميرويداد توسط يك آلودگي محيطي ايجاد شده كه بالقوه
 .كند

   المللي سنگين و امكانات محدود كنتـرل بهداشـتي يـا تـوان               د بين اي با ترد    رويداد در منطقه
 ها در محيط زيست رخ داده است محدود شناسايي و پاكسازي آلودگي

  المللي اين رويداد قابل توجه است؟ آيا خطر گسترش بين
  .است» بله«ايد، پاسخ اين سئوال  داده» بله« پاسخ 7 يا 6هاي  اگر به سئوال

  

  المللي وجود دارد؟ كالاهاي بين/هايي در امر تردد مسافران ال محدوديتآيا خطر اعم ـ د
  اند؟ يا تردد شده/المللي در تجارت و آيا رويدادهاي مشابه در گذشته منجر به محدوديت بين  -  ج
) احتمـالاً آلـوده   (آيا منبع مشكوك يا شناخته شده، يك فرآورده غذايي، آب يا هر كالاي ديگر                 -  ح

  ؟استوارداتي يا صادراتي 
اي بـا تـراكم بـالاي گردشـگران           المللي يا در منطقه     آيا رويداد در ارتباط با يك گردهمايي بين         -  خ

  المللي رخ داده است؟ بين
هايي را براي اطلاعات بيشتر از سوي مقامات رسـمي خـارجي يـا               آيا بروز رويداد درخواست     -  د

 المللي درپي داشته است؟ هاي جمعي بين رسانه

  المللي وجود دارد؟ كالاهاي بين/هايي در امر تردد مسافران ديتآيا خطر اعمال محدو
  .است» بله«ايد، پاسخ اين سئوال  داده» بله« پاسخ 11 تا 8اگر به هر كدام از سئوالات 
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  كشورهاي عضو كه به سئوال
  »نمايد؟ را احراز مي IV تا Iآيا رويداد حداقل دو معيار از معيارهاي «

رسـاني     اطلاع سازمانالمللي به      مقررات بهداشتي بين   6بق ماده   پاسخ مثبت دهند، بايد ط    
  .نمايند
  



  3پيوست 
  گواهي كنترل بهداشتي كشتي/ نمونه فرم گواهي معافيت از اقدامات بهداشتي كشتي

  ...................................تاريخ.............................. بندر
  .كند اقدمات بهداشتي انجام شده را ثبت مي) 2معافيت از اقدامات بهداشتي يا ) 1هاي بازرسي و  اين گواهي يافته

  ................................) ......المللي دريانوردي سازمان بين (المللي دريانوردي سازمان بين/ شماره ثبت ............................ پرچم......................................... نام شناور دريايي يا غير دريايي 
  محموله بود..................................... پر با توناژ/در زمان بازرسي انبارها خالي

  ............................................................نشاني افسر مراقبت بهداشتي مرزي بازرسي كننده  نام و
   بهداشتيگواهي معافيت از اقدامات

 ]ها و خدمات سيستم[نواحي 
  بازرسي شده

شواهد 
  مدارك بررسي شده  2ها نتيجه نمونه  1يافت شده

 (Medical log)دفتر ثبت بيماران      (Galley)آشپزخانه 
 (Ship's log)دفتر ثبت وقايع كشتي      (Pantry)آبدارخانه 

  ساير     (Stores)انبارهاي مواد مصرفي 
 محموله/ انبار كالا

(Holds/Cargo) 
      

        :(Quarters)ها  كابين
        كابين خدمه -
        كابين افسران -
        كابين مسافران -
        (Deck)عرشه  -

       (Potable water)آب آشاميدني 
       (Sewage)فاضلاب 

 Ballast)مخازن آب توازن 
tanks) 

      
 جامد و پزشكي  پسماندهاي

(Solid & Medical waste) 
      

       (Standing water) آب راكد
       (Engine room)موتورخانه 

       (Medical facilities)درمانگاه 
به ضميمه (ساير نواحي خاص 

  )رجوع شود
      

مناطقي را كه شامل بازرسي 
   نشان دهيدN/Aشوند با  نمي

      

  .باشد اف مي معي از انجام اقدامات بهداشتييايرريغ/ ييايشناور در.  نشدافتي يواهد خطر بهداشتش

  گواهي كنترل بهداشتي كشتي
  ملاحظات  تاريخ بازرسي مجدد  اقدامات بهداشتي انجام شده

      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      

   انجام شدندري زخي شده در تارنيي تعياقدامات بهداشت
  

                تاريخ                 امضا و مهر         صادركننده                         نام و سمت افسر پايگاه مراقبت بهداشتي مرزي 
ميايي و ساير عوامل خطري توانند ناقل بيماري انساني باشند، عوامل ميكروبي، شي هايي كه مي ناقلين در تمام مراحل تكامل، مخازن حيواني براي ناقلين، جوندگان يا ساير گونه: شواهد عفونت يا آلودگي شامل) الف1

  هاي اقدامات بهداشتي ناكافي  كنند، نشانه كه انسان را تهديد مي
  )اطلاعات مربوط به هر مورد انساني بايد در اظهارنامه بهداشت دريايي وارد شود) ب

ها را  در صورتي كه تاريخ بازرسي مجدد تعيين شده است، نتيجه نمونه. ار ممكن به ناخداي كشتي ارائه گرددترين ابز هاي بررسي شده بايد با مناسب نتايج نمونه. هاي گرفته شده در كشتي است بمعني نتيجه نمونه2
  در آن پهلو خواهد گرفت نيز اعلام نمود) مندرج در گواهي بهداشتي كشتي(بايد به بندري كه كشتي در زمان بازرسي مجدد 

تواند در بندر بصورت كامل صورت گيرد و هيچ شواهد بارزي از عفونت يا آلودگي  ولي اگر بازرسي كشتي نمي.  ماه اعتبار دارند6تي كشتي بمدت حداكثر  كنترل بهداشهاي معافيت از اقدامات بهداشتي و گواهي
  .تواند تا يك ماه تمديد شود وجود ندارد، مدت اعتبار گواهي مي
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  ل بهداشتي كشتيگواهي كنتر/ ضميمه نمونه گواهي معافيت از اقدامات بهداشتي كشتي
/ تأسيسات/نواحي

هاي  سيستم
  1شده بازرسي

شواهد 
  يافت شده

نتيجه 
  ها نمونه

مدارك 
بررسي 
  شده

اقدامات 
بهداشتي 
  انجام شده

تاريخ 
بازرسي 
  مجدد

  ملاحظات

              غذا
              منبع

              نگهداري
              سازي آماده

              سرو نمودن
              آب

              منبع
              نگهداري

              سيستم توزيع
              ماندها پس

              آوري جمع
/ نگهــــــداري

              خطرسازي بي

              دفع
 / شنا استخرهاي

              سونا

              تجهيزات
              عمليات

              درمانگاه
ــزات  و تجهيــ
              وسايل پزشكي

              عمليات
              داروها

ســــاير منــــاطق 
              بازرسي شده

   نشان دهيدN/A  (Not Applicable)شوند با  ناطقي را كه شامل بازرسي نميم. 1
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 4پيوست 
  ملزومات فني مورد نياز براي وسايل نقليه و متصديان وسايل نقليه

  

  متصديان وسايل نقليه: Aبخش 
  :متصديان وسايل نقليه بايد موارد ذيل را تسهيل نمايند -1

  نقليه؛بازديد از محموله، بارگنجها و وسيله) الف

  معاينه پزشكي سرنشينان داخل وسيله نقليه) ب
  بكارگيري ساير معيارهاي بهداشتي مندرج در اين مقررات؛) ج
  .ارائه اطلاعات بهداشتي مرتبط درخواست شده توسط كشور عضو) د

بر اساس آنچه در اين مقررات تصريح شده اسـت، متـصديان وسـايل نقليـه بايـد يـك                     -2
قدامات بهداشتي كشتي يا گواهي معتبر كنترل بهداشـتي كـشتي           گواهي معتبر معافيت از ا    

يا اظهارنامه سلامت دريايي يا بخش بهداشـت اظهارنامـه عمـومي هواپيمـا را بـه مقـام                   
  .مسئول بهداشتي ارائه نمايند

 

  وسايل نقليه: Bبخش 
ها، بارگنجها، وسايل  اقدامات بهداشتي اعمال شده در خصوص بار همراه مسافر، محموله    -1

شوند، بايد به نحوي صورت پذيرند كـه         قليه و كالاها كه براساس اين مقررات انجام مي        ن
ها، بارگنجها، وسايل نقليـه و        تا حد امكان از آسيب رساندن به بار همراه مسافر، محموله          

در صـورت   . كالاها و همچنين ايجاد اختلال در آسايش يا آسيب به افراد اجتنـاب شـود              
ن اقدامات بايد در زمان خالي بودن وسايل نقليه و انبارها انجـام             امكان و مناسب بودن اي    

  .شوند
هـا، بارگنجهـا و وسـايل         كشورهاي عضو بايد اقدامات صورت گرفته در مورد محمولـه          -2

هـاي كـه اقـدام كنترلـي در آنهـا انجـام شـده،                نقليه را بصورت مكتوب با ذكـر قـسمت        
ايـن اطلاعـات بايـد كتبـاً بـه فـرد       . ايندهاي بكار رفته و علت كاربرد آنها، ارائه نم    روش

ها، در گواهي كنترل بهداشتي كـشتي ذكـر    مسئول در هواپيما ارائه شده و در مورد كشتي      
ها، بارگنجها و وسايل نقليه، كشورهاي عضو، بايد اين اطلاعات         براي ساير محموله  . شود

ل وسيله نقليه يا    كنندگان، فرد مسئو    را به صورت مكتوب به فرستندگان، گيرندگان، حمل       
 .نمايندگان آنها ارائه نمايند
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 5پيوست 
  هاي منتقله از ناقلين اقدامات ويژه براي بيماري

سازمان جهاني بهداشت بايد به طور منظم فهرست مناطقي از جهان را منتشر نمايد كه بر  -1
 زدايي يا ساير اقدامات كنتـرل نـاقلين         هاي دائمي يا موقت، اقدامات حشره       اساس توصيه 

  . شود ميآيند، توصيه  اي كه از آن مناطق مي جهت وسايل نقليه
شـوند    لين خـارج مـي    كه از مناطق توصيه شده براي انجام كنترل ناق        اي    تمام وسايل نقليه   -2

 و    روش سـازمان اگـر   . كشي قرار گرفته و عاري از هر گونه ناقل باشند           بايد تحت حشره  
. هـا بكـار گرفتـه شـوند         ت، بايد اين روش   مواد خاصي را براي اين امر توصيه نموده اس        

وجود ناقلين در وسيله نقليه و اقدامات بكار رفته جهـت از بـين بـردن نـاقلين، بايـد در             
 :زير مورد اشاره قرار گيرند) اسناد(

در مورد هواپيما، در بخش بهداشتي اظهارنامه عمومي هواپيما، مگر اينكه ارائه اين             ) الف
 .شتي در فرودگاه مقصد، مستثني شده باشدبخش توسط مقام مسئول بهدا

  در مورد كشتي در گواهي كنترل بهداشتي كشتي؛) ب
در مورد ساير وسايل نقليه، به صورت گواهي كتبي با اشـاره بـه فرسـتنده، گيرنـده،                  ) ج
  .شود ميو شركت يا مالك مسئول وسيله نقليه صادر ) راننده(كننده  حمل

ر اقدامات كنترل بهداشتي وسايل نقليه توسط يك        كشي و ساي    كشي، موش   چنانچه حشره  -3
 صـورت گرفتـه     سـازمان هاي توصيه شـده توسـط         كشور عضو و براساس مواد و روش      

  .باشند، بايد مورد پذيرش ساير كشورهاي عضو قرار گيرد
عوامـل عفـوني    كشورهاي عضو بايد به منظور كاهش خطر ناقليني كـه احتمـال انتقـال                -4

 متـر   400هاي كنترل ناقلين در فاصله حداقل         را دارند برنامه  كننده سلامت عمومي    تهديد
ها و    از تأسيسات مبادي مرزي كه مورد استفاده مسافران، وسايل نقليه، بارگنجها، محموله           

كـه حـضور نـاقلين در محـدوده         درصـورتي   . باشند را برقرار نماينـد     هاي پستي مي    بسته
  .ش يابدتري باشند، اين حداقل فاصله بايد افزاي گسترده

اگر نياز به بازديد مجدد جهت پيگيري موفقيت اقدامات كنترل ناقلين باشد، بايد از قبـل                 -5
مقامات بهداشتي مسئول در مبدأ مرزي فعلي، به مقامات بهداشـتي مـسئول در بنـدر يـا                  

. اطـلاع دهنـد   ) درصورتيكه ظرفيت انجام چنين بازديدي را داشته باشند       (فرودگاه بعدي   
 . اين موضوع بايد در گواهي كنترل بهداشتي كشتي قيد گرددها در مورد كشتي
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در موارد ذيل يك وسيله نقليه ممكن است مشكوك در نظر گرفته شـود و لازم باشـد از       -6
 :نظر ناقلين و مخازن بيماري بررسي گردد

حضور يك مورد احتمالي مبتلا به يك بيماري منتقله از طريق نـاقلين دربـين سـر                 ) الف
 نشينان؛

المللـي    داد يك مورد احتمالي بيماري منتقله از ناقلين در خـلال يـك سـفر بـين                رخ) ب
  دربين سر نشينان؛

اخل وسيله نقليه هنـوز     وسيله نقليه زماني منطقه آلوده را ترك كرده است كه ناقلين د           ) ج
  .اند توانايي حمل عامل بيماري زا، را داشته باشند توانسته مي
 اين پيوست و يـا اقـدمات توصـيه شـده توسـط            3 بند   اگر اقدامات كنترل بهداشتي طبق     -7

 انجام گرفته باشند، يك كشور عضو نبايد از فرود هواپيما و يا پهلو گرفتن كشتي               سازمان
 براي كشتي يـا  تواند ميبه هرحال يك كشور عضو  . در خاك خود ممانعت به عمل آورد      

 هواپيما يا پهلو گرفتن كشتي      هواپيمايي كه از منطقه آلوده آمده است، الزام نمايد تا فرود          
در فرودگاه يا بندر ديگري كه خودش براي ايـن منظـور تعيـين نمـوده اسـت، صـورت                    

  .پذيرد
اگر كشور عضو در قلمرو خود، ناقلين بالقوه يك بيماري منتقله از ناقلين را داشته باشند                 -8

 اقـدامات  توانـد  يم ـاي آلوده به اين بيماري آمده باشـد،   و وسيله نقليه وارده نيز از منطقه 
 .كنترل ناقل را درخواست نمايد
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  6پيوست 
  هاي مربوطه و گواهي) پروفيلاكسي(واكسيناسيون، داروهاي پيشگيري 

 شده يا در ايـن مقـررات توصـيه           اشاره 7ها يا داروهاي پيشگيري كه در پيوست          واكسن -1
اروهاي پيشگيري كه توسط ها يا د اند بايد از كيفيت مناسب برخوردار باشند؛ واكسن شده

در صورت  . اند، بايد داراي تأييديه آن سازمان جهاني بهداشت باشند           توصيه شده  سازمان
ها يا    واكسن) مورد تاييد بودن  ( كشور عضو بايد شواهد مناسب بودن        سازماندرخواست  

 نمايد را به آن سازمان داروهاي پيشگيري كه  طبق اين مقررات در قلمرو خود تجويز مي      
 .ارائه نمايد

كنند بايد گواهي  افرادي كه بر اساس اين مقررات واكسن يا داروي پيشگيري دريافت مي           -2
را ) شـود   مـي ناميـده   » گـواهي «كه از ايـن پـس       (المللي واكسيناسيون يا پروفيلاكسي       بين

گونه تغييري در نمونـه گـواهي كـه در     هيچ. ميمه اين پيوست دريافت كنندمطابق فرم ض 
 .مده است، نبايد داده شوداين ضميمه آ

هاي صادره طبق اين پيوست، تنها زماني معتبر خواهند بود كه واكـسن يـا داروي                  گواهي -3
 . باشدسازمانپيشگيري تجويز شده مورد تاييد 

ها بايد توسط يك پزشك يا كاركنان بهداشتي ذيصلاح كه بر تجـويز واكـسن يـا                   گواهي -4
همچنين گواهي بايـد داراي مهـر رسـمي         . داند، امضا شو    داروي پيشگيري نظارت داشته   

 . جايگزين امضاء شودتواند ميمركز بهداشت باشد، البته داشتن مهر ن

 همـراه بـا     توانـد   ميالبته  . گواهي بايد به زبان انگليسي يا فرانسوي به طور كامل پر شود            -5
 .هاي انگليسي يا فرانسوي، به زبان ديگري نيز تكميل شوند يكي از زبان

لاح شدگي، پاك شدگي، يا نقص در تكميل هر قسمت از اين گواهي، ممكن        هرگونه اص  -6
 .سازد است آنرا غيرمعتبر 

ها به صورت انفرادي بوده و تحت هيچ شرايطي نبايد بـه صـورت جمعـي بكـار                    گواهي -7
 .براي كودكان بايد گواهي جداگانه صادر شود. روند

.  سرپرست او بايـد امـضاء كنـد   براي كودكي كه قادر به نوشتن نيست، يكي از والدين يا     -8
 و فرد ديگري بايـد تأييـد        باشد  ميامضاي فرد بيسواد به روش معمول با اثر انگشت وي           

 .كند كه اين اثر انگشت مربوط به وي است

اگر به اعتقاد پزشك واكسيناسيون يا داروي پيشگيري به دلايل پزشكي بـراي فـرد منـع                  -9
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ا بـه صـورت مكتـوب، بـه زبـان فرانـسوي يـا         تجويز داشته باشد، بايد دلايل اين امـر ر        
انگليسي و در صورت نياز به زبان ديگري علاوه بر انگليسي يا فرانسوي، به آن فرد ارائه          
دهد تا در زمان ورود وي به يك مبدأ مرزي مقامات بهداشتي مسئول، در اين خـصوص                 

بايـد شـخص    ، پزشك يا مقامات بهداشتي ناظر       23 ماده   4همچنين طبق بند    . مطلع شوند 
 .را از خطر ناشي از عدم استفاده از واكسن يا داروي پيشگيري آگاه سازند

، شود  ميمدرك معادل كه توسط نيروهاي مسلح براي يك عضو فعال اين نيروها صادر               -10
المللي كه در اين پيوست آمده         بجاي گواهي بين   تواند  ميدر صورت داشتن شرايط زير      

 :است، مورد قبول قرار گيرد

  .كليه اطلاعات پزشكي خواسته شده در فرم ضميمه را داشته باشد )الف
، حاوي شرحي به زبان انگليسي يا فرانسوي و در صـورت لـزوم بـه زبـان ديگـري                    )ب

علاوه بر انگليسي يا فرانسوي باشد كه نوع و تـاريخ واكـسيناسيون يـا داروي پيـشگيري را                   
  .ذكر گرددثبت نموده و صدور آن گواهي طبق اين بند را نيز مت
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  1المللي واكسيناسيون يا پروفيلاكسي نمونه گواهي بين
........................... تـاريخ تولـد   )....................................... خـانم /آقـاي (گردد كـه      بدينوسيله تأييد مي  

ــسيت ــت..................... جن ــما..........................ملي ــا ش ــي  ، ب ــايي مل ــدرك شناس در صــورت (ره م
  .................................باشد كه دارنده اين امضا مي)........................................................... وجود

المللـي واكـسن يـا داروي         بر اساس مقررات بهداشـتي بـين      ) در اين گواهي  (در تاريخ قيد شده     
  .دريافت نموده است)............................................... بيماري يا وضعيتنام (پيشگيري بر عليه 

نام واكسن 
يا داروي 
  پيشگيري

امضاء و عنوان   تاريخ
شغلي پزشك 

  ناظر

كارخانه سازنده و 
شماره سري توليد 
واكسن يا داروي 

  پيشگيري

مدت اعتبار 
گواهي از 

....... تاريخ
  ......تا

مهر رسمي مركز 
  واكسيناسيون

1.            

2.            

 سـازمان اين گواهي تنها زماني معتبر است كه  واكسن يا داروي پيشگيري مورد استفاده مورد تأييـد     
  .باشد
 بايد توسط يك پزشك يا كادر بهداشتي ذيصلاح كه نـاظر مـستقيم تجـويز واكـسن يـا                      گواهي اين

داراي مهر رسمي مركز واكـسيناسيون باشـد،        همچنين گواهي بايد    . باشد، امضا شود    پروفيلاكسي مي 
  . جايگزين امضاء شودتواند ميالبته داشتن مهر ن

شدگي، پاك شدگي، خط خوردگي يا نقص در تكميل هر قسمت ايـن گـواهي،                هرگونه اصلاح 
 .نمايد را غيرمعتبر   آنتواند مي

گـواهي  .  خواهد بود  اين گواهي تا تاريخ اعتبار ذكر شده براي واكسن يا داروي پيشگيري معتبر            
علاوه بر زبـان انگليـسي يـا     توانـد  ميبايد به زبان انگليسي يا فرانسوي به طور كامل پر شود البته     

  .نيز تكميل شود) بصورت دو زبانه( به زبان ديگري فرانسوي،

                                                 
 و در آخرين بند زير گواهي واكسيناسيون تصريح شده است اين فرم بايـد               6 همانگونه كه در متن پيوست       .1

تكميل شود و نبايد اين     ) فارسي/انگليسي(و يا بصورت دو زبانه      ) يا فرانسوي (براي هر فرد به زبان انگليسي       
علت ترجمه اين فـرم در ايـن كتـاب تنهـا جهـت اطـلاع دقيـق        . ترجمه شده در اختيار مسافر قرار گيردفرم  

 باشـد  مـي المللـي ن  خوانندگان محترم از محتواي آن بوده است و فرم ترجمه شده جايگزين فرم استاندارد بين      
  )مترجمين(
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   )داروي پيشگيري(شرايط مربوط به واكسيناسيون و يا پروفيلاكسي 

  ١هاي ويژه براي بيماري
مندرج در پيوست   (هاي مربوط به واكسيناسيون يا داروي پيشگيري          لاوه بر كليه توصيه   ع - 1

هـاي اختـصاصي بـوده كـه طبـق ايـن مقـررات                هاي زير آن دسته از بيماري       ، بيماري )6
انتخاب شده اند و در زمان ورود افراد بـه كـشورهاي عـضو، گـواهي واكـسيناسيون يـا                    

ممكن است بعنوان يـك شـرط ورود بـه آن كـشور             ) ها  بر عليه آن بيماري   (پروفيلاكسي  
  : عضو درخواست شود

 واكسيناسيون عليه تب زرد
 :ها و الزامات واكسيناسيون عليه تب زرد توصيه - 2

 :مفاهيم مورد استفاده در اين پيوست) الف

  روز است؛6دوره كمون تب زرد  -1

 10هاي تب زرد تأييد شده توسط سازمان، ايمني بر عليه تـب زرد                در واكسن  -2
 ؛شود ميروز پس از تزريق واكسن ايجاد 

 .باشد ميالعمر  ايمني ناشي از اين واكسن مادام -3

 روز بعد از تاريخ تلقـيح واكـسن تـا           10گواهي واكسيناسيون عليه تب زرد از        -4
 .پايان عمر افراد معتبر خواهد بود

گواهي واكسيناسيون تب زرد براي هـر مـسافري كـه از منـاطق پرخطـر تـب زرد                     ) ب
، شـود   مـي  خـارج    ) خطر انتقال تب زرد را در آنجا تأييـد نمـوده اسـت             سازماني كه   مناطق(

 . الزامي باشدتواند مي

اگر مسافري داراي گواهي واكسيناسيون تب زرد فاقد اعتبار است، اجازه خروج از               ) ج
 2كشور را دارد، اما در زمان ورود به كشورهاي عضو ديگر الزامـات تـصريح شـده در بنـد                     

 .پيوست ممكن است اجرا گردددر اين )  ح(

                                                 
 سـند   الـف، 2 بخـش  4  و3اشـت جهـاني، بنـد    تصحيح شده توسط شصت و هفتمين مجمع عمومي بهد .1

WHA67.13 بـراي كليـه كـشورهاي      ) 1395 تير   21 (2016 جولاي   11اين اصلاحيه از    . 2014  مي 24  مورخ
  .باشد ميالاجرا   لازممقرراتعضو 
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اگر مسافري داراي گواهي معتبر واكسيناسيون تب زرد است، نبايـد بـه عنـوان مـورد               ) د
اي كه بنا بر تأييـد سـازمان، داراي خطـر     مشكوك تحت درمان قرار گيرد، حتي اگر از منطقه    

 .انتقال تب زرد است، مسافرت نموده باشد

  . باشدسازمانمورد استفاده، بايد مورد تأييد ، واكسن تب زرد 6 پيوست 1طبق بند ) ه
كشورهاي عضو بايد مراكز خاص واكسيناسيون تـب زرد را در قلمـرو خـود تعيـين                 ) و

هاي بكار رفته، اطمينـان حاصـل    نمايند، تا بدين وسيله از كيفيت و ايمني فرآيندها و واكسن        
  .شود
بنا بر تشخيص   (ب زرد   هر شخص شاغل در مبادي مرزي مناطق داراي خطر انتقال ت          ) ز

نماينـد، بايـد      اي كه در اين مبادي تـردد مـي          و همچنين تمامي كاركنان وسيله نقليه     ) سازمان
  .داراي گواهي معتبر واكسيناسيون عليه تب زرد باشند

 مـسافرين وارده از  توانـد  مـي كشور عضوي كه در آن پشه ناقل تب زرد وجود دارد،     ) ح
را كه گواهي واكـسيناسيون آنهـا    ) بنا بر تشخيص سازمان    (مناطق داراي خطر انتقال تب زرد     

 روز  6عليه تب زرد هنوز معتبر نشده است، تا زمان معتبر شدن آن گواهي و يا تـا حـداكثر                    
پس از آخرين تماس احتمالي با عفونت، قرنطينه نمايد و در اولين زمان پس از حصول هـر                  

  .كدام از اين موارد از قرنطينه خارج نمايد
در مـورد مــسافراني كـه طبــق نظــر كـادر بهداشــت و درمـان ذيــصلاح مــسئول، از     ) ط

توان در صورت رعايت بند قبلي ايـن پيوسـت، و             واكسيناسيون تب زرد معاف ميگردند، مي     
در صورت دريافت اطلاعات مورد نياز براي محافظت خود در مقابل ناقلين تب زرد ميتوان               

شـوند،    اگر چنين مسافراني قرنطينه نمي    . ا اعطا نمود  اجازه ورود به كشورهاي عضو را به آنه       
بايد از آنها خواسته شود تا در صورت بروز تب يا هر علامت ديگري از اين بيماري، مراتب            

  .را به مقامات بهداشتي مسئول گزارش دهند و تحت مراقبت قرار گيرند
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  نمونه فرم اظهارنامه سلامت دريايي

هايي كه از بنادر خارجي وارد ميشوند، تكميل شـده و بـه    ط ناخداي كشتياين فرم بايد توس 
  .مقامات بهداشتي مسئول تحويل داده شود

  .............................................. تاريخ............................................ ارائه شده در بندر
المللــي دريــانوردي  ســازمان بــين/ شــماره ثبــت .......... .........نــام شــناور دريــايي يــا غيــر دريــايي

ــدأ........................  ــصد .............................. از مب ــه مق ــت.......... (...........................................ب ) ملي
  .............................).......كشتي(توناژ  ... .......................نام ناخدا)............................. پرچم شناور(

  )............................................................................................شناور غير دريايي(توناژ 
  باشد؟ گواهي كنترل بهداشتي كشتي موجود مي/ معتبر معافيت از اقدامات بهداشتيآيا گواهي 

  ..........................در تاريخ.........................  صادر شده در .................. خير...................... هبل
  ...........................................خير.......................................... آيا بازديد مجدد لازم است؟ بله

ــا كــشتي  ــهشــناور / آي ــه منطق ــه توســط  ب ــه اســت؟  ســازمان  اي ك ــوده اعــلام شــده، رفت  آل
  ........................ خير....................... بله

  .....................................................،  نام بندر و تاريخ"بله"در صورت پاسخ 
در آنها بوده با ذكر )تر است  كدام كوتاههر( روز گذشته 30 فهرست بنادري كه از ابتداي سفر يا طي 

  :تاريخ ترك اين بنادر
........................................................................................................................................................  

ورودي، ارائه فهرست خدمه، مـسافران يـا        در صورت درخواست مقام بهداشتي مسئول در بندر         
تـر    هـر كـدام كوتـاه     ( روز گذشـته     30المللي دريايي يا در عرض        ساير كساني كه از ابتداي سفر بين      

  . اند شناور شده/ وارد كشتي ) است
در (كشورهايي كه در اين دوره زمـاني، شـناور وارد آنهـا شـده اسـت                 / همچنين نام تمام بنادر     

  ) آنها را به فهرست زير اضافه نماييد عداد افراد سوار شده در طول مسير، نامصورت بيشتر بودن ت
 )......................3).................... (2)..................... (1: (محل سوار شدن.......................... نام )1

 )......................3).................... (2 ().....................1: (محل سوار شدن...................... نام )2

 )......................3).................... (2)..................... (1: (محل سوار شدن......................... نام )3

   .................................................تعداد خدمه كشتي
  ................................................تعداد مسافران كشتي
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  سئوالات بهداشتي
 ............خير....... آيا در شناور مورد فوت، بعلتي بجز حادثه، در طول سفر پيش آمده است؟ بله )1(

  .در صورت پاسخ بله، مشخصات متوفي را در جدول ضميمه ذكر نماييد
  .....................تعداد كل افراد فوت شده

 المللي مشاهده شده است؟ آيا هيچ مورد مشكوك به بيماري عفوني در خلال سفر دريايي بين )2(
  .در صورت پاسخ بله، مشخصات بيماران را در جدول ضميمه ذكر نماييد.......... خير................. بله

 است؟مورد انتظار بوده /آيا تعاد مسافران بيمار در طول سفر دريايي از بيشتر حد معمول )3(
  ....................تعاد افراد بيمار................. بله

در ..................... خيـر .....................  بلـه  ؟آيا در حال حاضر در كشتي فرد بيماري وجـود دارد           )4(
 .صورت پاسخ بله، مشخصات بيماران را در جدول ضميمه ذكر نماييد

در صـورت پاسـخ بلـه،    ................ خيـر .............. ..آيا با يك پزشك مشورت شده اسـت؟ بلـه          )5(
 .هاي پزشكي ارائه شده را در جدول ضميمه ذكر نماييد هاي و توصيه جزئيات درمان

آيا شما از هرگونه وضعيتي در كشتي كه بتواند منجر به عفونت يا انتشار بيمـاري شـود اطـلاع       )6(
 ...... .............خير.................. داريد؟ بله

  .در صورت بله، جزئيات را در جدول ضميمه ذكر نماييد )7(
در كـشتي   ) زدايـي يـا گنـدزدايي       از جمله قرنطينه، جداسـازي، آلـودگي      (آيا اقدامات بهداشتي     )8(

در صورت پاسخ بله، نوع، مكـان و      ....................... خير....................... صورت گرفته است؟ بله   
 .................................ي را ذكر نماييدتاريخ اقدام بهداشت

...................... خيـر ....................... آيا موردي از مسافر قاچاقي در كشتي يافت شده است؟ بلـه          )9(
 .......................................؟)اگر اطلاع داريد( است  اگر پاسخ بله است، در كجا وارد كشتي شده

 ...........................خير..........................  موردي از حيوان بيمار در در كشتي وجود دارد؟ بله آيا )10(
در كشتي، ناخدا بايد علائم زير را به عنوان شواهدي         ) جراح(در صورت عدم حضور پزشك      : توجه

  :از شك به بيماري عفوني در كشتي تلقي نمايد
تورم غدد ) 3(كاهش سطح هوشياري ) 2(حالي شديد  بي) 1(مراه با  تب طول كشيده يا تب ه)الف

  فلج) 7(خونريزي غيرطبيعي يا ) 6(سرفه يا تنگي نفس ) 5(زردي) 4) (لنفاوي يا بزاقي(
بعلتـي بجـز    (اسـتفراغ شـديد     ) 2(راش پوستي حاد    ) 1: ( وجود علائم زير همراه يا بدون تب       )ب(

 هاي مكرر نجتش) 4(اسهال شديد يا ) 3(، )دريازدگي
هاي داده شده به سئوالات و مشخصات           گردد براساس اطلاعات اينجانب، پاسخ     بدينوسيله اظهار مي  

  .باشد صحيح مي) شامل جدول ضميمه(ذكر شده در اين اظهارنامه سلامت 
  نام  ناخدا................................................  امضاء

 .............................................تصديق كننده امضا

  )در صورت حضور(پزشك كشتي 
 ............................................تاريخ



  نمونه فرم ضميمه اظهارنامه سلامت دريايي

كلاس يا   نام
  مليت  جنس  سن  بندي درجه

نام بندر، 
تاريخ سوار 

شدن به 
  شناور/ كشتي

ماهيت 
  بيماري

تاريخ شروع 
  علائم

 مورد به آيا
يك مقام  
پزشكي 

مسئول در 
بندر 
  شده؟ گزارش

سرانجام 
  1بيمار

داروها يا ساير 
هاي  روش

درماني تجويز 
  شده براي بيمار

  توضيحات

                        

  

شـامل نـام بنـدر يـا فرودگـاه در           ( شـده،    آيا فرد هنوز در كشتي است، از كشتي خـارج         ) 2. (آيا فرد بهبود يافته، هنوز بيمار بوده يا فوت شده است          ) 1: (بيان نماييد كه  . 1
  .و يا در دريا دفن شده است) صورت اعزام هوايي بيمار
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  9پيوست 
المللي  اين سند بخشي از اظهارنامه عمومي هواپيماست، كه توسط سازمان بين

  .منتشر شده است) ICAO(هوانوردي كشوري 
 

  بخش بهداشت اظهارنامه عمومي هواپيما
  اظهارنامه بهداشتي

افراد داخل هواپيما كه داراي احساس كسالت بوده     ) مسئوليت(م و شماره صندلي يا نقش       اس
و احتمـال  ) باشـد  مـي يا اثرات ناشـي از سـوانح ن   (1در اينجا منظور ناخوشي ناشي از پرواز      (

هايي كـه احتمـال ابـتلا بـه بيمـاري            علايم و نشانه  ( مبتلا به يك بيماري واگير باشند        رود  مي
 درجـه   100( درجـه سـانتيگراد      38تب مساوي يـا بـيش از        : دهد شامل   يش مي واگير را افزا  

حال عمومي بد، سـرفه مـداوم،   : هاي ذيل ، به همراه حداقل يكي از علايم و نشانه      )فارنهايت
، اسهال مداوم، استفراغ مداوم، بثورات جلدي، كبـودي يـا      )علائم زجر تنفسي  (تنفس دشوار   

،  همچنـين    ) احساس گيجي كـه بـه تـازگي رخ داده          تظاهرات خونريزي بدون آسيب قبلي،    
  . بيماراني كه در توقف قبلي هواپيما پياده شده باشند

................................................................................................................................................
................................................................................................................................................  

مكـان، تـاريخ،    (كشي يا اقدامات بهداشت محيطـي در طـول پـرواز             جزئيات هرگونه حشره  
طـول پـرواز صـورت       كـشي در      ذكر گردد، اگر هيچگونـه حـشره      ) ساعت، روش بكار رفته   

  . كشي را ارائه نماييد نگرفته، جزئيات آخرين حشره
................................................................................................................................................  

................................................................................................................................................  
  

  ................................ امضاء، در صورت نياز با ذكر تاريخ و ساعت
  نام پرسنل مسئول

                                                 
1. air sickness 





  ضمايم
  1ضميمه 

 20051المللي بهداشتي  به مقررات بين) متعاهد(كشورهاي عضو 
  

 بـراي كليـه     2005المللـي بهداشـتي       بجز مواردي كه بوضوح قيد شده باشـد، مقـررات بـين           
  :باشد  ميالاجرا لازم) 1386 خرداد 25 (2007 ژوئن 15كشورهاي زير از تاريخ 

افغانستان، آلباني، الجزاير، آندورا، آنگولا، آنتيگوآ و باربودا، آرژانتين، ارمنستان، اسـتراليا،            
ان، باهاما، بحرين، بنگلادش، باربادوس، بيلاروس، بلژيك، بليز، بنين، بوتان،          اتريش، آذربايج 

بوليوي، بوسني و هرزگوين، بوتسوانا، برزيل، برونئـي دارالـسلام، بلغارسـتان، بوركينافاسـو،             
، كامبوج، كامرون، كانادا، جمهـوري آفيقـاي مركـزي، چـاد،      )دماغه سبز (بروندي، كيپ ورد    

كومور، كنگو، جزاير كوك، كاستاريكا، سـاحل عـاج، كرواسـي، كوبـا،             ، كلمبيا،   2شيلي، چين 
قبرس، جمهوري چك، جمهـوري دموكراتيـك خلـق كـره، جمهـوري دموكراتيـك كنگـو،                 
دانمارك، جيبوتي، دومينيكا، جمهوري دومينيكن، اكوادور، مصر، السالوادور، گينه اسـتوايي،           

، 2ابن، گامبيا، گرجستان، آلمـان، غنـا، يونـان        اريتره، استوني، اتيوپي، فيجي، فنلاند، فرانسه، گ      
بيسائو، گويان، هائيتي، واتيكان، هندوراس، مجارستان، ايسلند،  ـ  گرنادا، گوآتمالا، گينه، گينه

، عراق، ايرلند، اسرائيل، ايتاليا،     2، اندونزي، جمهوري اسلامي ايران    )1386 مرداد   18از   (2هند  
ا، كيريباتي، كويـت، قرقيزسـتان، جمهـوري دموكراتيـك          جامائيكا، ژاپن، اردن، قزاقستان، كني    

، ليتـواني،  )1390 اسفند مـاه     8از  (خلق لائوس، لتوني، لبنان، لسوتو، ليبريا، ليبي، ليختنشتاين         
                                                 

 )1391 فروردين 26 (2013 در شانزده آوريل .1

هاني بهداشت ارسال نموده اسـت و        اين كشور جزو كشورهايي است كه اسنادي را به مدير كل سازمان ج             .2
 مقـررات   64مدير كل سازمان آن اسناد را به كليه كشورهاي عضو و همچنين ساير كشورهايي كه طبق مـاده                   

 .حائز شرايط الحاق به اين مقررات هستند، ارسال نموده است
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لوكزامبورگ، ماداگاسكار، مالاوي، مالزي، مالديو، مالي، مالـت، جزايـر مارشـال، موريتـاني،              
 15از  (ونزي، مونـاكو، مغولـستان، مونتـه نگـرو          جزاير موريس، مكزيك، ايالات فدرال ميكر     

، مراكش، موزامبيـك، ميانمـار، ناميبيـا، جزايـر نـائورو، نپـال، هلنـد، نيوزلنـد،                  )1386بهمن  
نيكاراگوئه، نيجر، نيجريه، جزاير نيچه، نروژ، عمان، پاكستان، مجمع الجزايـر پـائولو، پانامـا،               

 قطـر، جمهـوري كـره، جمهـوري         ،2تان، پرتغال ه، پرو، فيليپين، لهس   گينه جديد پاپوآ، پاراگوئ   
مولداوي، روماني، فدراسيون روسيه، رواندا، جزاير سن كريستوفر و نويس، سن لوسيا، سـن             
وينسنت و گرنادين، ساموآ، سن مـارينو، جزايـر سـائوتوم و پرنـسيپ، عربـستان سـعودي،                  

ني، جزايـر   سنگال، صربستان، جمهـوري سيـشل، سـيرالئون، سـنگاپور، اسـلوواكي، اسـلوو             
، اسپانيا، سريلانكا،   )1392 فروردين   25از  (سليمان، سومالي، آفريقاي جنوبي، سودان جنوبي       

سودان، سورينام، سوازيلند، سوئد، سوئيس، جمهوري عربـي سـوريه، تاجيكـستان، تايلنـد،              
، ترينيـداد و توبـاگو،      2، تيمـور شـرقي، توگـو، تونگـا        )يوگسلاوي سابق (جمهوري مقدوينه   

، تركمنستان، جزاير تووالو، اوگاندا، اوكراين، امارات عربي متحده، پادشـاهي           2كيه  تونس، تر 
 تيـر   28از   (2بريتانياي كبير و ايرلند شمالي، جمهوري متحده تانزانيا، ايالات متحـده آمريكـا            

ونـزوئلا، ويتنـام، يمـن، زامبيـا،        ) جمهوري بوليواري (، اوروگوئه، ازبكستان، وانوآتو،     )1386
  زيمبابوه 
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  2ضميمه 
  )2005(المللي بهداشتي  مكاتبات ساير كشورهاي عضو در ارتباط با مقررات بين

 ها قيدهاي تحديد تعهد و تفاهم )1(
  هندوستان

 سـال  مقـررات  در 2خواهم در اينجا به قيد تحديد تعهد كـه هندوسـتان در پيوسـت          من مي 
 جنابعالي درخواسـت  اشاره نموده و از   )  مورد بازنگري قرار گرفت    1983كه در سال    ( 1969

 62 در ذيل ماده     تحديد تعهد هندوستان جهت اطلاعيه    كنم كه موارد زير را تحت عنوان قيد         
  :كه اخيرا در مقررات منتشر شده اعلام فرمائيد

  هاي تحديد تعهد در مورد مقررات قيد
هاي مرتبط بـا       و ساير ماده   6دولت هندوستان هر زماني كه تب زرد بر اساس ماده            -1

مقررات بطور رسمي اعلام شود، چنانچه با عفونت تب زرد آلوده شود حـق    آن در   
دولت . دارد مالكيت در مقابله با آن را در تمامي قلمرو كشور براي خود محفوظ مي

كني كامل تـب زرد در منطقـه آلـوده            هندوستان تا زماني كه شواهد قطعي بر ريشه       
 .دبدست نياورده اين حق را براي خود حفظ خواهند نمو

 و كليـه    شود  ميالمللي شناخته     تب زرد بعنوان يك بيماري اضطراري با نگراني بين         -2
هاي   اقدامات بهداشتي درماني كه مانند اقدامات حشره زدايي از وسايل نقليه، لازمه           

در (واكسيناسيون و قرنطيـه سـازي مـسافران و كادرهـاي خـدمات حمـل و نقـل                   
هـاي مـرتبط       و سـاير ضـميمه     42ب و   .9 و   6،  7بـر اسـاس مـواد       ) صورت لـزوم  

) 1361 (1983 بـه آن اشـاره و در سـال           1969 مقـررات    2همانطور كه در پيوست     
 لازم است كماكـان ادامـه       شود  ميمورد بازنگري قرار گرفته، كه در مورد آن اعمال          

 .يابد
  

  ايالات متحده آمريكا
طلاع مـدير كـل سـازمان    آيد به ا اين نمايندگي بر اساس آنچه كه از معناي اين نوشتار بر مي  

 را در كـلان خـود       مقـررات رساند كه دولت ايالات متحده آمريكا مفـاد           جهاني بهداشت مي  
  .نمايد هاي خورد را اعلام مي اما در مورد زير قيد تحديد تعهد و برداشت. پذيرد مي

 22آيد و همچنين بر طبق ماده         اين نمايندگي بر اساس آنچه از امضاي اين نوشتار بر مي          
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، قيـد تحديـد تعهـد خـود را از          مقـررات  59 ماده   1ساسنامه سازمان جهاني بهداشت و بند       ا
  .نمايد سوي دولت ايالات متحده آمريكا اعلام مي

دولت ايالات متحده آمريكا حق تلقي خود از الزامات اين مقررات را تنها به شرط آن كه          
بـا در نظـر گـرفتن       . دارد  يبا اصول اساسي فدراليسم سازگاري كامل داشته باشد محفوظ م ـ         

 1ي كليدي لازم كه قـبلا در پيوسـت   ها ظرفيتالزامات مرتبط با توسعه، تقويت و نگهداري  
، در صـورت  1هاي ايـالتي  به آنها اشاره شده اين مقررات بايد توسط دولت فدرال و يا دولت            

حوزه قضايي  مناسبت و بر اساس قانون اساسي ما و بسته به گستردگي دامنه اين الزامات در                
هـا همخـواني     مورد ملاحظه قرار گرفته و چنانچه با اين توصيهتواند  ميقانوني دولت فدرال    

  .شود ميوجود داشته باشد توسط مسئولين مربوطه اعلام 
هاي خـود را از        مورد از برداشت   3اين نمايندگي با ملاحظه معناي محتوايي اين نوشتار،         

 مقرراتاولين برداشت در رابطه با كاربرد       . نمايد  م مي سوي دولت ايالات متحده آمريكا اعلا     
در وقايعي مثل رها شدن طبيعي، اتفاقي و يا استفاده عامدانه از مواد شـيميايي، بيولوژيـك و                  

  .راديولوژيك است
المللـي بـر       و وضعيت اضطراري بهداشتي بـين      "رخداد" و   "بيماري"در رابطه با تعريف     

 7 و   6هـاي      مقررات آمده است شروط لازم موجود در ماده        1اساس آنچه كه در ابتداي ماده       
، برداشـت ايـالات متحـده ايـن         2گيري و دستورالعمل موجود در ابتداي ماده          و ابزار تصميم  

المللي   هاي بهداشتي بين    است كه كشورهاي عضو اين مقررات ملزم به گزارش دهي فوريت          
يا اتفاقي و يا عمدي در اثر آزاد شدن بدون ملاحظه منبع يا مخزن و اينكه بصورت طبيعي و      

  .موارد بيولوژيك، شيميايي و راديو نوكلئر ايجاد شده باشند، خواهند بود
  : استمقررات 9دومين برداشت در ارتباط با كاربرد ماده 

سازد تا هرگونه شواهدي كه دال بر وجـود يـك              مقررات كشور عضو را ملزم مي      9ماده  
المللي يـك بيمـاري    رو خود بوده و بتواند منجر به انتشار بين    خطر بهداشتي در خارج از قلم     

شود، تا آنجا كه امكان عملي برايش وجود دارد آن را بـه سـازمان جهـاني بهداشـت اعـلام                     
در ميان ساير موارد اعلامي كه اثبات شود بـر اسـاس ايـن مـاده غيـر عملـي اسـت،                      . نمايد

 مواردي كه توانايي نظامي ايالات متحـده   برداشت ايالات متحده اين است كه هر گونه اعلام        
براي اقدام موثر و با در نظر گرفتن ملاحظات امنيت ملي را تحليل ببرد، براي اجـراي نقـاط                   

  .مورد نظر اين ماده عملي نخواهد بود
                                                 
1. State Governments 
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 از نظر قضايي،    تواند  مي چگونه   مقرراتسومين برداشت در ارتباط با اين سوال است كه          
دولت ايلات متحده آمريكا براساس مباحثـاتي       . حظه قرار دهد  حقوق خصوصي را مورد ملا    
 دنبـال ايـن    مقررات داشته است بر اين باور نيست كه         مقرراتكه با هيئت نمايندگي اش در       

  .بوده كه از نظر قضايي، حقوق خصوصي را قابل اجرا سازد
 برداشت ايالات متحده اين است كه نسخه قبلي ايـن مقـررات از منظـر قـضايي حقـوق                  

  .خصوصي را در نظر نگرفته است
  

  هاي كشورها اعتراضات به قيد تحديد تعهد و برداشت )2(
  جمهوري اسلامي ايران

هـاي    نمايندگي دائم جمهوري اسلامي ايران در دفتر سـازمان ملـل متحـد و سـاير سـازمان                 
المللي در ژنو ضمن اعلام مراتب احترام خود به سازمان جهاني بهداشت، بـا ارجـاع بـه                    بين
در ارتباط با قيـد تحديـد تعهـد و       ) 1385 دي ماه    27 (2007 ژانويه   17 مورخ   1كر شفاهي تذ

المللي بهداشتي اين افتخـار را        برداشت دولت ايالات متحده آمريكا در ارتباط با مقررات بين         
دارد كه اعتراض رسمي دولت جمهوري اسلامي ايران در رابطه با اين قيـد تحديـد تعهـد و     

  : ذيل اعلام نمايدها به شرح برداشت
 هر چند ايالات متحده براي اين مقررات قيـد تحديـد تعهـد خـود را                 مقرراتبر اساس   

. اعلام نموده است اما اين پذيرش  مشروط با اهداف و مقاصد اين مقررات سازگاري نـدارد    
ا مضافاً بر اين بر اساس مقررات، اجراي اين مقررات بايد با الهام از هدف كاربرد فراگير آنه ـ     

  .ها باشد المللي بيماري يعني محافظت از مردم جهان در برابر انتشار بين
دولت جمهوري اسلامي ايران معتقد است كه بـا اولويـت دادن بيـشتر بـه فدراليـسم در                   

كند   دارد تلاش مي     دولتي كه چنين حقي را براي خود محفوظ مي         مقرراتمواجهه با الزامات    
دولت فوق الـذكر بـا اخـذ يـك رويكـرد            .  شانه خالي كند   ها و الزامات مقرر     تا از مسئوليت  

 مقرراتدارد تا خود را از پذيرش كامل انتظارات           هاي خود را باز مي       دست ايالت  "انتخابي"
  .معاف بدارند

 عمدتاً بستگي به توسعه، تقويت و نگهداري شرايط لازم براي        مقرراتاز آنجا كه اجراي     
 دارد، قيد تحديد تعهد براي يك موضوع عمومي         1ي كليدي ذكر شده در پيوست       ها  ظرفيت

                                                 
1. C.L.2.2007 
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هـاي اجرايـي       و همچنـين تماميـت و قابليـت        مقرراتهاي    موجب تحليل رفتن زير ساخت    
  .شود ميفراگير آن 

اين قيد تحديد تعهد با اهداف و مقاصد مقررات سازگاري نداشته و بنـابراين غيـر قابـل      
  .قبول است

 نبايد تاثير چنداني بر روي الزاماتي كه دولـت          ها و تفسيرهاي يك دولت      بعلاوه برداشت 
  .بايد رعايت نمايد تاثير گذاشته و قطعا نبايد با اهداف و مقاصد مقررات مغاير باشد

با استناد به برداشت اول دولتي كه قيد تحديد تعهد اعلام نموده، لازم به يادآوري اسـت                 
 ـم كـه در مـذاكرات       سـازمان از كشورهاي عضو    اي    كه بخش عمده   شركت داشـته انـد     قررات

رد كردن آنها به اين دليل بـود   . اند   را رد كرده   مقرراتقاطعانه گنجاندن اين تفسير در شروط       
 و از برخورد انحـصاري،      مقرراتكه از هرگونه ابهامي در مورد الزامات كشورهاي عضو در           

. رهيـز كننـد   المللـي پ    هاي بـين     در بين سازمان   ها  ظرفيتهمپوشاني و دوباره كاري در ايجاد       
  .دهد ها پاسخ مي به اين نگرانيالمللي بهداشتي  مقررات بين 14,2   و 6,1هاي  ماده

.  را رقيق كنـد    مقرراتكوشد تا الزامات دولت ايالات متحده در رابطه با            برداشت دوم مي  
 تا آنچه مورد علاقه سطح كشوري است، با تعهدات نيروي نظـامي آمريكـا از            شود  ميتلاش  

 بـراي حفاظـت همـه مـردم         مقرراتقابليت اجرايي فراگير    . اد شده را حذف نمايد    الزامات ي 
ها جايي براي معاف كردن عمليات نظامي ايـالات متحـده             المللي بيماري   جهان از انتشار بين   

از اي     بخـش عمـده    مقـررات لازم بـه يـادآوري اسـت در طـي مباحثـات             . گـذارد   باقي نمي 
. دن پيـشنهادي دولـت ايـالات متحـده را رد كردنـد             قوياً مستثني ش   سازمانكشورهاي عضو   

اعلام كـرده و بـا    مقرراتبنابراين در مخالفت با آنچه ايالات متحده بعنوان الزامات خود در 
  .سازگاري ندارد دولت جمهوري اسلامي ايران قويا اعتراض دارد مقرراتاهداف و مقاصد 

يـد تحديـد تعهـد و برداشـت     نمايد كـه ق     دولت جمهوري اسلامي ايران مجددا تاكيد مي      
دوگانه را كه دولت ايالات متحده آمريكا بعنوان الزام قانوني اعلام نموده مورد ملاحظه قرار               

  .نداده و عملاً نخواهد پذيرفت
  

  ها ها و بيانيه اظهارنامه )3(
  چين

كـه از  (المللـي بهداشـتي      دولت جمهوري خلق چين تصميم گرفته است تا مقررات بين          -1
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 در تمامي قلمـرو جمهـوري خلـق    شود مياز آن نام برده  مقرراتن اين پس تحت عنوا
) چين شامل منطقه ويژه اجرايي هنگ كنگ و منطقه ويژه اجرايي ماكائو و ايالت تايوان               

 .به مرحله اجرا گذارد

 خـود را در راسـتاي      مقرراتوزارت بهداشت جمهوري خلق چين، مسئول ملي اجراي          -2
مـسئولين اجرايـي بهداشـتي      .  تعيين كرده است   رراتمق در   4 از ماده    1اجراي پارگراف   

 در حـوزه اجـراي تحـت        مقـررات محلي، مسئولين بهداشتي هستند كه مسئول اجـراي         
هـاي مـرزي اجـراي     در گلوگـاه  مقـررات  در 22بر اساس مـاده  . مسئوليت خود هستند

هاي جمهوري خلق چين و ادارات محلي         ها و قرنطينه    ، بازرسي "نظارت كيفي "عمومي  
 .عهده مسئولين بهداشتي در اين مبادي استب

، مقـررات دولت جمهوري خلق چين در راستاي برآوردن نيازهـاي لازم بـراي اجـراي                -3
 جمهوري خلق چين را مـورد بـازنگري         1قانون بهداشت و قرنطينه در سرحدات مرزي      

  ساله توسعه اجتماعي و اقتصادي كشور، توسـعه،        5در يازدهمين برنامه    . قرار داده است  
ي كليدي براي پاسخ سـريع و مـوثر بـه مخـاطرات             ها  ظرفيتارتقا و نگهداري ساخت     
  .المللي ادغام شده است هاي بهداشتي  بين سلامت عمومي و فوريت

هـاي    استانداردهاي فني براي نظام مراقبت، گزارشدهي، ارزيابي، تعيين و اعلام وضعيت          
تبادل اطلاعات بـين    . بندي است   المللي در حال فرمول     اضطراري بهداشتي با اهميت بين    

بـا سـاير   .  برقـرار شـده اسـت   مقـررات هاي هماهنگي براي اجراي    سازماني و مكانيسم  
هـا و تبـادلات لازم صـورت           همكـاري  مقـررات كشورها و اعضاي مرتبط براي اجراي       

  .گرفته است
 مين اجلاس سـازمان جهـاني بهداشـت كـه     59دولت جمهوري خلق چين مصوبه      -4

هاي عضو خواسته شد تـا فـورا بـا آن موافقـت نماينـد بـصورت                 طي آن از كشور   
 در مورد خطرات ناشي از      مقرراتداوطلبانه امضا نموده و تمهيدات مورد ملاحظه        

 .آنفلوآنزاي پرندگان و آنفلوآنزاي پاندميك را به اجرا خواهد گذاشت
  

  يونان
 دسـامبر   14يـه كـه     جمهـوري ترك  ) 1385 بهمـن    4 (2007 ژانويه سال    24در پاسخ به بيانيه     

                                                 
1. Frontier Health and Quarantine Law 
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  .تهيه شده است) 1385 آذر 24 (2006
المللـي در ژنـو       هاي بـين    نمايندگي دائم يونان در دفتر سازمان ملل متحد و ساير سازمان          

تـذكر شـفاهي    ضمن اعلام احترامات خود به مدير كل سازمان جهاني بهداشت، با استناد به              
 و تـذكر شـفاهي    1)1385دي مـاه   17 (2007 ژانويـه  17هاي در ارتبـاط بـا مـستند مـورخ         

 24 (2006 دسـامبر    14ضميمه آن كه توسط نمايندگي دائم جمهوري تركيه با مستند مـورخ             
 به مدير كل محترم سازمان جهاني بهداشت ارائـه نمـوده و مفتخـر اسـت بـا      2)1385آذرماه  

م تنگـه   استناد به عنوان صحيح كنوانسيون مونترو توجه مدير كل محترم را بـه رژيـم مـستقي                
بـه امـضا    ) 1315 تيـر    30 (1936 جـولاي    20 كه در    " 3داردانل، درياي مرمره و تنگه بسفر       

  .رسيده جلب نمايد
مضافاً در ارتباط با مرجع ذكـر شـده در تـذكر شـفاهي  نماينـدگي دائـم تركيـه كـه در                        

 در تركيـه مـورد قبـول قـرار         1998 بصورت يك جانبه در سـال        "مقررات ترافيكي دريايي  "
نمـاييم كـه اينهـا در          است به مدير كل محترم سازمان جهاني بهداشت خاطرنشان مـي           هگرفت

هاي سازمان    ، كنواسيون مونترو و قوانين مربوطه و توصيه       "دريا"المللي    مغايرت با قانون بين   
تصويب شده قرار   ) 1373 خرداد   11 (1994المللي حمل و نقل دريايي كه در اول ژوئن            بين

  .دارند
  

كـه در   ) 1386 فـروردين    26 (2007 آوريـل    16ندگي دائم تركيه در تـاريخ       پاسخ نماي 
  . تهيه شده است )1385 اسفند 11 (2007مارس  تاريخ اول

 لازم به ذكر است كه هيچگونه ارتباط ماهوي بين محتواي بيانيه تركيه در تذكر شفاهي                :الف
  .شتي وجود نداردالمللي بهدا و مقررات بين4) 1385 آذر 24 (2006 دسامبر 14مورخ 

بيانيه تركيه جهت تفهيم پذيرش ضمني يا برسميت شناختن مقررات كشوري اسـت كـه               
  .و مصوب واقع شده استها تهيه  مل و نقل دريايي در تنگهتوسط تركيه در مورد ح

هرچند اين مقررات بـصورت يـك جانبـه مـورد قبـول قـرار گرفتـه و توسـط سـازمان                      
كـه  ) 1315 (1936ا اعـضاي كنوانـسيون مـونترو درسـال          المللي حمل و نقل دريـايي ي ـ        بين

                                                 
1. C.L.3.2007 
2. 520.20.2006/BMCO DT/12201 
3. The convention Regarding the Regime of the straights signed at Montreux 
4. 520.20/BMCO DT /12201 
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  .حاكميت بر اين موضوع را برعهده دارد، پذيرفته نشده است
محتواي دقيق اين بيانيه در حمايت از اين موضوع است كه تركيـه بـه درسـتي بـه ايـن                     

المللي بهداشتي براي حمل و نقل دريـايي در           موضوع اشاره كرده كه تا آنجا كه مقررات بين        
هرچنـد  .  عمـل شـود    1936ها تعيين كرده است بايد بر اساس مواد كنوانسيون مـونترو              تنگه

المللي حمـل و      دهند مقررات جديد بهداشتي تاثيري بر رژيم فعلي بين          شواهد خود نشان مي   
  .ها نداشته و هيچ ارتباط موضوعي بين اين دو وجود ندارد نقل در تنگه

لازم اسـت   )  1377 (1998ل و نقل دريايي در سـال        بيانيه تركيه در دفاع از مقررات حم      
المللـي   اين به معناي آن است كه متوليان امر در تركيه مقررات بـين . مورد ملاحظه قرار گيرد  

بهداشتي را در جهت تعديل موارد خاصي در قـوانين ملـي كـه خـوب تعريـف نـشده انـد                      
المللـي تـصريح      ا الزامات بـين    خواهند نمود و در حقيقت آن قوانين در مغايرت ب          الاجرا  لازم

  .داند شده در كنوانسيون مونترو بوده كه تركيه خود را ملزم به پايبندي به آنها مي
مضافا براين متوليان امر در تركيه حق داشتن هرگونه قيد تحديد تعهدي را در رابطـه بـا                  

مايند، براي  دانند در آينده بصورت يك طرفه اتخاذ ن         مقررات ملي حمل و نقل را كه لازم مي        
هـا   رسد نگراني جدي در مورد تنگه در واقع ساده بگوييم كه بنظر مي. دارند خود محفوظ مي  

هاي اجرائي    المللي بهداشتي منطبق با برنامه      وجود ندارد و تركيه چنانچه مقررا ت جديد بين        
  .خود بداند، آن را اجرا خواهد نمود

 هم هر نوع بازنگري در اين قوانين صورت         بنابراين مرجع ما قوانين ملي بوده و در آينده        
گيرد حتي اگر موافق با موضوع بحث مورد نظر امروز ما نباشد خيلي مشكل آفرين نخواهد                 

  .المللي است هاي بين بود زيرا مبناي قوانين و مقررات ملي رعايت كنوانسيون
رد زيـر همخـواني     ها با موا     مضافا براين مقررات تركيه در ارتباط با حمل و نقل در تنگه            :ب

  :ندارد
اين كنوانسيون به آزادي كامل كليـه شـناورها را در طـول             : 1936كنوانسيون مونترو سال     -

و بـدون هيچگونـه     ) هـاي بهداشـتي     غير كنترل (ها بدون هيچ گونه محدوديتي        كليه تنگه 
آن را مقـدس    (تشريفاتي و بدون ملاحظه نوع شناور و زمان عبـور تـصريح كامـل دارد                

اما مقررات تركيه در ميان ساير مـوارد، سيـستم گـزارش دهـي  را اجبـاري                  ). شمارد  مي
و بخصوص آنكه بدينوسيله اين امكـان را ايجـاد كـرده تـا              ) 25 بند   6ماده  .(نموده است 

و ايـن امـر مغـاير       ) 20مـاده   (حمل و نقل را بطـور كامـل بـه حالـت تعليـق در آورده                   



 |) 2005(المللي  مقررات بهداشتي بين | 112

 .كنوانسيون مونترو است

 پـيش بينـي   1,3  و 1,2هـاي    پـارگراف :المللي دريانوردي زمان بينساقوانين و مقررات  -
كرده است كه فقط در جايي كه يك كـشتي قـادر بـه اجـراي تمهيـدات نباشـد مراجـع                      

گيري در تركيه حق دارند بصورت موقت حمل و نقل دو طرفه را به حالت تعليق     تصميم
قـوانين و   . امـر تنظـيم نماينـد     در آورده تا اينكه بتوانند يك راه يك طرفه را بـراي ايـن               

هـا    المللي دريانوردي هرگز براي تعليق كامل حمل و نقـل در تنگـه              مقررات سازمان بين  
هاي مختلف    از سوي ديگر مقررات تركيه در كلان به بهانه        . مورد را در نظر نگرفته است     

 .امكان تعليق كامل حمل و نقل را فراهم نموده است

 :المللي هاي بين  مورد ناوبري در تنگهالمللي درياها در قانون بين -

هـا در طـول       ها در جهت حصول اطمينان از نقل و انتقال سالم كشتي            اين قانون همكاري  
ايـن در حـالي     . دهـد   تنگه و در كنار ان حفظ سلامت محيط زيست را مورد تشويق قرار مي             

هـا    ا پيمان نامـه   است كه مقررات تركيه يكطرفه در جهت مخالف قانون درياها و در ارتباط ب             
  .تنظيم شده است

، اطلاعات ارائـه  )1385 اسفند 11 (2007 مارس 1 در خصوص يادداشت تركيه به تاريخ        :ج
بطور ويژه يادداشت تركيه اعـلام      . حاوي چندين نكته غير صحيح است     ) توسط يونان (شده  
  :نمايد مي
ته از كنوانـسيون   الزامات و حقوقي را كه براي تركيه قائـل شـده برخاس ـ           "مقررات تركيه    -

 در جايي كه اينطور نبوده و كنوانسيون هيچگونه حق حاكميتي يك طرفـه              "مونترو است 
 .در رابطه با مقررات حمل و نقل براي تركيه قائل نيست

 اطـلاع داده اسـت كـه اقـدامات حفـظ            المللي دريانوردي     سازمان بين گويد به     تركيه مي  -
در حالي است كه تركيه همواره بطـور رسـمي از       ها منظور نموده و اين        ايمني را در تنگه   

 براي بحث و بررسي خودداري      المللي دريانوردي     سازمان بين ارائه مقررات ملي خود به      
 .نموده و مدعي است اين موضوع انحصاراً در قلمرو حاكميت آن كشور است

 گويد تدابير تفكيك و جداسازي حمل و نقل و سيستم گزارش دهي كه توسط               تركيه مي  -
تـصويب  ) 1374 (1995 همراه با سـاير مقـررات در سـال           المللي دريانوردي   سازمان بين 

شده در حالي كه تدابير تفكيك و جداسازي حمل و نقـل توسـط آن سـازمان همـراه و                    
.  مصوب شـده اسـت  المللي دريانوردي  سازمان بينهاي  مرتبط با ساير مقررات و توصيه   
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المللـي    سـازمان بـين    منظور شده هرگز توسط      سيستم گزارش دهي كه در مقررات تركيه      
 . تصويب نشده استدريانوردي

 در هفتاد و يكمين نشست خـود        المللي دريانوردي     سازمان بين هيئت ايمني دريا نوردي      -
 المللـي دريـانوردي    سـازمان بـين  ها و مقررات      تأييد نموده كه مسيريابي دريايي و توصيه      
كند تا القـاء كنـد كـه          تلاش مي ) يونان(شده و   بطور قابل توجهي موجب افزايش ايمني       

 تحت تاثير مقررات تركيه آن را تصويب كـرده در حـالي    المللي دريانوردي  سازمان بين
 . تصويب شده استالمللي دريانوردي  سازمان بينكه اين سازوكارها همگي توسط خود 

 مـورخ اول    1تـذكر شـفاهي   در رابطه با آنچه در بالا ذكر شده يونان بيانيه تركيـه منـدرج در                
گيرد و  المللي بهداشتي در نظر مي را غير مرتبط با مقررات بين  ) 1385 آذر   11 (2006دسامبر  

مضافا بر اين يونان مجددا به نكـات ذكـر   . لذا هيچ گونه تاثيري بر اجراي اين مقررات ندارد      
در رابطـه بـا      2) 1385 بهمـن مـاه      4( 2007 ژانويـه    24شده در تذكر شفاهي خود به تاريخ        

المللـي ماننـد      اهميت استفاده از اصطلاحات صـحيح در هنگـام اسـتفاده از ابزارهـاي  بـين                
  .نمايد كنوانسيون مونترو تاكيد مي

  
  پرتغال

شوراي اتحاديه اروپا در خصوص قيد تحديـد تعهـد مقـررات            اي    اعلاميه رياست دوره  
  المللي بهداشتي توسط دولت ايالات متحده امريكا  بين
هاي مراقبـت از      المللي بهداشتي ابزار بسيار موثري براي تقويت ارتباط بين نظام           رات بين مقر

 كشور عـضو    27كنوانسيون اروپا در    . هاي واكنش سريع است     ها و برقراري مكانسيم     بيماري
المللي بهداشتي كـه اخيـرا شـكل اجرايـي            آن قويا از تجديد نظر انجام شده در مقررات بين         

 بـصورت كامـل و بـدون        مقـررات كنند و ما اين حمايت را براي اجـراي           گرفته حمايت مي  
 كشور عضو آن حق قيد تحديد تعهد ذكر         27كميسون اروپا و     .محدوديت ادامه خواهيم داد   

كننـد كـه      نمايند كه اين معنـا را درك مـي          شده در بالا را مورد ملاحظه قرار داده و اعلام مي          
المللـي بـه شـروط و قـوانين           ع از اجراي الزامات بين    قاعدتا يك كشور بهتر است براي امتنا      

بـه هـيچ وجـه      ) ايالات متحده (داخلي خود متوسل نگردد، اما قيد تحديد تعهد مطرح شده           
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 كشور عـضو    27كميسيون اروپا و    .  را زير سوال ببرد    مقرراتقصد ندارد الزامات برگرفته از      
امي الزامات ياد شده را بطور كامـل   كند كه دولت فدرال ايالات متحده امريكا تم         آن درك مي  
دهد تا اين اطمينان را بوجود آورد كـه مـواد             شناسد و هر تلاشي را به خرج مي         برسميت مي 

 به طور كامل به اجرا در آيد و با مساعي تصميم گيرنـدگان ايـالات متحـده امريكـا                    مقررات
  . خواهد شدالاجرا لازمبطور كامل 

  
تحاديه اروپا در مـورد اظهـار نامـه دولـت تركيـه در              شوراي ا اي    اعلاميه رياست دوره  
  المللي بهداشتي ارتباط با مقررات بين

هاي مراقبـت از      المللي بهداشتي ابزار بسيار موثري براي تقويت ارتباط بين نظام           مقررات بين 
 كـشور عـضو آن      27كميسيون اروپا در    . ها و برقراري مكانيسم واكنش سريع هستند        بيماري

كنند و ما ايـن       المللي بهداشتي كه اخيرا شكل اجرايي گرفته حمايت مي          ررات بين قويا از  مق   
  . بصورت كامل و بدون محدوديت ادامه خواهيم دادمقرراتحمايت را براي اجراي 
 بـر طبـق     مقـررات  كشور عضو آن منظور تركيه از اجراي قـوانين           27كميسيون اروپا در    

در مـونترو امـضا     ) 1315 مرداد   2 (1936 ژولاي   20ها كه در      كنوانسيون مرتبط با رژيم تنگه    
  .كنند شده را درك مي

المللي    كشور عضو آن منطق تركيه براي در نظر گرفتن الزامات بين           27كميسيون اروپا در    
در اين رابطه توجه    . كنند  ها را درك مي     مانند كنوانسيون مونترو در رابطه با حمل و نقل تنگه         

نمايـد كـه از كـشورهاي عـضو           المللي بهداشتي جلب مي     ات بين   مقرر  57همگان را به ماده     
المللي را بـصورت همخـوان بـا يكـديگر            هاي بين    و ساير موافقت نامه    مقرراتخواهد تا     مي

 نبايد برروي حقـوق و الزامـات هـيچ كـشوري كـه از موافقـت                 مقرراتقوانين  . تفسير كنند 
  .المللي مشتق شده تاثير بگذارد هاي بين نامه

كنـد و هيچگونـه ارتبـاط         بطه با آنچه كه تركيه به قوانين داخلـي خـود اسـتناد مـي              در را 
نمايند كـه تركيـه        كشور عضو آن درك مي     27 ندارد، كميسيون اروپا در      مقرراتمستقيمي با   

اين اطمينان را خواهد داد كه كاربرد قوانين داخلـي آن كـشور بطـور كامـل نوشـتار و روح                     
ها را كه در كنوانسيون مونترو برقرار شده را مورد            وردي در تنگه   و نظام آزادي دريان    مقررات

  .ملاحظه قرار خواهد داد
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شوراي اتحاديه اروپا در مورد قيد تحديد تعهد دولت هندوسـتان           اي    بيانيه رياست دوره  
  المللي بهداشتي در ارتباط با مقررات بين

هاي مراقبـت از      ارتباط بين نظام  المللي بهداشتي ابزار بسيار موثري براي تقويت          مقررات بين 
 كـشور عـضو آن      27كميسيون اروپا در    . ها و برقراري مكانيسم واكنش سريع هستند        بيماري

المللي بهداشتي كه اخيرا شكل اجرايي به خود گرفته حمايت نمـوده و               قويا از  مقررات بين    
يت ادامـه    بصورت كامل و بـدون محـدود       مقرراتهاي خود از اجراي       ما كماكان به حمايت   

  .خواهيم داد
كنند كـه دولـت هندوسـتان بـراي حفـظ           كشور عضو آن درك مي     27كميسيون اروپا در    

انجام داده  اي    قلمرو خود براي آنكه بتواند عاري از تب زرد بماند اقدامات بسيار قدرتمندانه            
 كشور عضو آن قبول دارند كـه بـراي مراقبـت و حفـظ چنـين                 27كميسيون اروپا در    . است
كـه انتـشار آلـودگي را       ) مثل حـضور پـشه آئـدس      (و بزرگي با ملاحظه عوامل موجود       قلمر

  .كند چه چالش هايي وجود دارد تسهيل مي
 كشور عضو آن انتظار دارند اين قيد تحديد تعهد به نحـوي             27معهذا كميسيون اروپا در     

المللي   ت بين منطقي اجرا گردد تا از اختلالات بالقوه غير ضروري براي عبور و مرور و تجار              
از مبدأ منطقه جغرافيايي اصلي كميسيون اروپا و نقاط دورتر اتحاديه اروپـا يـا يـك كـشور                   

در رابطه ) مثل گويان يا جزاير آنتيل(عضو كميسيون اروپا كه خارج از منطقه اروپا قرار دارد   
 يـك   ا به عنـوان   اين دليل كه دولت هندوستان تب زرد ر       . با طغيان تب زرد خودداري نمايد     

  .دهي در نظر ميگيرد نبايد محركي براي اقدامات كنترلي نامتناسب باشد بيماري قابل گزارش
 كـه باعـث     مقـررات  كشور عضو آن به اجراي سريع و جامع          27تعهد كميسيون اروپا و     

گردد منجر به عاري ماندن كل قلمرو كميسيون اروپا از تب            تقويت اقدامات كنترلي قبلي مي    
  .شود ميزرد 

  
  كيهتر

  )1385 آذر 24 (2006 دسامبر 14اعلاميه جمهوري تركيه به تاريخ 
هاي تركيه كـه      المللي بهداشتي را طبق كنوانسيون مرتبط با نظام تنگه          تركيه مواد مقررات بين   

در مونترو امضا شـده و همچنـين بـا در نظـر گـرفتن      ) 1315 مرداد 2 (1936 جولاي  20در  
هـاي تركيـه و هـر گونـه           تركيه براي تنگـه   ) 1376 (1998مقررات حمل و نقل دريايي سال       
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  .تجديد نظري كه در آينده به آن اضافه شود به اجرا در خواهد آورد
به تذكر شفاهي نمايندگي دائم يونـان بـه         ) 1385اسفند  ) (تركيه (2007پاسخ اول مارس    

  )1385 بهمن 4 (2007 ژاويه 24تاريخ 
تركيه با توجه به الزامـات و حقـوق منبعـث           هاي    مقررات حمل و نقل دريايي براي تنگه      

هيچ كدام  .  شده است  الاجرا  لازمازكنوانسيون مونترو بطور جدي مورد ملاحظه قرار گرفته و          
هـاي سـازمان      المللي و يا مقررات و توصـيه        از مقررات ياد شده در جهت مخالف قانون بين        

  .شود مي المللي دريانوردي نبوده و بنابراين بر همان اساس اعمال بين
هاي تركيه بر اساس مقررات ياد شده به كار گرفته شده و هدف آن                تمهيداتي كه در تنگه   

. بهبود ايمني دريـانوردي، زنـدگي انـسان، موضـوعات فرهنگـي و زيـست محيطـي اسـت                  
مضافابراين اقدامات تاميني همگام و به موازات عوامل خطر آفرين و خطرات ناشي از عبور               

  .ها ضروري است ز تانكرها از تنگهااي  تعداد فزاينده
المللـي    سـازمان بـين   ها را به اطـلاع        تركيه بر حسب وظيفه اقدامات تاميني خود در تنگه        

در كنار آن برنامه جداسازي حمل و نقل و نظام گـزارش دهـي در       .  رسانده است  دريانوردي
نين در سـال  هاي تركيه تهيه شده و همراه بـا تعـداد ديگـري از قـوا               چارچوب مقررات تنگه  

  . تصويب شده استالمللي دريانوردي  سازمان بيندر ) 1374 (1995
 در هفتــادويكمين المللــي دريــانوردي ســازمان بــينبعــلاوه هيئــت ايمنــي دريــانوردي 

تصويب كرد كه اثربخشي و موفقيـت       ) 1378ارديبهشت   (1999 هاي خود در ماه مي      نشست
 در  المللـي دريـانوردي       سـازمان بـين   مرتبط بـا    هاي    نظام مسير يابي و ساير قوانين و توصيه       

هاي تركيه اثبات شده است و نقش قابل توجهي در افـزايش ايمنـي و كـاهش                   رابطه با تنگه  
  .ها داشته است خطر تصادم كشتي

در ) 1381 دي   11 (2003 دسامبر   31هاي تركيه در      خدمات حمل و نقل دريايي در تنگه      
 و به اجرا درآمده است و بـا ابـزار و لـوازم فنـي                چارچوب كنوانسيون مونترو تصويب شده    

  .شود مياستاندارد بالا و پرسنل مجرب با كيفيت انجام 
هاي مطرح شده در يادداشـت هيئـت نماينـدگي دائـم يونـان بـي                  بر اين اساس ادعاهاي   

) 1385 آذر   24 (20061 دسـامبر    14داشت ما به تاريخ     اساس بوده و اعلاميه تركيه كه در ياد       
  .غيير باقي مانده و معتبر استبدون ت
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هيئـت نماينـدگي    ) 1386 فـروردين    26 (2007 آوريل   16پاسخ به تذكر شفاهي مورخ      
  )1386 ارديبهشت 28 (2007  مي18دائم يونان به تاريخ 

المللي  هاي بين هيئت دائم جمهوري تركيه در دفتر نمايندگي سازمان ملل ژنو و ساير سازمان            
ه خود را به مدير كل محترم سـازمان جهـاني بهداشـت اعـلام               در سوئيس تعارفات صميمان   

و تـذكر ضـميمه آن از سـوي    ) 1386 ارديبهشت   19 (20071  مي 9نموده و در ارتباط با نامه       
افتخار دارد كه   ) 1386 فروردين   26 (20072 آوريل   16هيئت نمايندگان دائم يونان به تاريخ       

  :مطالب زير به اطلاع مدير كل محترم برساند
توسـط هيئـت    ) 1385 آذر   24 (2006 دسـامبر    14رح اعلاميه مندرج در تـذكر مـورخ         ط

  .نمايندگي دائم تركيه يك مصداق واقعي علايق آن كشور بوده است
هـا و ادعاهـاي مطـرح          كه استدلال  شود  ميمضافابراين نمايندگي دائم اين نكته را متذكر        

موضع تركيـه در    .  بي اساس است   شده توسط هيئت نمايندگي يونان در مورد تذكر ياد شده         
المللي دريا نوردي تاييد شـده و بـدون    مورد مقررات حمل و نقل دريايي توسط سازمان بين       

هاي تركيه بـا اسـتفاده از         در حقيقت مركز ارائه خدمات تردد شناورها در تنگه        . ماند  تغيير مي 
 و سـازمان دهـي      هاي نـاوبري    مقررات موجود بطور موثري اطلاعات حمل و نقل، پشتيباني        
  .دهد كنند قرار مي حمل و نقل را در اختيار كليه شناورهايي كه از تنگه عبور مي

نمايندگي دائم بر اساس ترمينولوژي كه مرجع آن كنوانسيون مونترو اسـت و بـا احتـرام                 
هاي يـاد شـده در        كامل به محتواي كلامي كنوانسيون، مايل است تاكيد نمايد منظور از تنگه           

  .باشد مي "تنگه كاناكاله" و "تنگه استانبول" يعني "هاي تركيه تنگه"ن فوق كنوانسيو
  

  المللي بهداشتي  مقررات بين3 بند 59هاي مرتبط با ماده  اعلاميه
  3كشور تونگا
 بعد از تصويب در اجلاس سـازمان جهـاني بهداشـت در       2005المللي بهداشتي     مقررات بين 

  .به اجرا گذاشته خواهد شد) 1386 خرداد 25 (2007 ژوئن 15از ) 1384خرداد ( 2005 مي
هاي ملي و جهاني جهت حفظ سلامت         تونگا از مقررات در جهت تقويت نظام      پادشاهي  

  .عمومي در راستاي جلوگيري از انتشار بيماري حمايت جدي بعمل خواهد آورد
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 شـود  براي آنكه بتواند موثر واقع) 1384 (2005 مقرراتكند كه     پادشاهي تونگا درك مي   
المللـي و سـازمان جهـاني      لازم است در هر كشور و همچنين بـين كـشورها در سـطخ بـين               

با اين نگرش تونگا با حمايتي كه از سـوي شـركاي            . بهداشت در سطوح متفاوتي اجرا شود     
هـر  . هايي در جهت اجرا شدن رژيم فوق برداشته است         كند گام    دريافت مي  سازماناي    منطقه

تمـامي تغييـرات و     ) 1386خـرداد    (2007باشـد تـا تـاريخ ژوئـن         چند امكان نـدارد قـادر       
  .اصلاحات لازم را با تائيد برساند

 مـن اعـلام   مقـررات  59 مـاده  3بنابراين از طرف پادشاهي تونگا و بر اسـاس پـارگراف     
  . تكميل نشود) 1386خرداد  (2007كنم اصلاحات لازم ممكن است تا ژوئن  مي

  :ح زير هستنداصلاحات مهم باقي مانده به شر
 در جهـت ايجـاد      19921تكميل مرور و بـازبيني قـانون بهداشـت عمـومي مـصوب               -1

 2005 مقرراتاطمينان از سازگاري قانوني با 

هاي موجود براي گزارش دهي منظم بيماري هايي كـه ضـرورتا بايـد از                 تقويت نظام  -2
سطح ملي اعلام شوند كه شامل گزارش دهي هر نوع رويـدادي كـه بـراي سـلامت                  

 مومي اهميت بالقوه دارد بدون در نظر گرفتن منبع آنهاع

ارتقاي اقدامات حفاظتي در مناطق مرزي در ابعاد مختلف شامل بهبود گزارش دهـي               -3
 و مراقبـت و     2ي پاسخ دهي به وقايع بهداشـتي در فرودگـاه فـوآ آموتـو             ها  ظرفيتو  

 .3وكو آلوفا و در بندرگاه نفرودگاههاي حشرات و مخازن آنها در آن  كنترل گونه

 كماكان بر نقش خود در جهت ايفاي بخـشي از اقـداماتي كـه بايـد بـراي                   تونگا پادشاه
منظور من اين اسـت     . حفظ سلامت عمومي براي همه مردم دنيا انجام دهد متعهد است          

صورت خواهد  ) 1386آذرماه   (2007كه اصلاحات مهمي كه بايد انجام شود تا دسامبر          
  .نخواهد بود) 1387 خرداد 25 (2008 ژوئن 15گرفت و مسلما ديرتر از 
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